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Paldies, ka izvēlējāties šo produktu. 
Šajā lietotāja rokasgrāmatā ir svarīga informācija par drošību un instrukcijas, kas 
paredzētas, lai palīdzētu jums ierīces izmantošanā un kopšanā. 
Izlasiet šo lietošanas rokasgrāmatu pirms ierīces izmantošanas un saglabājiet šo grāmatu 
turpmākai izmantošanai.

Ikona Veids Nozīme

BRĪDINĀJUMS Smagu miesas bojājumu vai nāves gadījuma risks

ELEKTROŠOKA RISKS Bīstama sprieguma risks

UGUNSGRĒKS Brīdinājums; Ugunsgrēka risks / uzliesmojoši materiāli

UZMANĪBU Miesas bojājumu vai īpašuma bojāšanas risks

SVARĪGI Pareizi darbināt sistēmu
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1 DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

1.1 Vispārējie drošības brīdinājumi
Rūpīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu.

BRĪDINĀJUMS: Neaizsprostojiet iekārtas korpusa 
vai iebūvētās konstrukcijas ventilācijas atveres.

BRĪDINĀJUMS: Neizmantojiet mehāniskas ierīces 
vai citus līdzekļus, lai paātrinātu atkausēšanas 
procesu, ja vien tos nav ieteicis ražotājs.

BRĪDINĀJUMS: Neizmantojiet pārtikas glabāšanai 
paredzētajos iekārtas nodalījumos elektriskās ierīces, 
ja vien šāda veida elektrisko ierīču izmantošanu nav 
ieteicis ražotājs.

BRĪDINĀJUMS: Nesabojājiet dzesēšanas kontūru.
BRĪDINĀJUMS: Novietojot ierīci, pārliecinieties, vai 

elektrības vads nav iesprostots vai bojāts.
BRĪDINĀJUMS: Nenovietojiet vairākas portatīvās 

kontaktligzdas vai portatīvos barošanas blokus ierīces 
aizmugurē

BRĪDINĀJUMS: Lai nepieļautu bojājumus, kas 
varētu rasties ierīces nestabilitātes dēļ, nostipriniet 
iekārtu atbilstoši norādījumiem.

Ja jūsu ierīce kā dzesētāju izmanto R600a (šī 
informācija tiks sniegta uz dzesētāja etiķetes), 
transportēšanas un uzstādīšanas laikā jums vajadzētu 
būt uzmanīgiem, lai novērstu dzesētāja elementu 
bojājumus. R600a ir videi draudzīga dabasgāze, taču 
tā ir sprādzienbīstama. Ja rodas noplūde dzesētāja 
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elementu bojājumu dēļ, pārvietojiet ledusskapi tālāk 
no atklātas liesmas vai siltuma avotiem un dažas 
minūtes vēdiniet telpu, kurā atrodas ierīce.
•  Pārvietošanas un novietošanas laikā nesabojājiet 

dzesēšanas gāzes sistēmu.
•  Neglabājiet šajā iekārtā sprādzienbīstamas vielas, 

piemēram, aerosola flakonus ar viegli uzliesmojošu 
saturu.

•   Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājsaimniecībā un 
sadzīvē, piemēram:
 – darbinieku virtuvju zonās veikalos, birojos un citās 
darba vietās;

 – lauku mājās un klientu rīcībā viesnīcu un moteļu 
numuros un citu veidu dzīvojamās telpās;

 – gultas un brokastu tipa viesu mājās;
 – ēdināšanas uzņēmumos, kā arī līdzīgās vietās, 
bet ne mazumtirdzniecības nolūkiem.

•  Ja kontaktligzda neatbilst saldētavas kontaktdakšai, 
lai nepieļautu bīstamas situācijas, nomaiņa ir jāveic 
ražotājam, tā pakalpojumu sniedzējam vai līdzīgi 
kvalificētām personām.

•  Saldētavas elektrības kabeļa kontaktdakša ir 
īpaši zemēta. Šī kontaktdakša jāizmanto ar īpaši 
iezemētu vismaz 16 ampēru kontaktligzdu. Ja jūsu 
mājās šādas kontaktligzdas nav, pajautājiet, lai to 
uzstāda pilnvarots elektriķis.

•  Šo iekārtu ir atļauts izmantot bērniem, kuri ir 
sasnieguši 8 gadu vecumu, kā arī personām ar 
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ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām 
spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja vien šīs 
personas tiek uzraudzītas vai saņem norādījumus 
par drošu iekārtas izmantošanu, kā arī pilnībā tiek 
apzināti iespējamie riski. Bērni nedrīkst ar iekārtu 
spēlēties. Tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, 
kas netiek uzraudzīti.

•  Bērni vecumā no 3 līdz 8 gadiem drīkst ievietot 
un izņemt produktus no dzesēšanas ierīcēm. 
Nav paredzēts, ka bērni veic ierīces tīrīšanu vai 
apkopi. Nav paredzēts, ka ļoti mazi bērni (0–3 
gadu vecumā) lieto ierīces. Uzskatāms, ka mazi 
bērni (3–8 gadu vecumā) ierīci nevar lietot droši, ja 
netiek pastāvīgi uzraudzīti. Vecāki bērni (8–14 gadu 
vecumā) un mazāk aizsargātas personas ierīci var 
droši lietot ierīci tad, ja viņiem nodrošināta atbilstoša 
uzraudzība vai viņi ir apmācīti šo ierīci lietot. 
Uzskatāms, ka stipri mazāk aizsargātas personas 
nevar lietot ierīces droši, ja vien netiek nepārtraukti 
uzraudzītas.

•  Lai nepieļautu bīstamas situācijas, elektrības vada 
bojājuma gadījumā tā nomaiņa jāuztic ražotājam, 
tā pilnvarotam pakalpojumu sniedzējam vai līdzīgi 
kvalificētām personām.

•  Šī iekārta nav paredzēta izmantošanai augstumā, 
kas pārsniedz 2000 m.
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Lai izvairītos no ēdiena sabojāšanās, lūdzu, 
ņemiet vērā šos norādījumus:
•  Atverot durvis uz ilgu laiku, ierīces nodalījumos var 

ievērojami paaugstināties temperatūra.
•  Regulāri notīriet virsmas, kuras saskaras ar ēdienu, 

un aizsniedzamās notekas sistēmas daļas.
•  Jēlu gaļu un zivis glabājiet ledusskapī piemērotos 

traukos, lai tie nesaskartos ar citiem ēdieniem un 
nekas uz tiem neuzpilētu.

•  Saldētā ēdiena nodalījumi ar divām zvaigznītēm 
ir piemēroti iepriekš sasaldēta ēdiena glabāšanai, 
saldējuma glabāšanai vai pagatavošanai un ledus 
gabaliņu pagatavošanai.

•  Nodalījumi ar vienu, divām vai trīs zvaigznītēm nav 
piemēroti svaiga ēdiena sasaldēšanai.

•  Ja dzesēšanas iekārtu ilgu laiku atstāj tukšu, tā 
jāizslēdz, jāatlaidina, jāiztīra, jāizžāvē, un jāatstāj 
tās durvis vaļā, lai ierīcē neveidotos pelējums.
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1.2 Uzstādīšanas brīdinājumi

Pirms ledusskapja pirmās lietošanas 
reizes, lūdzu, pievērsiet uzmanību šādiem 
punktiem:
•  Ledusskapja darba spriegums ir 220–

240 V/50 Hz.
•  Pēc instalēšanas jābūt pieejamai 

kontaktdakšai.
•  Jūsu ledusskapim var būt smaka, kad to 

pirmo reizi lieto. Tas ir normāli, un smarža 
izzudīs, kad ledusskapis sāks atdzist. 

•  Pirms ledusskapja pieslēgšanas 
pārliecinieties, ka informācija uz datu 
plāksnītes (spriegums un pieslēgtā 
slodze) atbilst elektrotīkla informācijai. 
Ja rodas šaubas, konsultējieties ar 
kvalificētu elektriķi.

•  Ievietojiet kontaktdakšu kontaktligzdā 
ar efektīvu zemējuma savienojumu. 
Ja kontaktligzdai nav kontakta ar zemi 
vai kontaktdakša nesakrīt, palīdzības 
saņemšanai iesakām konsultēties ar 
kvalificētu elektriķi.

•  Ierīcei jābūt savienotai ar pareizi 
uzstādītu drošinātāju kontaktligzdu. 
Strāvas padevei (maiņstrāvai) un 
spriegumam darba vietā jāatbilst 
informācijai, kas norādīta ierīces 
nosaukuma plāksnītē (nosaukuma 
plāksnīte atrodas ierīces iekšpusē pa 
kreisi).

•  Mēs neatzīstām atbildību par jebkuriem  
bojājumiem, kas radušies, izmantojot 
iekārtu bez zemēšanas.

•  Novietojiet ledusskapi vietā, kur to 
neapspīd tieši saules stari.

•  Jūsu ledusskapi nekad nedrīkst izmantot 
ārpus telpām vai pakļaut lietus iedarbībai.

•  Ierīcei būtu jāatrodas vismaz 50 cm 
attālumā no plītīm, gāzes plītīm 
un sildītājiem un 5 cm attālumā no 
elektriskajām plītīm.

•  Ja ledusskapis ir novietota blakus 
saldēšanas kamerai, tam vajadzētu 
būt vismaz 2 cm attālumā no tās, lai 
nepieļautu mitruma veidošanos uz ārējās 
virsmas.

•  Nepārsedziet ledusskapja korpusu vai 
augšpusi ar mežģīnēm. Tas ietekmē jūsu 
ledusskapja darbības efektivitāti.

•  Ierīces augšpusē ir nepieciešama brīva 
vieta vismaz 100 mm. Nenovietojiet uz 
ierīces virsmas nekādus priekšmetus.

•  Nenovietojiet uz ierīces smagus 
priekšmetus.

•  Pirms lietošanas rūpīgi notīriet ierīci 
(skatiet sadaļu Tīrīšana un apkope).

•  Pirms ledusskapja lietošanas visas 
detaļas noslaukiet ar silta ūdens šķīdumu 
ar tējkaroti nātrija bikarbonāta. Pēc tam 
noskalojiet ar tīru ūdeni un nosusiniet. 
tīrīšanas visas detaļas ievietojiet 
ledusskapī.

•  Uzstādīšanas procedūra virtuves iekārtā 
ir norādīta uzstādīšanas rokasgrāmatā. 
Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai 
tikai atbilstošās virtuves iekārtās.

1.3 Lietošanas laikā

•  Nepieslēdziet ledusskapi elektrības 
padevei no elektrotīkla, izmantojot 
pagarinātāju.

•  Neizmantojiet bojātas, saplīsušas vai 
vecas kontaktdakšas.

•  Nevelciet, nelokiet un nebojājiet vadu.
•  Neizmantojiet kontaktdakšas adapteri.
•  Šī ierīce ir paredzēta lietošanai 

pieaugušajiem. Neļaujiet bērniem 
spēlēties ar ierīci vai karāties pie durvīm.

•  Nekad nepieskarieties strāvas vadam/
kontaktdakšai ar mitrām rokām. Tas var 
izraisīt īssavienojumu vai elektrostrāvas 
triecienu.

•  Neievietojiet ledusskapī 
sprādzienbīstamus vai viegli 
uzliesmojošus materiālus. Novietojiet 
dzērienus ar augstu alkohola saturu 
vertikāli ledusskapja nodalījumā un 
pārliecinieties, ka to augšdaļas ir cieši 
aizvērtas.

Veci ledusskapji un ledusskapji, kas 
nedarbojas
•  Ja vecajam ledusskapim vai saldētavai ir 

slēdzene, salauziet vai noņemiet to pirms 
atbrīvošanās no iekārtas, jo iekārtā var 
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būt nejauši iesprostoti bērni, un tas var 
izraisīt nelaimes gadījumu.

•  Vecie ledusskapji un saldētavas satur 
izolācijas materiālu un aukstumaģentu ar 
CFC. Tādēļ, izmetot vecos ledusskapjus, 
ņemiet vērā, lai nekaitētu videi.

Vecās ierīces iznīcināšana
Simbols uz produkta vai tā 
iepakojuma norāda, ka šo 
produktu nedrīkst uzskatīt par 
sadzīves atkritumiem. Tā vietā to 
nododiet attiecīgajam savākšanas 
punktam elektrisko un elektronisko iekārtu 
otrreizējai pārstrādei. Nodrošinot, ka 
šis produkts tiek pareizi iznīcināts, jūs 
palīdzēsiet novērst iespējamās negatīvās 
sekas videi un cilvēku veselībai, ko citādi 
varētu izraisīt šī produkta neatbilstoša 
atkritumu apstrāde. Lai iegūtu sīkāku 
informāciju par šī produkta pārstrādi, 
lūdzu, sazinieties ar vietējo pilsētas biroju, 
sadzīves atkritumu apglabāšanas dienestu 
vai veikalu, kurā iegādājāties šo produktu.
Iepakojums un vide 
Iepakojuma materiāli pasargā 
jūsu mašīnu no bojājumiem, 
kas var rasties transportēšanas 
laikā. Iepakojuma materiāli ir 
videi draudzīgi, jo tie ir pārstrādājami. 
Pārstrādātu materiālu izmantošana 
samazina izejvielu patēriņu un tādējādi 
samazina atkritumu rašanos.
Piezīmes:
•  Pirms iekārtas uzstādīšanas un 

izmantošanas uzmanīgi izlasiet 
lietošanas pamācību. Mēs neesam 
atbildīgi par bojājumiem, kas radušies 
nepareizas lietošanas dēļ.

•  Ievērojiet visus uz jūsu iekārtas un 
lietošanas rokasgrāmatā atrodamos 
norādījumus un glabājiet rokasgrāmatu 
drošā vietā, lai atrisinātu problēmas, ja 
tādas vēlāk radīsies.

•  Šī iekārta ir ražota lietošanai mājās, 
un to var izmantot tikai mājās vidē un 
īpašiem mērķiem. Tā nav piemērota 
komerciālai lietošanai vai koplietošanai. 
Šādas izmantošanas gadījumā iekārtas 
garantija tiek atcelta, un mūsu uzņēmums 

nebūs atbildīgs par zaudējumiem, ja tādi 
radīsies.

•  Iekārta ir ražota lietošanai mājās, un tā 
ir piemērota tikai pārtikas dzesēšanai/
glabāšanai. Tā nav piemērota komerciālai 
lietošanai vai koplietošanai un/vai citu 
vielu, izņemot pārtiku, glabāšanai. Mūsu 
uzņēmums nav atbildīgs par jebkādiem 
zaudējumiem, kas radušies, neatbilstoši 
izmantojot ierīci.

2 �IERĪCES APRAKSTS

1
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Šis materiāls paredzēts tikai 
informācijas sniegšanai par ierīces 

detaļām. Detaļas var atšķirties atkarībā no 
iekārtas modeļa.
1) Termostata kārba / Iekšējais displejs
2) Ledusskapja plaukti
3) Dārzeņu nodalījuma pārsegs
4) Dārzeņu nodalījums
5) Pudeļu plaukts
6) Durvju plaukti
7) Olu turētājs
Vispārīgas piezīmes:
Svaigās pārtikas nodalījums 
(ledusskapis): visefektīvāko enerģijas 
patēriņu nodrošina ierīces konfigurācija 
ar atvilktnēm ierīces apakšējā daļā un 
vienmērīgu plauktu izvietojumu, savukārt 
durvju tvertņu novietojums enerģijas 
patēriņu neietekmē.
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2.1 Izmēri
* 875 - 883 augšējam metāla vākam
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3 IERĪCES LIETOŠANA

3.1 Displejs un vadības panelis

ekomin. maks. īpašais 
režīms

Temperatūras 
indikators

Temperatūras 
iestatīšanas poga

3.2 Ledusskapja ekspluatācija

Apgaismojums (ja pieejams)
Kad ražojums ir pievienots elektrotīklam 
pirmo reizi, sākotnējo sistēmas pārbaužu 
rezultātā salona apgaismojums var 
ieslēgties vienu minūti vēlāk, nekā 
paredzēts.
3.2.1 Temperatūras iestatīšanas poga
Temperatūras iestatīšanas poga regulē 
temperatūru gan ledusskapja, gan 
saldētavas nodalījumos. Temperatūru var 
iestatīt uz jebkuru vērtību no MIN/8 līdz 
ECO/5 līdz MAX/2, ieskaitot superrežīmu. 
LED indikatori parāda iestatītās 
temperatūras vērtības.
3.2.2 Temperatūras iestatījumi
•  Nospiežot temperatūras iestatīšanas 

pogu no MIN līdz MAX, temperatūra 
samazinās. 

•  Pēc iestatīšanas pogas nospiešanas 
pagaidiet 3 sekundes, līdz tiek validēta 
izvēlētā iestatītā vērtība.

•  Ziemas mēnešos, darbinot ledusskapi 
zemākā iestatījumā, tiek taupīta enerģija.

Ja ledusskapim ir saldētavas 
nodalījums:
3.2.3 Ātrās saldēšanas režīms
Kāpēc aktivizēt?
•  Lai iesaldētu lielus pārtikas daudzumus.
•  Lai iesaldētu ātrbojīgus priekšmetus.
•  Lai ātri iesaldētu pārtiku.
•  Uzglabāt sezonas pārtiku ilgāku laiku.

Ja ledusskapim ir dzesētāja nodalījums:
3.2.4 Īpašas atdzesēšanas režīms
Kāpēc aktivizēt?
•  Lai atdzesētu lielu daudzumu pārtikas.
•  Lai atdzesētu ātrbojīgus priekšmetus.
•  Lai ātri atdzesētu pārtiku.
•  Uzglabāt sezonas pārtiku ilgāku laiku.
Kā aktivizēt?
•  Turiet nospiestu temperatūras 

iestatīšanas pogu 5 sekundes, lai 
aktivizētu superrežīmu, kad iestatītā 
temperatūra ir MAX.

•  Visas indikatora gaismas paliks 
nepārtraukti apgaismotas.

Kā deaktivizēt?
Ja iestatīšanas pogu turat nospiestu piecas 
sekundes, tiek deaktivizēts īpašais režīms.

Super režīma ilgums mainās atkarībā 
no ledusskapja konfigurācijas: 

modeļos ar saldētavas nodalījumu tas 
paliek aktīvs līdz 24 stundām, savukārt 
tajos, kuros ir tikai vēsāks nodalījums, tas 
ilgst ne vairāk kā 5 stundas.
Svarīgi!Dažām iebūvējamām ierīcēm var 
būt gaidstāves režīms.
3.2.5 Gaidstāves režīms
Kā ieslēgt? 
Kad ir iestatīts “Min”, piecas minūtes 
paturiet nospiestu iestatīšanas pogu. Visas 
gaismas diodes iemirgosies trīs reizes.
Kā tas darbojas?
Gaidstāves režīmā visas funkcijas ir
izslēgtas. Ja lietotājs nospiež iestatīšanas 
pogu
gaidīšanas režīma laikā, visas gaismas 
diodes iemirgojas trīs
reizes parādot, ka gaidīšanas režīms ir 
aktīvs.
Kā atslēgt?
Nospiediet un paturiet iestatīšanas pogu, 
līdz displejs
atsāk darboties ierastajā režīmā.
3.2.6 Atvērtu durvju kontroles funkcija
Ja durvis ir atstātas atvērtas ilgāk par 
divām minūtēm, sāk mirgot iekšējais 
apgaismojums (ja pieejams).
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3.3 Temperatūras iestatījumu 
brīdinājumi

•  Ledusskapi paredzēts izmantot 
apkārtējās vides temperatūras 
diapazonā, kas noteikts normatīvos 
saskaņā ar informatīvajā uzlīmē 
norādīto klimata klasi. Lai nodrošinātu 
atdzesēšanas efektivitāti, saldētavu nav 
ieteicams lietot vidē, kuras temperatūra 
ir ārpus norādītā temperatūru diapazona. 
Tas samazinās ierīces dzesēšanas 
efektivitāti.

•  Temperatūra jānoregulē atbilstoši durvju 
atvēršanas biežumam, saldētavā glabātā 
ēdiena daudzumam un apkārtējās vides 
temperatūrai telpā, kur atrodas jūsu 
ierīce.

•  Pirmoreiz ieslēdzot ierīci, ļaujiet tai 
darboties 24 stundas, lai sasniegtu darba 
temperatūru. Šajā laikā neatveriet durvis 
un neturiet iekšā lielu daudzumu pārtikas.

•  Tiek izmantota 5 minūšu aizkavēšanas 
funkcija, lai novērstu ierīces kompresora 
bojājumus, pieslēdzoties vai atvienojot 
no elektrotīkla vai kad notiek enerģijas 
sadalīšanās. Ierīce sāks darboties 
parastajā režīmā pēc 5 minūtēm.

Klimata klase un nozīme:
T (tropiskā): šī aukstumiekārta ir 
paredzēta lietojumam vidē, kurā apkārtējā 
gaisa temperatūras diapazons ir no 16 °C 
līdz 43 °C.
ST (subtropiskā): šī aukstumiekārta ir 
paredzēta lietojumam vidē, kurā apkārtējā 
gaisa temperatūras diapazons ir no 16 °C 
līdz 38 °C.
N (mērenā): šī aukstumiekārta ir paredzēta 
lietojumam vidē, kurā apkārtējā gaisa 
temperatūras diapazons ir no 16 °C līdz 
32 °C.
SN (paplašināti mērenā): šī 
aukstumiekārta ir paredzēta lietojumam 
vidē, kurā apkārtējā gaisa temperatūras 
diapazons ir no 10 °C līdz 32 °C.

3.4 Piederumi

Vizuālie un teksta apraksti piederumu 
sadaļā var atšķirties atkarībā no ierīces 
modeļa.
3.4.1 Svaigu produktu skala 
(atsevišķiem modeļiem)

(Attēli ir reprezentatīvi)

vai
(Attēli ir reprezentatīvi)

Ja dārzeņu nodalījums ir pilns, jāatver 
svaigu produktu skala, kas atrodas 
dārzeņu nodalījuma priekšpusē. Tas ļauj 
kontrolēt gaisu un mitruma līmeni dārzeņu 
nodalījumā, lai paildzinātu ēdiena derīguma 
laiku.
Skala, kas atrodas aiz plaukta, jāatver, ja 
uz stikla plaukta redzams kondensāts.
Piezīme:Uz mitruma slīdņa neielieciet 
nekādus pārtikas produktus.
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4 PĀRTIKAS PRODUKTU 
UZGLABĀŠANA

4.1 Ledusskapja nodalījums

•  Lai samazinātu mitrumu un izvairītos 
no sekojošas sarmas veidošanās, 
vienmēr uzglabājiet šķidrumus noslēgtos 
konteineros ledusskapī. Sarma mēdz 
koncentrēties aukstākajās iztvaikojošā 
šķidruma daļās, un laika gaitā jūsu ierīcei 
būs nepieciešama biežāka atkausēšana.

•  Sagatavotiem ēdieniem jāpaliek 
pārsegtiem, kad tos tur ledusskapī. 
Nenovietojiet siltu pārtiku ledusskapī. 
Novietojiet to, kad tas atdzisis, pretējā 
gadījumā temperatūra/mitrums 
ledusskapja iekšpusē palielinās, 
samazinot ledusskapja efektivitāti. 

•  Pārliecinieties, ka neviens no 
priekšmetiem nav tiešā saskarē ar ierīces 
aizmugurējo sienu, jo sarma izplatīsies 
un iepakojums pielips pie tās. Neveriet 
ledusskapja durvis bieži.

•  Mēs iesakām, lai gaļa un tīras zivis tiktu 
brīvi iesaiņotas un uzglabātas stikla 
plauktā tieši virs dārzeņu tvertnes, 
kur gaiss ir vēsāks, jo tas nodrošina 
vislabākos uzglabāšanas apstākļus.

•  Neiesaiņotus augļus un dārzeņus 
uzglabājiet d;arzeņu nodalījumos.

•  Atsevišķi uzglabājot augļus un dārzeņus, 
tiek novērsta etilēna jutīgu dārzeņu (zaļo 
lapu, brokoļu, burkānu u. c.) saskare ar 
etilēnu atbrīvotājiem augļiem (banāniem, 
persikiem, aprikozēm, vīģēm u.c.).

•  Nelieciet mitrus dārzeņus ledusskapī.
•  Visu pārtikas produktu uzglabāšanas 

laiks ir atkarīgs no pārtikas sākotnējās 
kvalitātes un nepārtraukta saldēšanas 
cikla pirms uzglabāšanas  ledusskapī.

•  Ūdens, kas iztek no gaļas, var piesārņot 
citus produktus ledusskapī. Jums 
vajadzētu iepakot gaļas produktus un 
notīrīt noplūdes uz plauktiem.

•  Nelieciet pārtiku priekšā gaisa plūsmas 
ceļam.

•  Patērējiet iepakotu pārtiku pirms 
ieteicamā derīguma termiņa beigām.

Neļaujiet pārtikai nonākt saskarē ar 
temperatūras sensoru, kas atrodas 
ledusskapja nodalījumā, lai ledusskapja 
nodalījumā saglabātu optimālu 
temperatūru.
•  Normāliem darba apstākļiem ir 

pietiekami, ja ledusskapja temperatūras 
iestatījums tiek noregulēts uz +4 ° C.

•  Ledusskapja nodalījuma temperatūrai 
jābūt no 0 līdz 8 °C: svaigi pārtikas 
produkti temperatūrā zem 0 °C apledo 
un sapūst, bet temperatūrā virs 8 °C 
baktēriju daudzums palielinās un produkti 
sabojājas.

•  Nelieciet ledusskapī karstu ēdienu, 
pagaidiet, kamēr ēdiena temperatūra 
pazeminās. Karsts ēdiens paaugstina 
ledusskapja temperatūru, izraisot 
nevajadzīgu pārtikas bojāšanos un radot 
risku saindēties ar pārtiku.

•  Gaļa, zivis u.tml. produkti jāglabā pārtikas 
dzesēšanas nodalījumā, bet dārzeņu 
nodalījumā priekšroka jādod dārzeņiem 
(ja tāds pieejams).

•  Lai novērstu savstarpēju piesārņojuma 
izplatīšanos, gaļas produkti un augļi/
dārzeņi jāuzglabā atsevišķi.

•  Pārtika ledusskapī jāievieto slēgtos 
traukos vai iepakojumā, lai novērstu 
mitruma un aromātu izplatīšanos.

Tabulā zemāk ir ātra pamācība, lai parādītu 
jums iedarbīgāko veidu, kā uzglabāt 
galvenās pārtikas grupas savā ledusskapja 
nodalījumā.

Pārtika
Maksimālais 

uzglabāšanas 
laiks

Kā un kur uzglabāt

Dārzeņi un 
augļi 1 nedēļa Dārzeņu tvertne 

Gaļa un 
zivis 2-3 dienas

Iesaiņošana 
plastmasas folijā, 
maisiņos vai 
gaļas traukā un 
uzglabāšana stikla 
plauktā

Svaigs 
siers 3-4 dienas Norādītajā durvju 

plauktā
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Pārtika
Maksimālais 

uzglabāšanas 
laiks

Kā un kur uzglabāt

Sviests un 
margarīns 1 nedēļa Norādītajā durvju 

plauktā

Produkti 
pudelēs, 
piem., 
piens un 
jogurts

Līdz ražotāja 
ieteiktā 
derīguma 
termiņa 
beigām

Norādītajā durvju 
plauktā

Olas 1 mēnesis Norādītajā olu 
plauktā

Sagatavota 
pārtika  2 dienas Visi plaukti

PIEZĪME:
Kartupeļus, sīpolus un ķiplokus 
nedrīkst uzglabāt ledusskapī.

5 �TĪRĪŠANA UN APKOPE
Pirms uzsākat darbu atvienojiet ierīci 
no elektroapgādes.
Nemazgājiet saldētavu, lejot uz to 
ūdeni.
Ierīces tīrīšanai nelietojiet abrazīvus 
līdzekļus, mazgāšanas līdzekļus vai 

ziepes. Pēc mazgāšanas noskalojiet ar tīru 
ūdeni un rūpīgi nosusiniet. Kad tīrīšana ir 
pabeigta, pievienojiet kontaktdakšu strāvas 
avotam ar sausām rokām.
•  Pārliecinieties, ka lampa korpusā un citās 

elektriskās sastāvdaļās nav ielijis ūdens.
•  Ierīce regulāri jātīra, izmantojot sodas 

bikarbonāta un remdena ūdens šķīdumu.
•  Tīriet piederumus atsevišķi ar rokām 

ar ziepēm un ūdeni. Nemazgājiet 
piederumus trauku mazgājamajā mašīnā.

•  Vismaz divas reizes gadā notīriet 
kondensatoru ar suku. Tas palīdzēs 
jums ietaupīt uz enerģijas izmaksām un 
palielināt produktivitāti.

Tīrīšanas laikā strāvas padeve 
ir jāatvieno.

5.1 Atkausēšana

Ledusskapja nodalījuma atkausēšana

•  Atkausēšana notiek automātiski 
ledusskapja nodalījumā darbības laikā. 
Ūdeni savāc ar iztvaikošanas paplāti un 
iztvaiko automātiski.

•  Iztvaikošanas paplāte un ūdens drenāžas 
atvere periodiski jātīra ar cauruļu 
tīrīšanas birsti, lai novērstu to, ka ūdens 
savācas ledusskapja apakšā, nevis 
izplūst. 

•  Jūs varat arī tīrīt drenāžas atveri, ielejot 
pusi glāzi ūdens.

Gaismas diodes apgaismojuma maiņa
Lai aizstātu jebkuru no gaismas diodēm, 
lūdzu, sazinieties ar tuvāko pilnvaroto 
servisa centru.

Piezīme: Gaismas diožu skaits un 
atrašanās vieta var atšķirties 

dažādiem ierīces modeļiem.

Ja produkts ir aprīkots ar LED lampu
Šis produkts satur gaismas avotu 
energoefektivitātes klasei <E>.
Ja produkts ir aprīkots ar LED sloksni 
(-ēm) vai LED karti (-ēm)
Šis produkts satur gaismas avotu 
energoefektivitātes klasei <F>.
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6 �TRANSPORTĒŠANA UN 
PĀRVIETOŠANA

6.1 �Transportēšana un novietojuma 
maiņa

•  Atkārtotas transportēšanas vajadzībām 
var saglabāt oriģinālo iepakojumu un 
putuplastu (pēc izvēles).

•  Piestipriniet ierīci ar biezu iepakojumu, 
saitēm vai stiprām auklām un ievērojiet 
transportēšanas norādījumus, kas sniegti 
uz iepakojuma.

•  Novietojot vai transportējot, noņemiet 
visas kustīgās daļas vai piestipriniet tās 
ierīcē pret triecieniem, izmantojot saites.

Nesiet ierīci vertikālā stāvoklī.

7 PIRMS ZVANĪŠANAS 
GARANTIJAS APKOPES 
DIENESTAM
Ja jums rodas problēmas ar jūsu ierīci, 
pirms sazināties ar pēcpārdošanas servisu, 
lūdzu, pārbaudiet:
Jūsu ierīce nedarbojas
Pārbaudiet, vai:
•  Ir jauda
•  Kontaktdakša ir pareizi ievietota 

kontaktligzdā
•  Kontaktdakšas drošinātājs vai tīkla 

drošinātājs ir izdedzis
•  Kontaktligzda ir bojāta. Lai to pārbaudītu, 

pievienojiet citu darba ierīci tajā pašā 
kontaktligzdā.

Ierīce slikti darbojas
Pārbaudiet, vai:
•  Ierīce ir pārslogota
•  Ierīces durvis ir aizvērtas pareizi
•  Uz kondensatora nav putekļu
•  Aizmugurē un pie sānu sienām ir 

pietiekami daudz brīvas vietas.
Jūsu ierīce darbojas ar troksni

Parasti trokšņi
 Plīšanas troksnis:

•  Automātiskās atsaldēšanas laikā

•  Kad ierīce atdziest vai sasilst 
(ierīces materiāla izplešanās dēļ)

 Īslaicīgs plīšanas troksnis: 
Kad termostats ieslēdz un izslēdz 
kompresoru.
Motora darbības troksnis: 
Kompresors darbojas kā parasti. 
Kompresoru pirmo reizi iedarbinot, tas 
var zināmu laiku darboties trokšņaini.
Burbuļojošs troksnis un šļaksti: Šo 
troksni rada dzesējošās vielas plūsma 
sistēmas caurulēs.
Ūdens plūst troksnis: Sakarā ar 
ūdens plūsmu uz iztvaikošanas tvertni. 
Šis troksnis ir normāls atkausēšanas 
laikā.
Gaisa pūšanas troksnis:  Dažos 
modeļos sistēmas parastas darbības 
laikā gaisa cirkulācijas dēļ.

Ierīces malas, kas saskaras ar durvju 
savienojumu, ir siltas
Īpaši vasarā (siltās sezonās), virsmas, kas 
saskaras ar durvju savienojumu var kļūt 
siltākas kompresora darbības laikā, tas ir 
normāli.
Ierīces iekšpusē ir mitruma uzkrāšanās 
Pārbaudiet, vai:
•  Visi produkti ir iepakoti pareizi. Pirms 

novietošanas ierīcē konteineriem jābūt 
nožuvušiem.

•  Ierīces durvis tiek atvērtas bieži. Telpas 
mitrums nonāk ierīcē, kad durvis ir 
atvērtas. Ja durvis tiek atvērtas biežāk, 
mitrums uzkrāsies ātrāk, it īpaši ja telpā ir 
augsts mitruma līmenis.

Durvis neatveras vai neaizveras pareizi
Pārbaudiet, vai:
•  Ir pārtika vai iepakojums, kas neļauj 

aizvērt durvis
•  Durvju savienojumi ir bojāti vai saplīsuši
•   Jūsu ierīce atrodas uz līdzenas virsmas.
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Kompresors var darboties skaļi vai 
kompresora/ledusskapja troksnis var 
palielināties dažos modeļos, strādājot 
dažos apstākļos, piemēram, ja izstrādājums 
tiek pievienots elektrotīklam pirmo reizi, 
atkarībā no apkārtējās vides temperatūras 
vai lietošanas veida izmaiņām.  Tas 
ir normāli; kad ledusskapis sasniedz 
nepieciešamo temperatūru, troksnis 
automātiski samazinās. 
Ieteikumi
•  Ja ierīce ir izslēgta vai atvienota, 

nogaidiet vismaz 5 minūtes pirms ierīces 
pievienošanas vai darbības atsākšanas, 
lai novērstu kompresora bojājumus.

•  Ja ierīci ilgstoši (piem., vasaras 
brīvdienās) neizmantosiet, atslēdziet to. 
Tīriet ierīci saskaņā ar sadaļu par tīrīšanu 
un atstājiet durvis atvērtas, lai novērstu 
mitrumu un smaržu.

•  Ja problēmu neizdodas novērst, kad 
esat izpildījuši visus iepriekš minētos 
norādījumus, sazinieties ar tuvāko 
pilnvaroto klientu apkalpošanas centru.

•  Iegādātā ierīce ir paredzēta tikai 
lietošanai  mājsaimniecībā. Tā nav 
piemērota komerciālai lietošanai vai 
koplietošanai. Ja ierīce tiks lietota tā, 
kā to neparedz šie norādījumi, ierīces 
ražotājs un izplatītājs neuzņemsies 
atbildību par remontu vai nepareizu 
darbību, kas būs jānovērš garantijas 
laikā.

8 PADOMI ELEKTROENERĢIJAS 
TAUPĪŠANAI
1.  �Uzstādiet ierīci vēsā, labi vēdināmā 

telpā, bet ne tiešā saules gaismā 
vai tuvu siltuma avotam (radiatoram, 
cepeškrāsnij), pretējā gadījumā 
jāizmanto izolācijas plāksne.

2. �Siltiem ēdieniem un dzērieniem pirms 
ievietošanas ierīcē jāļauj atdzist.

3. �Ievietojiet atkausēto pārtiku ledusskapja 
nodalījumā, ja tāds ir pieejams. Kamēr 
pārtika tiek atkausēta, saldētās pārtikas 
zemā temperatūra palīdzēs atdzesēt 
ledusskapja nodalījumu. Tas ietaupīs 
enerģiju. Saldēta pārtika, kas atstāta 
atkausēšanai ārpus ierīces radīs 
enerģijas izšķiešanu.

4. �Dzērieni vai citi šķidrumi jānosedz, kad 
tie atrodas ierīcē. Ja to atstāj atvērtu, 
mitrums ierīces iekšpusē palielināsies, 
tāpēc ierīce patērē vairāk enerģijas. 
Dzērienu un citu šķidrumu ievietošana 
slēgtos traukos palīdz arī saglabāt to 
smaržu un garšu.

5. �Neatstājiet ledusskapja durvis ilgstoši 
atvērtas un neatveriet durvis bieži, jo 
telpas siltais gaiss iekļūs ledusskapī, un 
kompresors ieslēgsies nevajadzīgi bieži.

6. �Turiet dažādo temperatūru nodalījumu 
(piemēram, dārzeņu nodalījuma, 
atdzesēšanas nodalījuma, ja tādi ir) 
pārsegus aizvērtus.

7. �Durvju blīvējumam ir jābūt tīram un 
elastīgam. Nodiluma gadījumā nomainiet 
blīvējumu.
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9 TEHNISKIE DATI
Tehniskā informācija ir norādīta tehnisko 
datu plāksnītē ierīces iekšpusē, kā arī 
enerģijas datu uzlīmē.
Kopā ar ierīci piegādātajā enerģijas datu 
uzlīmē esošais QR kods nodrošina tīmekļa 
saiti uz ES EPREL datu bāzē ietverto 
informāciju par ierīces veiktspēju.
Glabājiet enerģijas datu uzlīmi uzziņai kopā 
ar lietotāja rokasgrāmatu un visiem citiem 
dokumentiem komplektā ar šo ierīci.
Minēto informāciju ir iespējams atrast 
arī EPREL, izmantojot saiti https://eprel.
ec.europa.eu, kā arī modeļa nosaukumu 
un ražojuma numuru, kas redzams ierīces 
tehnisko datu plāksnītē.
Detalizētu informāciju par enerģijas datu 
uzlīmi skatiet saitē www.theenergylabel.eu.

10 INFORMĀCIJA TESTĒŠANAS 
IESTĀDĒM
Ierīces uzstādīšanai un sagatavošanai 
jebkādas EcoDesign pārbaudes gadījumā 
jāatbilst standartam EN 62552. Ventilācijas 
prasībām, padziļinājuma izmēriem un 
minimālajiem atstatumiem aizmugurē 
jābūt tādiem, kā norādīts šīs lietotāja 
rokasgrāmatas 2. DAĻĀ. Lai saņemtu 
jebkādu citu papildu informāciju, tostarp 
noslogojuma plānus, lūdzu, sazinieties ar 
ražotāju.

11 KLIENTU APKALPOŠANA UN 
SERVISS
Vienmēr lietojiet oriģinālās rezerves daļas.
Sazinoties ar mūsu autorizēto servisa 
centru, jums noteikti pie rokas jābūt šādiem 
datiem: modelis, PNC, sērijas numurs.
Šo informāciju var atrast tehnisko datu 
plāksnītē.
Jūs varat atrast reitinga etiķeti ledusskapja 
zonā kreisajā apakšējā pusē.
Sākotnēji dažu konkrētu detaļu oriģinālās 
rezerves daļas ir pieejamas vismaz 7 vai 
10 gadus, pamatojoties uz detaļas veidu, 
sākot no modeļa pēdējās vienības laišanas 
tirgū.

Apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni, lai:
www.vestel-germany.de
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Dziękujemy za wybór tego produktu. 
Ta instrukcja obsługi zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia, 
które mają pomóc w użytkowaniu i konserwacji urządzenia. 
Należy poświęcić czas na przeczytanie tej instrukcji przed użyciem urządzenia oraz 
zachowanie tego podręcznika do późniejszego użycia.

Ikona Typ Znaczenie

OSTRZEŻENIE Poważne obrażenia ciała lub zagrożenie życia

RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM Zagrożenie niebezpiecznym napięciem

POŻAR Ostrzeżenie; ryzyko pożaru / materiały łatwopalne

PRZESTROGA Zagrożenie obrażeniami ciała lub stratami materialnymi

WAŻNE Użytkować system prawidłowo
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1 INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

1.1 Ogólne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
Należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję 
obsługi.

OSTRZEŻENIE: Nie należy zasłaniać otworów 
wentylacyjnych zabudowy ani wbudowanej struktury.

OSTRZEŻENIE: Nie należy stosować żadnych 
narzędzi mechanicznych ani środków w celu 
przyspieszenia procesu rozmrażania innych niż 
zalecane przez producenta.

OSTRZEŻENIE: Wewnątrz komór do 
przechowywania żywności nie należy używać 
urządzeń elektrycznych innych niż te wskazane przez 
producenta.

OSTRZEŻENIE: Należy uważać, aby nie uszkodzić 
obiegu czynnika chłodniczego.

OSTRZEŻENIE: Ustawiając urządzenie, należy się 
upewnić, że kabel zasilający nie jest zakleszczony lub 
uszkodzony.

OSTRZEŻENIE: Nie umieszczać rozgałęziaczy ani 
przenośnych źródeł zasilania z tyłu urządzenia.

OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć zagrożeń 
wynikających z braku stabilności urządzenia, należy je 
naprawiać zgodnie z instrukcjami.

Jeżeli w urządzeniu zastosowano środek R600a 
jako czynnik chłodniczy (ta informacja będzie 
znajdować się na etykiecie chłodziarki), należy 
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zachować ostrożność podczas transportu i montażu, 
aby zapobiec zniszczeniu części chłodziarki. Środek 
R600a jest przyjaznym środowisku naturalnym gazem, 
ale jest on wybuchowy. W przypadku wycieku gazu w 
wyniku uszkodzenia elementów chłodziarki należy 
odsunąć lodówkę od źródeł otwartego ognia lub ciepła 
i przez kilka minut wietrzyć pomieszczenie, w którym 
znajduje się urządzenie.
•  Podczas przenoszenia i ustawiania lodówki należy 

uważać, aby nie uszkodzić obiegu gazu chłodziarki.
•  W urządzeniu nie należy przechowywać materiałów, 

takich jak aerozole z substancjami łatwopalnymi.
•  To urządzenie jest przeznaczone do użytku w domu 

oraz w zastosowaniach gospodarczych, takich jak:
 – pomieszczenia kuchenne dla pracowników 
sklepów, biur i innych miejsc pracy;

 – gospodarstwa agroturystyczne oraz do użytku 
klientów hoteli, moteli i innych obiektów 
noclegowych;

 – obiekty oferujące nocleg ze śniadaniem;
 – obiekty gastronomiczne i niezajmujące się 
handlem detalicznym.

•  Jeśli wtyczka lodówki nie jest zgodna z gniazdkiem 
elektrycznym, musi zostać wymieniona przez 
producenta, pracownika serwisu lub podobnie 
wykwalifikowaną osobę w celu uniknięcia 
niebezpieczeństwa.
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•  Specjalna wtyczka z uziemieniem została połączona 
z przewodem zasilającym chłodziarki. Wtyczka 
ta powinna być używana z wyposażonym w 
uziemieniem gniazdem elektrycznym o mocy 16 A. 
Jeśli w domu użytkownika nie ma takiego gniazdka, 
należy zlecić jego montaż autoryzowanemu 
elektrykowi.

•  Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 
od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
ruchowych, sensorycznych lub umysłowych, 
a także osoby nieposiadające odpowiedniego 
doświadczenia i wiedzy, pod nadzorem lub 
instruktażem innych osób oraz po instruktażu 
dotyczącym bezpiecznego użytkowania, pod 
warunkiem że rozumieją one niebezpieczeństwa 
wynikające z nieprawidłowego użytkowania. Dzieci 
nie powinny bawić się urządzeniem. Należące 
do obowiązków użytkownika czynności z zakresu 
czyszczenia i konserwacji nie powinny być 
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

•  Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą ładować i 
rozładowywać urządzenia chłodnicze. Dzieci 
nie powinny czyścić urządzeń ani wykonywać 
konserwacji przewidzianej dla użytkownika. 
Bardzo małe dzieci (poniżej 3. roku życia) w ogóle 
nie powinny korzystać z urządzeń. Użytkowanie 
urządzeń przez małe dzieci (od 3 do 8 lat) jest 
bezpieczne tylko pod stałym nadzorem, starsze 
dzieci (w wieku od 8 do 14 lat) i osoby szczególnie 
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wrażliwe mogą bezpiecznie korzystać z urządzeń 
pod właściwym nadzorem lub po tym, jak zostały 
poinstruowane na temat użytkowania urządzenia. 
Ludzie bardzo wrażliwi mogą bezpiecznie korzystać 
z urządzenia tylko pod stałym nadzorem.

•  Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, 
powinien zostać wymieniony przez producenta, 
pracownika autoryzowanego serwisu lub podobnie 
wykwalifikowaną osobę w celu uniknięcia 
niebezpieczeństwa.

•  To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku na 
wysokościach przekraczających 2000 m n.p.m.

Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności, należy 
przestrzegać poniższych instrukcji:
•  Pozostawianie zbyt długo otwartych drzwi może 

spowodować znaczny wzrost temperatury w 
komorach urządzenia.

•  Regularnie czyścić powierzchnie, które mogą wejść 
w kontakt z żywnością, oraz dostępne systemy 
odwadniające.

•  Surowe mięso i ryby przechowywać w odpowiednich 
pojemnikach w lodówce, aby nie miały żadnego 
kontaktu z innymi produktami spożywczymi.

•  Komory na mrożonki oznaczone dwiema 
gwiazdkami są odpowiednie do przechowywania 
zamrożonej żywności, przechowywania lub robienia 
lodów i robienia kostek lodu.
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•  Komory oznaczone jedną, dwiema lub trzema 
gwiazdkami nie nadają się do zamrażania świeżej 
żywności.

•  Jeśli urządzenie chłodnicze pozostaje puste przez 
dłuższy czas, należy je wyłączyć, rozmrozić, 
wyczyścić, osuszyć i pozostawić otwarte drzwi, aby 
zapobiec rozwojowi pleśni w urządzeniu.
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1.2 Ostrzeżenia dotyczące instalacji

Przed rozpoczęciem korzystania z lodówki 
należy zwrócić uwagę na następujące 
punkty:
•  Napięcie robocze lodówki wynosi 

220–240 V (50 Hz).
•  Wtyczka musi być dostępna po 

zamontowaniu urządzenia.
•  Przy pierwszym użyciu z lodówki może 

wydzielać się nieprzyjemny zapach. 
Jest to normalne, a nieprzyjemny 
zapach zniknie, gdy lodówka rozpocznie 
chłodzenie. 

•  Przed podłączeniem lodówki należy 
się upewnić, że informacje na tabliczce 
znamionowej (napięcie i podłączone 
obciążenie) są zgodne z głównym 
źródłem zasilania. W przypadku 
wątpliwości należy skonsultować się z 
autoryzowanym elektrykiem.

•  Należy włożyć wtyczkę do gniazdka z 
działającym uziemieniem. Jeśli gniazdko 
nie ma uziemienia lub wtyczka nie 
pasuje, zalecamy skonsultować się 
z autoryzowanym elektrykiem w celu 
uzyskania pomocy.

•  Urządzenie musi być połączone do 
właściwie zamontowanego gniazdka 
z bezpiecznikiem. Zasilanie prądem 
przemiennym oraz napięcie w 
miejscu podłączenia urządzenia musi 
odpowiadać napięciu na tabliczce 
znamionowej urządzenia (tabliczka 
znamionowa znajduje się po lewej stronie 
wewnątrz urządzenia).

•  Nie ponosimy odpowiedzialności za 
szkody, które wystąpią po podłączeniu 
urządzenia do gniazdka bez uziemienia.

•  Lodówkę należy umieścić w miejscu, 
gdzie nie będzie narażona na działanie 
promieni słonecznych.

•  Lodówki nigdy nie należy używać na 
zewnątrz ani narażać na działanie 
deszczu.

•  Urządzenie musi znajdować się w 
odległości co najmniej 50 cm od pieców, 
kuchenek gazowych i nagrzewnic 
oraz co najmniej 5 cm od kuchenek 

elektrycznych.
•  Jeśli lodówka znajduje się obok 

zamrażarki przeznaczonej do głębokiego 
mrożenia, należy zostawić pomiędzy nimi 
przerwę co najmniej 2 cm, aby zapobiec 
tworzeniu się wilgoci na zewnętrznej 
powierzchni.

•  Nie należy pokrywać obudowy lodówki 
ani jej górnej części ozdobami. Wpłynie 
to na działanie lodówki.

•  Wymagany prześwit nad urządzeniem 
wynosi co najmniej 100 mm. Nie 
należy umieszczać na nim żadnych 
przedmiotów.

•  Nie należy umieszczać ciężkich 
przedmiotów na urządzeniu.

•  Przed rozpoczęciem korzystania 
z urządzenia należy je dokładnie 
wyczyścić (zobacz punkt Czyszczenie i 
konserwacja).

•  Przed rozpoczęciem korzystania z 
lodówki należy przetrzeć wszystkie 
części urządzenia roztworem z ciepłej 
wody i łyżeczki sody oczyszczonej. 
Następnie przepłukać czystą wodą i 
wytrzeć do sucha. Po oczyszczeniu 
włożyć wszystkie części do lodówki.

•  Procedurę instalacji w zabudowie 
kuchennej podano w instrukcji instalacji. 
Urządzenie może być używane 
wyłącznie w odpowiednich zabudowach 
kuchennych.

1.3 Podczas użytkowania

•  Nie podłączać lodówki do sieci 
elektrycznej przy użyciu przedłużacza.

•  Nie używać zniszczonych, pękniętych ani 
starych wtyczek.

•  Nie należy ciągnąć, zginać ani niszczyć 
przewodu.

•  Nie używać adaptera wtyczki.
•  Niniejsze urządzenie jest zaprojektowane 

do użycia przez osoby dorosłe. 
Nie pozwalać dzieciom bawić się 
urządzeniem ani wieszać się na 
drzwiach.
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•  Nigdy nie dotykać kabla zasilania/wtyczki 
mokrymi rękami. Może to spowodować 
zwarcie lub porażenie prądem.

•  Nie umieszczać w lodówce materiałów 
wybuchowych lub łatwopalnych. Napoje 
zawierające wysokoprocentowy alkohol 
umieścić pionowo w komorze lodówki i 
upewnić się, że są szczelnie zamknięte.

Stare i zepsute lodówki
•  Jeśli stara lodówka lub zamrażarka 

ma zamek, należy go wyłamać lub 
usunąć przed wyrzuceniem urządzenia, 
ponieważ dzieci mogą utknąć wewnątrz i 
może dojść do wypadku.

•  Stare lodówki i zamrażarki zawierają 
materiał izolacyjny oraz czynnik 
chłodniczy z CFC. Dlatego pozbywając 
się starych lodówek, należy zadbać o 
ochronę środowiska.

Utylizacja zużytego urządzenia
Symbol na produkcie lub jego 
opakowaniu wskazuje, że nie 
może on być traktowany jako 
odpad z gospodarstw domowych. 
Zamiast tego należy przekazać 
do właściwego punktu zbiórki do recyklingu 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Zapewnienie prawidłowej utylizacji produktu 
pomaga zapobiec negatywnym skutkom 
dla środowiska i zdrowia ludzkiego, 
do czego mogłoby dojść w przypadku 
niewłaściwego likwidowania tego produktu. 
Więcej szczegółowych informacji na temat 
recyklingu tego produktu można uzyskać 
po skontaktowaniu się z lokalnymi biurem 
miejskim, służbami utylizacji właściwymi 
dla swojego miejsca zamieszkania lub ze 
sklepem, w którym produkt został nabyty.
Opakowanie i środowisko 
Materiały opakowaniowe 
zabezpieczają urządzenie przed 
uszkodzeniem, które może 
wystąpić podczas transportu. 
Materiały opakowaniowe są przyjazne 
środowisku, ponieważ nadają się do 
recyklingu. Używanie surowców wtórnych 
obniża zużycie surowców i dzięki temu 
zmniejsza wytwarzanie odpadów.

Uwagi:
•  Przed montażem i rozpoczęciem 

korzystania z urządzenia 
należy dokładnie przeczytać 
instrukcję obsługi. Nie ponosimy 
odpowiedzialności za szkody powstałe 
w wyniku nieprawidłowego użytkowania 
urządzenia.

•  Należy postępować zgodnie z 
instrukcjami znajdującymi się na 
urządzeniu i instrukcją obsługi oraz 
przechowywać instrukcję w bezpiecznym 
miejscu, aby móc rozwiązać problemy, 
które mogą się pojawić w przyszłości.

•  Urządzenie to zostało wyprodukowane 
do użytku domowego i może być 
używane wyłącznie w domach i tylko do 
określonych celów. Urządzenie nie jest 
przeznaczone do użytku komercyjnego 
ani publicznego. Takie użycie spowoduje 
unieważnienie gwarancji urządzenia, 
a nasza firma nie będzie ponosiła 
odpowiedzialności za powstałe w wyniku 
tego straty.

•  Urządzenie jest przeznaczone do 
użytku domowego i służy wyłącznie do 
chłodzenia i przechowywania żywności. 
Urządzenie to nie jest odpowiednie do 
użytku komercyjnego lub publicznego ani 
do przechowywania substancji innych 
niż żywność. Nasza firma nie ponosi 
odpowiedzialności za żadne straty 
powstałe w wyniku nieprawidłowego 
użytkowania urządzenia.
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2 �OPIS URZĄDZENIA

1

2

3

4

6

7

5

Niniejsza prezentacja stanowi 
wyłącznie informację o częściach tego 

urządzenia. Części mogą się różnić w 
zależności od modelu urządzenia.
1) Skrzynka termostatu / wyświetlacz 
wewnętrzny
2) Półki lodówki
3) Pokrywa pojemnika na owoce i warzywa
4) Pojemnik na owoce i warzywa
5) Półka na butelki
6) Półki drzwi
7) Podstawka na jajka

Uwagi ogólne:
Komora świeżej żywności (chłodziarka): 
Najbardziej efektywne wykorzystanie 
energii jest zapewnione w konfiguracji z 
szufladami w dolnej części urządzenia 
oraz równo rozłożonymi półkami. 
Rozmieszczenie pojemników na drzwiach 
nie wpływa na zużycie energii.
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2.1 Wymiary
* 875–883 dla górnej pokrywy metalowej
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3 KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA

3.1 Wyświetlacz i panel sterowania

ecomin. maks. super

Wskaźnik 
temperatury

Przycisk ustawiania 
temperatury

3.2 Obsługa lodówki

Oświetlenie (jeżeli jest dostępne)
Podczas pierwszego podłączania produktu 
do gniazdka, oświetlenie wewnętrzne może 
włączyć się minutę później niż oczekiwano 
w wyniku wstępnych kontroli systemu.
3.2.1 Przycisk ustawiania temperatury
Przycisk ustawiania temperatury reguluje 
temperaturę zarówno w komorze 
chłodziarki, jak i zamrażarki. Temperaturę 
można ustawić na dowolną wartość od 
MIN/8 i ECO/5 do MAX/2, w tym tryb super. 
Wskaźniki LED wyświetlają ustawione 
wartości temperatury.
3.2.2 Ustawienia temperatury
•  Naciśnięcie przycisku ustawiania 

temperatury z MIN na MAX powoduje 
obniżenie temperatury. 

•  Po naciśnięciu przycisku set odczekaj 3 
sekundy na walidację wybranej wartości 
zadanej.

•  W miesiącach zimowych praca lodówki 
na niższym ustawieniu oszczędza 
energię.

Jeśli lodówka ma komorę zamrażarki:
3.2.3 Tryb szybkiego zamrażania Super 
Freeze
Dlaczego warto aktywować?
•  Do zamrażania dużych ilości żywności.
•  Do zamrażania łatwo psujących się 

przedmiotów.
•  Do szybkiego zamrażania żywności.
•  Do przechowywania żywności sezonowej 

przez dłuższy czas.

Jeśli lodówka jest chłodniejsza:
3.2.4 Tryb szybkiego chłodzenia
Dlaczego warto aktywować?
•  Do chłodzenia dużych ilości żywności.
•  Do chłodzenia łatwo psujących się 

przedmiotów.
•  Do szybkiego schładzania żywności.
•  Do przechowywania żywności sezonowej 

przez dłuższy czas.
Jak aktywować?
•  Przytrzymaj przycisk ustawiania 

temperatury przez 5 sekund, aby 
aktywować tryb super, gdy ustawiona 
temperatura jest na MAX.

•  Wszystkie lampki kontrolne pozostaną 
świecące w sposób ciągły.

Jak dezaktywować?
Przytrzymanie przycisku ustawień przez 
5 sekund spowoduje wyłączenie trybu 
szybkiego.

Czas trwania trybu Super różni się w 
zależności od konfiguracji lodówki: w 

modelach z komorą zamrażarki pozostaje 
aktywny do 24 godzin, podczas gdy w 
modelach z tylko chłodniejszą komorą trwa 
maksymalnie 5 godzin.
Uwaga:niektóre wbudowane urządzenia 
mogą być wyposażone w tryb gotowości 
(STAND-BY).
3.2.5 Tryb gotowości (STAND-BY)
Jak aktywować? 
Przytrzymać przycisk ustawień przez 5 
sekund w ustawieniu „Min”. Wszystkie 
diody LED zamigają trzy razy.
Działanie
W trybie gotowości; wszystkie podzespoły 
są
wyłączone. Jeżeli użytkownik naciśnie 
przycisk ustawień
w trybie gotowości, wszystkie diody LED 
zamigają
trzy razy, wskazując, że tryb gotowości jest 
aktywny.
Wyłączanie
Nacisnąć i przytrzymać przycisk ustawień,
aż wyświetlacz powróci do normalnego 
działania.
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3.2.6 Funkcja alarmu otwartych drzwi
Jeżeli drzwi pozostaną otwarte przez ponad 
2 minuty, wewnętrzne oświetlenie (jeżeli 
jest dostępne) zacznie migać.

3.3 Ostrzeżenia dotyczące ustawień 
temperatury

•  Urządzenie zostało zaprojektowane z 
myślą o działaniu w zakresie temperatur 
otoczenia określonych w normach, 
zgodnie z klasą klimatyczną znajdującą 
się na etykiecie informacyjnej. Nie jest 
zalecana praca lodówki w środowiskach, 
których temperatura wykracza poza 
określone zakresy. Zmniejszy to 
efektywność chłodzenia urządzenia.

•  Temperaturę należy dostosowywać 
w zależności od częstości otwierania 
drzwi, ilości żywności w urządzeniu 
oraz temperatury otoczenia w miejscu 
ustawienia lodówki.

•  Po pierwszym uruchomieniu urządzenia 
należy pozostawić je na 24 godziny, 
aby osiągnęło temperaturę roboczą. W 
tym czasie nie należy otwierać drzwi ani 
trzymać w środku dużej ilości jedzenia.

•  Funkcja 5-minutowego opóźnienia jest 
stosowana, aby zapobiec uszkodzeniu 
sprężarki urządzenia podczas 
podłączania lub odłączania z sieci lub w 
razie wystąpienia awarii zasilania. Po 5 
minutach urządzenie zacznie normalnie 
pracować.

Klasa klimatyczna i znaczenie:
T (klimat zwrotnikowy): To urządzenie 
chłodnicze jest przeznaczone do użytku 
w temperaturach otoczenia w zakresie od 
16°C do 43°C.
ST (klimat podzwrotnikowy): To 
urządzenie chłodnicze jest przeznaczone 
do użytku w temperaturach otoczenia w 
zakresie od 16°C do 38°C.
N (klimat umiarkowany): To urządzenie 
chłodnicze jest przeznaczone do użytku 
w temperaturach otoczenia w zakresie od 
16°C do 32°C.

SN (rozszerzony klimat umiarkowany): 
To urządzenie chłodnicze jest 
przeznaczone do użytku w temperaturach 
otoczenia w zakresie od 10°C do 32°C.

3.4 Akcesoria

Opisy wizualne i tekstowe w sekcji 
akcesoriów mogą się różnić w 
zależności od modelu urządzenia.
3.4.1 Pokrętło świeżości (w wybranych 
modelach)

(Rysunki mają charakter poglądowy)

lub
(Rysunki mają charakter poglądowy)

Jeżeli pojemnik na warzywa i owoce jest 
pełny, tarcza świeżości znajdująca się z 
przodu pojemnika powinna zostać otwarta. 
Umożliwia to sterowanie powietrzem w 
pojemniku na warzywa i współczynnikiem 
wilgotności, aby przedłużyć świeżość 
znajdującej się w nim żywności.
Jeżeli na szklanej półce pojawi się konden-
sacja, należy odkręcić pokrętło znajdujące 
się za półką.
Uwaga: Na suwaku wilgotności nie 
należy umieszczać żadnych produktów 
spożywczych.
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4 PRZECHOWYWANIE 
ŻYWNOŚCI

4.1 Komora chłodzenia

•  Aby zmniejszyć wilgotność i w 
konsekwencji uniknąć powstawania 
szronu, należy zawsze przechowywać 
płyny w szczelnie zamkniętych 
pojemnikach w lodówce. Szron 
zazwyczaj gromadzi się w 
najchłodniejszych częściach 
odparowującego płynu i z czasem 
będzie wymagane częstsze odszranianie 
urządzenia.

•  Gotowane potrawy muszą pozostać 
przykryte, gdy są przechowywane w 
lodówce.Nie należy wkładać ciepłych 
potraw do lodówki. Należy je wkładać 
dopiero wtedy, gdy są chłodne, w 
przeciwnym razie temperatura/wilgotność 
wewnątrz lodówki wzrośnie, obniżając jej 
wydajność. 

•  Należy się upewnić, że żadne przedmioty 
nie stykają się bezpośrednio z tylną 
ścianą urządzenia, ponieważ powoduje 
to powstawanie szronu, przez co 
opakowania mogą się do niej przykleić. 
Nie należy zbyt często otwierać drzwi 
lodówki.

•  Zalecamy, aby mięso i czyste ryby były 
luźno owinięte i przechowywane na 
szklanej półce tuż nad pojemnikiem 
na warzywa, gdzie powietrze jest 
chłodniejsze, ponieważ zapewnia to 
najlepsze warunki przechowywania.

•  Owoce i warzywa należy przechowywać 
w przeznaczonych do tego pojemnikach.

•  Oddzielne przechowywanie owoców 
i warzyw chroni warzywa wrażliwe 
na etylen (zielone liście, brokuły, 
marchew itp.) przed wpływem owoców 
uwalniających ten składnik (banan, 
brzoskwinia, morela, figa itp.).

•  Do lodówki nie należy wkładać mokrych 
warzyw.

•  Czas przechowywania wszystkich 
produktów żywnościowych zależy 
od początkowej jakości żywności i 
nieprzerwanego cyklu chłodniczego 
przed przechowywaniem ich w lodówce.

•  Woda wyciekająca z mięsa może 
zanieczyścić inne produkty w lodówce. 
Należy pakować produkty mięsne i 
czyścić wszelkie wycieki na półkach.

•  Nie należy umieszczać jedzenia przed 
kanałem przepływu powietrza.

•  Zapakowaną żywność należy spożywać 
przed upływem zalecanej daty ważności.

Aby utrzymać optymalną temperaturę w 
komorze chłodziarki, nie należy dopuścić 
do kontaktu żywności z czujnikiem 
temperatury, który znajduje się w komorze 
chłodziarki.
•  W przypadku zwykłych warunków 

roboczych wystarczające jest ustawienie 
temperatury chłodziarki na +4°C.

•  Temperatura komory lodówki musi 
znajdować się w zakresie 0–8°C. Świeża 
żywność poniżej 0°C zostaje zamrożona 
i gnije, a powyżej 8°C obciążenie 
bakteryjne wzrasta i żywność się psuje.

•  Nie wkładać do chłodziarki gorącej 
żywności. Należy odczekać, aż żywność 
ostygnie na zewnątrz. Gorąca żywność 
zwiększa temperaturę lodówki, powoduje 
niepotrzebne psucie żywności i może 
skutkować zatruciem pokarmowym.

•  Mięso, ryby itp. należy przechowywać w 
komorze chłodzącej żywność, a komora 
warzywna jest przeznaczona na warzywa 
(jeżeli jest dostępna).

•  Aby zapobiec zanieczyszczeniu 
krzyżowemu, produkty mięsne 
oraz owoce i warzywa muszą być 
przechowywane osobno.

•  Żywność należy umieszczać w 
chłodziarce w zamkniętych pojemnikach 
lub zakrytą, aby zapobiec wilgoci i 
nieprzyjemnemu zapachowi.
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Poniższa tabela jest krótkim przewodnikiem 
po najskuteczniejszych sposobach 
przechowywania głównych grup produktów 
spożywczych w komorze chłodziarki.

Żywność
Maksymalny 

czas 
przechowywania

Jak i gdzie 
przechowywać

Warzywa i 
owoce 1 tydzień Pojemnik na 

warzywa 

Mięso i 
ryby 2–3 dni

Zawinąć w folię 
plastikową, torebki 
lub pojemnik 
na mięso i 
przechowywać na 
szklanej półce

Świeży ser 3–4 dni Na wyznaczonej 
półce na drzwiach

Masło i 
margaryna 1 tydzień Na wyznaczonej 

półce na drzwiach

Produkty 
w 
butelkach, 
np. mleko i 
jogurt

Do daty 
ważności 
zalecanej 
przez 
producenta

Na wyznaczonej 
półce na drzwiach

Jajka 1 miesiąc Na wyznaczonej 
półce na jajka

Żywność 
gotowana  2 dni Wszystkie półki

UWAGA:
W chłodziarce nie należy 
przechowywać ziemniaków, cebuli ani 

czosnku.

5 �CZYSZCZENIE I 
KONSERWACJA

Przed rozpoczęciem czyszczenia 
należy odłączyć jednostkę od 

zasilania.
Nie należy myć urządzenia poprzez 
polewanie go wodą.
Do czyszczenia urządzenia nie należy 
używać produktów ściernych, 

detergentów ani mydeł. Po wyczyszczeniu 
należy przepłukać urządzenie czystą wodą 
i dokładnie wysuszyć. Po zakończeniu 
czyszczenia ponownie podłączyć wtyczkę 
do sieci suchymi rękami.
•  Upewnić się, że woda nie dostanie się do 

obudowy lampy i innych elektrycznych 
elementów.

•  Lodówka powinna być czyszczona 
regularnie przy użyciu roztworu sody 
oczyszczonej i letniej wody.

•  Poszczególne akcesoria należy czyścić 
osobno wodą z mydłem. Nie należy myć 
akcesoriów w zmywarce do naczyń.

•  Czyścić skraplacz przy użyciu 
szczoteczki przynajmniej dwa razy w 
roku. Pomoże to zmniejszyć koszty 
zużycia energii i zwiększyć efektywność.

Podczas czyszczenia należy 
odłączyć zasilanie.

5.1 Rozmrażanie

Odszranianie komory chłodziarki

•  Odszranianie następuje automatycznie 
w komorze chłodziarki podczas pracy 
urządzenia. Woda jest zbierana przez 
tackę odparowującą i odparowuje 
automatycznie.

•  Tackę odparowującą i otwór 
odprowadzający skropliny należy 
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okresowo czyścić za pomocą szczotki 
do czyszczenia rur, aby zapobiegać 
gromadzeniu się wody w dolnej części 
chłodziarki i umożliwić jej odpływ. 

•  Można również oczyścić otwór spustowy, 
wlewając do niego pół szklanki wody.

Wymiana oświetlenia LED
Aby wymienić którąkolwiek z lampek LED, 
należy skontaktować się z najbliższym 
autoryzowanym centrum serwisowym.

Uwaga: Liczba i rozmieszczenie taśm 
LED mogą się różnić w zależności od 

modelu.

Jeśli produkt jest wyposażony w lampę 
LED
Ten produkt zawiera źródło światła o klasie 
efektywności energetycznej <E>.
Jeśli produkt jest wyposażony w paski 
LED lub karty LED
Ten produkt zawiera źródło światła o klasie 
efektywności energetycznej <F>.

6 �DOSTAWA I ZMIANA MIEJSCA 
MONTAŻU

6.1 �Transport i zmiana położenia

•  Oryginalne opakowanie i styropian 
transportowy można zachować na 
potrzeby późniejszego transportu 
(opcjonalnie).

•  Urządzenie zamocować z użyciem 
grubego opakowania, opasek lub 
mocnych linek i postępować zgodnie 
z instrukcjami dotyczącymi transportu 
umieszczonymi na opakowaniu.

•  Podczas przestawiania lub transportu 
usunąć wszystkie ruchome części lub 
zamocować je w urządzeniu za pomocą 
opasek zabezpieczających przed 
wstrząsami.

Urządzenie należy zawsze przenosić 
w pozycji pionowej.

7 �PRZED KONTAKTEM 
Z DZIAŁEM OBSŁUGI 
POSPRZEDAŻNEJ

W razie wystąpienia jakichkolwiek 
problemów z urządzeniem przed 
skontaktowaniem się z działem obsługi 
posprzedażnej należy sprawdzić 
następujące rzeczy.
Urządzenie nie działa
Należy sprawdzić, czy:
•  Urządzenie otrzymuje zasilanie
•  Wtyczka jest prawidłowo umieszczona w 

gniazdku
•  Przepalił się bezpiecznik wtyczkowy lub 

sieciowy
•  Gniazdo jest wadliwe. Aby to sprawdzić, 

należy podłączyć inne działające 
urządzenie do tego samego gniazdka.

Urządzenie działa nieprawidłowo
Należy sprawdzić, czy:
•  Urządzenie jest przeciążone
•  Drzwi urządzenia są prawidłowo 

zamknięte
•  W skraplaczu nie ma kurzu
•  Z tyłu i przy bocznych ścianach 

urządzenia jest wystarczająco dużo 
miejsca.

Urządzenie pracuje głośno
Zwykłe odgłosy
Pojawia się odgłos pękania:

•  Podczas automatycznego 
odszraniania

•  Gdy urządzenie jest poddawane 
niskiej lub wysokiej temperaturze 
(z powodu naprężania materiału 
urządzenia).

Pojawia się krótkotrwały trzask: 
Podczas włączania i wyłączania 
sprężarki przez termostat.
Odgłos silnika: Wskazuje, że 
sprężarka pracuje prawidłowo. 
Sprężarka może działać nieco głośniej 
przez krótki czas zaraz po włączeniu.
Pojawia się odgłos bulgotania 
i chlapania: Jest spowodowany 
przepływem czynnika chłodzącego w 
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rurkach układu.
Pojawiają się szumy przepływu 
wody: Z powodu napływu wody do 
zbiornika odparowującego. Jest to 
normalny odgłos podczas odszraniania.
Pojawia się odgłos nadmuchu 
powietrza: W niektórych modelach 
wskazuje na prawidłowe działanie 
układu i cyrkulację powietrza.

Krawędzie urządzenia stykające się z 
przegubem drzwiowym są ciepłe
Szczególnie w okresie letnim (ciepłe 
pory roku) podczas pracy sprężarki 
powierzchnie stykające się z przegubem 
drzwiowym mogą się nagrzewać, jest to 
normalne.
W urządzeniu gromadzi się wilgoć
Należy sprawdzić, czy:
•  Cała żywność jest właściwie 

zapakowana, Pojemniki umieszczane w 
urządzeniu muszą być suche.

•  Drzwi urządzenia są często otwierane. 
Wilgoć z pomieszczenia dostaje się 
do urządzenia podczas otwierania 
drzwi. Poziom wilgoci zwiększa się 
szybciej, jeśli drzwi są często otwierane, 
zwłaszcza gdy poziom wilgotności w 
pomieszczeniu jest wysoki.

Drzwi nie otwierają się lub nie zamykają 
prawidłowo.
Należy sprawdzić, czy:
•  Artykuł spożywczy lub opakowanie 

uniemożliwiają zamknięcie drzwi.
•  Zawiasy drzwi są uszkodzone lub 

zniszczone.
•  Urządzenie stoi na równej powierzchni.
Sprężarka może pracować głośno 
lub hałas sprężarki/lodówki może w 
niektórych modelach wzrosnąć podczas 
pracy w pewnych warunkach, na 
przykład gdy produkt jest podłączony po 
raz pierwszy, w zależności od zmiany 
temperatury otoczenia lub zmiany sposobu 
użytkowania. To normalne; gdy lodówka 
osiągnie wymaganą temperaturę, hałas 
automatycznie się zmniejsza. 

Zalecenia
•  Jeśli urządzenie jest wyłączone lub 

odłączone od zasilania, należy przed 
ponownym włączeniem lub podłączeniem 
do zasilania odczekać co najmniej 
5 minut, aby nie uszkodzić sprężarki.

•  Jeśli urządzenie nie będzie używane 
przez dłuższy czas (np. w czasie wakacji 
letnich), należy je odłączyć od źródła 
zasilania. Należy wyczyścić urządzenie 
zgodnie z instrukcjami w rozdziale 
dotyczącym czyszczenia i zostawić 
otwarte drzwi w celu usunięcia wilgoci i 
zapachów.

•  Jeśli problem będzie się utrzymywał 
po wykonaniu wszystkich powyższych 
instrukcji, należy skonsultować się z 
najbliższym autoryzowanym centrum 
serwisowym.

•  To urządzenie jest przeznaczone 
wyłącznie do użytku domowego. 
Urządzenie nie jest przeznaczone 
do użytku komercyjnego ani 
publicznego. W przypadku użytkowania 
urządzenia niezgodnie z jego 
przeznaczeniem podkreślamy, że 
producent ani dystrybutor nie ponoszą 
odpowiedzialności za naprawy i usterki 
występujące w okresie obowiązywania 
gwarancji.
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8 WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE 
OSZCZĘDZANIA ENERGII
1. �Zainstalować urządzenie w chłodnym, 

dobrze wentylowanym pomieszczeniu, 
ale nie w obszarze bezpośredniego 
działania światła słonecznego i nie w 
pobliżu źródła ciepła (takiego jak grzejnik 
lub piekarnik), w przeciwnym razie 
należy zastosować płytę izolacyjną.

2. �Przed umieszczeniem w urządzeniu 
ciepłych potraw i napojów należy 
odczekać, aż ostygną.

3. �Rozmrażaną żywność umieszczać w 
komorze chłodziarki, jeśli jest dostępna. 
Niska temperatura zamrożonej żywności 
pozwoli obniżyć temperaturę w komorze 
chłodziarki na czas rozmrażania. Pozwoli 
to zaoszczędzić energię. Pozostawienie 
mrożonej żywności do rozmrożenia poza 
urządzeniem będzie powodować straty 
energii.

4. �Napoje lub inne płyny powinny być 
przykryte, gdy znajdują się wewnątrz 
urządzenia. Jeżeli pozostaną 
nieosłonięte, wilgotność wewnątrz 
urządzenia wzrośnie, a tym samym 
urządzenie będzie zużywać więcej 
energii. Przechowywanie napojów i 
innych płynów pod przykryciem pomaga 
zachować ich zapach i smak.

5. � Starać się unikać zbyt częstego i zbyt 
długiego otwierania drzwi, ponieważ 
ciepłe powietrze będzie dostawać się 
do wnętrza, powodując nazbyt częste 
uruchamianie sprężarki.

6. �Należy zamykać pokrywy komór o różnej 
temperaturze (takich jak pojemniki na 
warzywa i owoce oraz półka chłodząca, 
jeśli są dostępne).

7. �Uszczelka w drzwiach urządzenia 
powinna być czysta i elastyczna. W razie 
zużycia należy wymienić uszczelkę.

9 DANE TECHNICZNE
Informacje techniczne znajdują się na 
tabliczce znamionowej na wewnętrznej 
stronie urządzenia i na etykiecie 
energetycznej.
Kod QR na etykiecie energetycznej 
dostarczonej z urządzeniem kieruje do 
łącza strony internetowej, na której znajdują 
się informacje związane z wydajnością 
urządzenia w europejskiej bazie danych 
EPREL.
Zachowaj etykietę energetyczną do 
wykorzystania wraz z instrukcją obsługi i 
innymi dokumentami dostarczonymi z tym 
urządzeniem.
Możliwe jest również znalezienie tych 
samych informacji w bazie EPREL pod 
adresem https://eprel.ec.europa.eu 
oraz nazwy modelu i numeru produktu, 
podanych na tabliczce znamionowej 
urządzenia.
Szczegółowe informacje o etykiecie 
energetycznej znajdują się pod adresem 
www.theenergylabel.eu.
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10 INFORMACJE 
DLA INSTYTUCJI 
PRZEPROWADZAJĄCYCH 
BADANIA
Instalowanie i przygotowanie urządzenia do 
wszelkiej kontroli EcoDesign powinno być 
zgodne z normą EN 62552. Wymagania 
dotyczące wentylacji, wymiary wnęki i 
minimalne tylne odstępy powinny być 
takie, jak określono w ROZDZIAŁ 2 
niniejszej instrukcji obsługi. W przypadku 
dodatkowych informacji, w tym planów 
ładowania, należy skontaktować się z 
producentem.

11 OBSŁUGA KLIENTA I SERWIS
Zawsze korzystaj z oryginalnych części 
zamiennych.
Podczas kontaktu z autoryzowanym 
centrum serwisowym upewnij się, że 
posiadasz poniższe dane: Model, numer 
seryjny.
Informacje można znaleźć na tabliczce 
znamionowej.
Oryginalne części zamienne do niektórych 
określonych komponentów są dostępne 
przez co najmniej 7 lub 10 lat, w zależności 
od typu komponentu, od wprowadzenia do 
obrotu na rynek ostatniej jednostki modelu. 

Odwiedź naszą stronę:
www.vestel-germany.de
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Köszönjük, hogy ezt a terméket választotta! 
A felhasználó kézikönyv fontos biztonsági információkat és a készülék megfelelő 
működtetésére és karbantartására vonatkozó utasításokat tartalmaz. 
Figyelmesen olvassa el a kézikönyvet a készülék használata előtt és tartsa meg arra az 
esetre, ha jövőben szüksége lenne rá.

Ikon Típus Jelentése

FIGYELMEZTETÉS Súlyos sérülés vagy halál kockázata

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE Életveszélyes feszültség

TŰZ Figyelmeztetés;Tűzveszély/gyúlékony anyagok

FIGYELEM Sérülésveszély vagy anyagi kár kockázata

FONTOS A rendszer megfelelő üzemeltetése
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1 BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

1.1 Általános biztonsági figyelmeztetések
Figyelmesen olvassa el ezt a felhasználói 
kézikönyvet.

FIGYELMEZTETÉS: Mindig hagyja szabadon a 
készülék borításán vagy a beépített szerkezetben 
található szellőzőnyílásokat

FIGYELMEZTETÉS: A gyártó által javasolt 
eszközökön kívül más mechanikus eszközöket ne 
használjon a kiolvasztási folyamat felgyorsítására.

FIGYELMEZTETÉS: A gyártó által javasolt 
készülékeken kívül más elektromos készüléket ne 
használjon a hűtőszekrény ételtároló rekeszeiben.

FIGYELMEZTETÉS: Ügyeljen arra, hogy a 
készülék hűtőköre ne sérüljön.

FIGYELMEZTETÉS: A készülék elhelyezésekor 
ügyeljen arra, hogy a tápkábel nem akad el sehol és 
nem sérül meg.

FIGYELMEZTETÉS: Ne helyezzen többaljzatú 
elosztót vagy hordozható tápegységet a készülék 
hátsó falához.

FIGYELMEZTETÉS: A készülék instabilitásából 
eredő veszélyek elkerülése érdekében rögzítse azt az 
utasításoknak megfelelően.

Ha a készülék R600a hűtőközeget használ (erről a 
típustáblán tájékozódhat), legyen óvatos a szállítás és 
a beszerelés során, hogy elkerülje a készülék 
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hűtőelemeinek sérülését. Annak ellenére, hogy az 
R600a környezetbarát és természetes gáz, 
ugyanakkor robbanásveszélyes is. Ha a hűtőelemek 
sérülése miatt szivárgást tapasztalna, távolítsa el a 
hűtőszekrényt nyílt láng, illetve hőforrások közeléből 
és szellőztesse néhány percig a helyiséget, ahol a 
készülék található.
•  Ügyeljen arra, hogy a hűtőszekrény szállítása és 

elhelyezése során ne sérüljön meg a hűtőgázkör.
•  Ne tároljon a készülékben robbanásveszélyes 

anyagokat, például gyúlékony hajtógázzal működő 
aeroszolokat.

•  A készülék csak háztartásbeli és otthoni 
környezetekben használható, például:
 – üzletek, irodák és munkahelyek dolgozóinak 
kialakított konyhák

 – tanyaházak, valamint hotelek, motelek és egyéb 
lakókörnyezetek.

 – panzió típusú környezetek;
 – élelmezési és hasonló nem kereskedelmi 
környezetek.

•  Ha az aljzat nem megfelelő a hűtőszekrény 
csatlakozójához, azt a veszélyek elkerülése 
érdekében a gyártóval, szerviztechnikussal vagy 
hasonlóan képzett személlyel kell kicseréltetni.

•  A hűtőszekrény tápkábele speciális földelt 
csatlakozóval van ellátva. A dugót legalább 16 
amperes földelt aljzatba kell csatlakoztatni. Ha nem 
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rendelkezik ilyen aljzattal, hívjon szakembert és 
szereltessen be egyet.

•  A 8 évnél idősebb gyerekek és azok a személyek, 
akik korlátozott fizikai, érzékelő és illetve 
szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve 
hiányában vannak a megfelelő tapasztalatoknak 
és ismereteknek, csak felügyelet mellet vagy a 
készülék használatára és az azzal járó veszélyekre 
vonatkozó utasítások ismeretében használhatják 
a készüléket. A gyerekek nem játszhatnak a 
készülékkel. A gyermekek felügyelet nélkül nem 
végezhetnek tisztítást és karbantartást.

•  3 és 8 év közötti gyermekek be- és kipakolhatnak 
a hűtőszekrényből. Gyermekek nem takaríthatják 
és nem végezhetnek karbantartási munkákat a 
készüléken. Kisgyermekek (0-3 éves korig) nem 
használhatják a készüléket. Fiatal gyermekek (3-8 
éves korig) kizárólag folyamatos felügyelet mellett 
használhatják a készüléket. Idősebb gyermekek (8-
14 éves korig) és kiszolgáltatott felnőttek megfelelő 
felügyelet mellett vagy a használati utasítás 
ismertetése után használhatják a készüléket. 
Rendkívül kiszolgáltatott emberek kizárólag 
folyamatos felügyelet mellett használhatják a 
készüléket.

•  Ha a tápkábel megsérült, azt a veszélyek elkerülése 
érdekében a gyártóval, illetékes szerviztechnikussal 
vagy hasonlóan képzett személlyel kell kicseréltetni.
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•  A készülék 2000 métert meghaladó magasságon 
nem használható.

Az élelmiszerek szennyeződésének elkerülése 
érdekében tartsa be az alábbi utasításokat:
•  az ajtó huzamosabb ideig történő nyitva hagyása 

jelentős hőmérséklet-növekedést eredményezhet a 
készülék rekeszeiben.

•  rendszeresen tisztítsa az elérhető vízelvezető 
rendszereket és azokat a felületeket, amelyekre 
élelmiszert helyez

•  nyers húst és halat a hűtőszekrény megfelelő 
rekeszeiben tároljon, hogy ne érintkezhessen más 
élelmiszerekkel és ne csöpögjön azokba.

•  a két csillaggal jelölt fagyasztórekeszek 
előfagyasztott ételek tárolására, fagylalt készítésére 
és tárolására, valamint jégkocka készítésére 
alkalmasak.

•  az egy, kettő és három csillaggal jelzett 
rekeszek egyike sem alkalmas friss élelmiszerek 
fagyasztására.

•  ha a hűtőszekrényt hosszabb ideig nem használja, 
kapcsolja ki, olvassza le, tisztítsa ki, szárítsa meg 
és hagyja az ajtót nyitva, ezzel elkerülheti a penész 
kialakulását a hűtő belsejében.
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1.2 Telepítési figyelmeztetések

A hűtőszekrény első alkalommal történő 
használata előtt, kérjük, ügyeljen az alábbi 
pontokra:
•  A hűtőszekrény üzemi feszültsége 220-

240 V 50 Hz-es frekvencián.
•  A tápkábelnek a beszerelést követően is 

elérhetőnek kell lennie.
•  A hűtőszekrény az első üzembe 

helyezéskor szokatlan szagot 
bocsáthat ki. Ez teljesen normális és a 
hűtőszekrény lehűlésekor ez a szag el 
fog tűnni. 

•  A hűtőszekrény hálózatba történő 
csatlakozása előtt ellenőrizze, hogy 
adattáblán található adatok (feszültség 
és kapcsolat terhelés) megegyezik-e 
a hálózati értékekkel. Ha kétségei 
merülnének fel, forduljon egy szakképzett 
villanyszerelőhöz.

•  Megfelelő földeléssel ellátott 
csatlakozóaljzatba helyezze 
a csatlakozót. Amennyiben a 
csatlakozóaljzat nem földelt vagy 
a villásdugó nem illeszthető a 
csatlakozóaljzatba, javasoljuk, hogy 
hívjon szakképzett villanyszerelőt.

•  A készüléket megfelelően 
beszerelt, biztosítékkal rendelkező 
csatlakozóaljzatba kell csatlakoztatni. Az 
üzemeltetési pontnál az áramellátásnak 
(váltakozó áram) és a feszültségnek meg 
kell egyeznie a készülék adattábláján 
találhatóval (az adattábla a készülék 
belsejében, bal oldalt található).

•  A földelés nélküli használatból eredő 
károkért nem vállalunk felelősséget.

•  Olyan helyre helyezze a hűtőszekrényt, 
ahol nincs közvetlen napsütésnek kitéve.

•  A hűtőszekrényt semmilyen körülmények 
között sem szabad kültéren használni és 
esőnek kitenni.

•  A készülék legalább 50 cm távolságra 
legyen a tűzhelyektől, gázsütőktől 
és radiátoroktól, és legalább 5 cm 
távolságra a villanysütőktől.

•  Ha a hűtőszekrényt fagyasztó mellé 
helyezi el, hagyjon legalább 2 cm helyet 

a készülékek között, hogy megelőzze a 
külső felületek bepárásodását.

•  Ne tegyen szövetanyagot a hűtőszekrény 
tetejére és ne borítsa be vele a 
készüléket. Ezzel befolyásolja a 
hűtőszekrény teljesítményét.

•  A készülék felett legalább 100 mm-es 
távolságot kell hagyni. Ne helyezzen 
semmit a készülék tetejére.

•  Ne rakjon nehéz tárgyakat a készülékre.
•  Használat előtt tisztítsa meg alaposan 

a készüléket (lásd: Tisztítás és 
karbantartás).

•  A hűtőszekrény használata előtt 
minden tartozékot törölgessen át 
szódabikarbónás meleg vízzel. Ezután 
törölje át tiszta vizes ruhával és hagyja 
megszáradni. Helyezzen vissza minden 
tartozékot a hűtőbe tisztítás után

•  Konyhai szekrénybe történő telepítés 
esetén kövesse a telepítési útmutató 
lépéseit. A termék kizárólag megfelelő 
konyhaszekrényekben való használatra 
való.

1.3 Használat közben

•  Ne csatlakoztassa a hűtőszekrényt az 
elektromos hálózathoz hosszabbító 
segítségével.

•  A sérült, elhasználódott vagy régi 
dugvillákat ne használja.

•  Ügyeljen arra, hogy ne húzza, ne hajítsa 
meg és ne károsítsa a tápkábelt.

•  Ne használjon elektromos átalakítót.
•  A terméket úgy tervezték, hogy felnőttek 

használhassák. Ne engedje, hogy a 
gyermekek játsszanak a készülékkel 
vagy az ajtón csimpaszkodjanak.

•  Soha ne érintse meg a tápkábelt/dugvillát 
nedves kézzel. Ezzel rövidzárlatot 
okozhat vagy áramütést szenvedhet.

•  Soha ne tegyen robbanékony vagy 
gyúlékony anyagot a hűtőszekrénybe. 
Magas alkoholtartalmú italokat 
függőlegesen helyezzen a hűtőrekeszbe 
és győződjön meg róla, hogy rendesen 
rácsavarta a kupakot.
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Régi és meghibásodott hűtőszekrények
•  Ha a hűtőszekrény vagy fagyasztó zárral 

van felszerelve, a leselejtezés előtt törje 
le vagy távolítsa el azt, mivel a gyerekek 
beszorulhatnak a készülék belsejébe, 
ami balesethez vezethet.

•  A régi hűtők és fagyasztók szigetelő 
anyagokat és CFC-t tartalmazó 
hűtőközeget tartalmaznak. Éppen ezért 
a már nem használt hűtők lesejtezésekor 
ügyeljen a környezetre.

Régi készülékek leselejtezése
A terméken vagy annak 
csomagolásán található 
szimbólum arra utal, hogy a 
terméket nem lehet háztartási 
hulladékként kezelni. Helyette 
a legközelebbi gyűjtőpontra kell szállítani 
elektromos és elektronikai készülékek 
újrahasznosítása céljából. Ha ügyel arra, 
hogy ez a termék megfelelő körülmények 
között kerüljön leselejtezésre, azzal Ön 
a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt számos negatív következményt 
segít megelőzni, amely a termék nem 
megfelelő leselejtezése miatt megtörtént 
volna. A terméke újrahasznosításával 
kapcsolatos bővebb információért forduljon 
a helyi önkormányzathoz, a háztartási 
hulladékelszállítójához vagy ahhoz az 
üzlethez, amelyben megvásárolta ezt a 
terméket.
Csomagolás és a környezet 
A csomagolóanyagok megvédik 
a készüléket a szállítás közbeni 
esetleges sérülésektől. A 
csomagolóanyagok mivel 
újrahasznosíthatók, ezért környezetbarátak. 
Az újrahasznosított anyagok használatával 
csökkenthető a nyersanyag-fogyasztás, 
ebből kifolyólag pedig a hulladéktermelés 
is.
Megjegyzések:
•  A készülék telepítése és használata 

előtt figyelmesen olvassa el a használati 
útmutatót. A helytelen használatból eredő 
károkért nem vállalunk felelősséget.

•  Tartson be a készüléken és a használati 
útmutatóban található minden 
utasítást, és őrizze meg az útmutatót a 
későbbiekre.

•  A készülék otthoni használatra készült, 
és azt csak a házban, a meghatározott 
célokra szabad felhasználni. 
Kereskedelmi felhasználásra nem 
alkalmas. Az ilyen felhasználás 
érvényteleníti a garanciát és a vállalatunk 
nem vállal felelősséget a felmerülő 
károkért.

•  A készüléket beltéri használatra terveztük 
és csak élelmiszerek hűtésére/tárolására 
használható. Nem alkalmas kereskedelmi 
felhasználásra és/vagy élelmiszereken 
kívül egyéb anyagok tárolására. 
Vállalatunk nem vonható felelősségre a 
készülék nem megfelelő használatából 
adódó károkért.

2 �A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA

1
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A fentiek csupán a készülék egyes 
részeinek bemutatására szolgálnak. 

Az adott modell függvényében a 
részegységek eltérőek lehetnek.
1) Termosztátdoboz / Belső kijelző
2) Hűtőpolcok
3) Frissentartórekesz-fedél
4) Frissentartó rekesz
5) Palacktartó polc
6) Ajtópolcok
7) Tojástartó
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Általános megjegyzések:
Friss élelmiszerek tárolására alkalmas rekesz (hűtőszekrény): A leghatékonyabb 
energiamegtakarítás a készülék alján található fiókok és az egyenletesen elosztott polcok 
elhelyezésével biztosítható. Az ajtó belső oldalán található rekeszek nincsenek hatással az 
energiatakarékosságra.

2.1 Méretek
*875 - 883 felső fémburkolathoz

min. 200 cm2

min. 40 mm

560-570 mm

m
ax

. 2
10

0 
m

m

87
5-

89
5 

m
m 560 mm 

(ajánlott) 

min. 550 mm

87
5 

m
m

545 mm

540 mm
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3 A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA

3.1 Kijelző- és vezérlőpanel

gazdaságosmin max szuper

Hőmérséklet-
kijelző

Hőmérséklet-
beállító gomb

3.2 A hűtőszekrény üzemeltetése

Világítás (ha elérhető)
Amikor a készüléket először csatlakoztatja 
a hálózathoz, a belső világítás egy perccel 
később kapcsolhat be a vártnál, a rendszer 
kezdeti ellenőrzésének eredményeként.
3.2.1 Hőmérséklet-beállító gomb
A hőmérséklet-beállító gomb szabályozza 
a hőmérsékletet mind a hűtőszekrényben, 
mind a fagyasztórekeszben. A hőmérséklet 
bármilyen értékre beállítható MIN/8 és 
ECO/5 és MAX/2 között, beleértve a szuper 
módot is. A LED-jelzőfények megjelenítik a 
beállított hőmérsékleti értékeket.
3.2.2 Hőmérséklet-beállítások
•  A hőmérséklet-beállítás gomb MIN és 

MAX közötti megnyomásával csökken a 
hőmérséklet. 

•  A beállítás gomb megnyomása után 
várjon 3 másodpercet, amíg a kiválasztott 
beállított érték érvényesítésre kerül.

•  A téli hónapokban a hűtőszekrény 
alacsonyabb beállításon történő 
működtetése energiát takarít meg.

Ha a hűtőszekrény fagyasztórekesszel 
rendelkezik:
3.2.3 Szuper fagyasztás üzemmód
Miért aktiválja?
•  Nagy mennyiségű élelmiszer 

lefagyasztásához.
•  Romlandó termékek lefagyasztásához.
•  Élelmiszer gyorsfagyasztásához.
•  Szezonális élelmiszerek hosszabb ideig 

történő tárolására.

Ha a hűtőszekrény hűvösebb:
3.2.4 Szimbólum
Miért aktiválja?
•  Nagy mennyiségű élelmiszer lehűtésére.
•  Romlandó termékek hűtésére.
•  Élelmiszerek gyors lehűtésére.
•  Szezonális élelmiszerek hosszabb ideig 

történő tárolására.
Hogyan lehet aktiválni?
•  Tartsa lenyomva a hőmérséklet-beállító 

gombot 5 másodpercig a szuper mód 
aktiválásához, amikor a beállított 
hőmérséklet MAX.

•  Minden jelzőfény folyamatosan világít.
Hogyan lehet deaktiválni?
Ha 5 másodpercig nyomva tartja a 
beállítás gombot, a szuper hűtés üzemmód 
kikapcsol.

A szuper üzemmód időtartama a 
hűtőszekrény konfigurációjától 

függően változik: a fagyasztórekesszel 
rendelkező modellekben akár 24 órán át is 
aktív marad, míg a csak hűtőrekesszel 
rendelkezőknél legfeljebb 5 órán át tart.
Megjegyzés:bizonyos beépített készülékek 
rendelkeznek készenléti üzemmóddal.
3.2.5 Készenléti üzemmód
Hogyan lehet bekapcsolni? 
Tartsa lenyomva a beállító gombot 5 
másodpercig, amikor a "Min" értékre van 
állítva. Minden led háromszor villan.
Hogyan működik?
Készenléti üzemmódban valamennyi 
alkatrész működése
leáll. Ha a felhasználó készenléti 
üzemmódban megnyomja a beállítás 
gombot,
az összes led háromszor villanni fog,
jelezve, hogy a készenléti üzemmód aktív.
Hogyan tudom kikapcsolni?
Nyomja meg és tartsa lenyomva a beállítás 
gombot, amíg a kijelző
vissza nem tér a normál működéshez.
3.2.6 „Ajtó nyitva“ riasztási funkció
Ha az ajtó több mint 2 percig nyitva marad, 
a belső világítás (ha van) villogni kezd.
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3.3 Hőmérséklet-beállítási 
figyelmeztetések

•  A készüléket és a szabványokban 
meghatározott külső hőmérsékleti 
tartományokra való használatra 
tervezték az információs címkén 
feltüntetett klímaosztálynak megfelelően. 
Nem ajánlott a hűtőszekrényt olyan 
környezetben működtetni, amely a 
megszabott hőmérséklet-tartományokon 
kívül esik. Ezzel csökken a készülék 
hűtési hatékonysága.

•  A hőmérséklet beállításokat annak 
megfelelően kell elvégezni, hogy az ajtó 
milyen gyakran van kinyitva, a készülék 
belsejében mennyi élelmiszer van és 
a milyen a környezeti hőmérséklet a 
készülék használatának helyszínén.

•  A készülék első alkalommal történő 
bekapcsolásakor az üzemi hőmérséklet 
elérése érdekében üzemeltesse 24 
órán keresztül. Ez idő alatt, de nyissa 
ki az ajtót és ne tároljon benne nagy 
mennyiségű élelmiszert.

•  Amikor kihúzza és újra csatlakoztatja 
a készüléket, illetve áramszünet 
esetén egy 5 perces késleltető funkció 
aktiválódik a kompresszorban keletkező 
károk elkerülése érdekében. 5 perc 
elteltével a készülék normálisan kezd 
működni.

Éghajlati kategóriák és jelentésük.
T (trópusi): Ezt a hűtőberendezést 16 °C 
és 43 °C közti környezeti hőmérsékleten 
való használatra tervezték.
ST (szubtrópusi): Ezt a hűtőberendezést 
16 °C és 38 °C közti környezeti 
hőmérsékleten való használatra tervezték.
N (mérsékelt): Ezt a hűtőberendezést 16 
°C és 32 °C közti környezeti hőmérsékleten 
való használatra tervezték.
SN (kiterjesztett mérsékelt): Ezt a 
hűtőberendezést 10 °C és 32 °C közti 
környezeti hőmérsékleten való használatra 
tervezték.

3.4 Tartozékok

A tartozékokról szóló fejezetben 
található ábrák és leírások a készülék 
modelljétől függően eltérőek lehetnek.
3.4.1 Frissentartó nyílás (bizonyos 
modelleknél)

(A képek tájékoztató jellegűek)

vagy
(A képek tájékoztató jellegűek)

Amikor a frissentartó rekesz tele van, ki 
kell nyitni a frissentartó rekesz elején lévő 
frissentartó nyílást. A nyíláson keresztül 
levegő jut a rekeszbe és szinten tartja a 
páratartalmat, ezzel növelve a rekeszben 
található élelmiszerek tartósságát.
A polc mögött található nyílást ki kell nyitni, 
ha páralecsapódást lát az üvegpolcon.
Megjegyzés: Ne terhelje a páratartalom-
csúszkát élelmiszerrel.
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4 AZ ÉLELMISZER TÁROLÁSA

4.1 A hűtőrekesz

•  A páratartalom csökkentése és az 
ebből fakadó jégképződés elkerülése 
érdekében soha ne tegye a folyadékokat 
lezáratlan edényben a hűtőszekrénybe. A 
fagy leginkább a párologtató leghidegebb 
részein hajlamos összpontosulni, és 
készüléke idővel egyre gyakoribb 
leolvasztást igényel.

•  Az elkészített ételeket mindig lefedve 
tárolja a hűtőben.Ne helyezzen meleg 
ételt a hűtőbe.Csak azután helyezze 
a hűtőbe őket, miután kihűltek, 
máskülönben a hűtő belső páratartalma/
hőmérséklete megnő, ezzel pedig 
csökken a hűtő hatékonysága. 

•  Ügyeljen arra, hogy semmi sem 
ér közvetlenül a készülék hátsó 
falához, mert jég halmozódhat fel és 
a csomagolás a falhoz ragadhat. Ne 
nyitogassa gyakran a hűtő ajtaját.

•  Azt javasoljuk, hogy a húst és 
megtisztított halakat lazán csomagolva 
az üvegpolcon tárolja közvetlenül a 
zöldséges rekesz felett, ahol hűvösebb 
a levegő, mert itt a legjobbak a tárolási 
feltételek.

•  A gyümölcsöket és zöldségeket lazán 
egymásra téve a frissentartó rekeszben 
tároljon.

•  A gyümölcsök és zöldségek külön-külön 
történő tárolása segít megelőzni, hogy a 
etilénérzékeny zöldségek (zöld saláták, 
brokkoli, sárgarépa, stb.) elkezdjenek 
rohadni az etilént kibocsátó gyümölcsök 
(banán, őszibarack, sárgabarack, füge, 
stb.) mellett.

•  Ne tegyen nedves zöldségeket a hűtőbe.
•  Valamennyi élelmiszer tárolási időtartama 

az élelmiszer kezdeti minőségétől és a 
hűtőben történő tárolás előtti zavartalan 
hűtési ciklustól függ.

•  A húsokból kiszivárgó lé beszennyezheti 
a többi élelmiszer hűtőbe. Csomagolja be 
a húsárukat és tisztítsa le a kifolyt levet a 
polcokról.

•  Ne tegyen élelmiszert a légbefúvás 
útjába.

•  A csomagolt élelmiszereket javasolt 
lejárati idejük előtt fogyassza el.

Ügyeljen arra, hogy az élelmiszer ne 
érintkezzen a hőmérséklet-érzékelővel, 
amely a hűtőrekeszben található, ezzel 
biztosítva, hogy a hűtőrekesz folyamatosan 
optimális hőmérsékleten üzemel.
•  Általános üzemelési körülmények között 

elegendő a hűtőszekrény hőmérsékleti 
beállítását +4 °C-ra állítani.

•  A hűtőrekesz hőmérsékletének 0-8 °C 
között kell lennie, a friss élelmiszerek 0 
°C alatt jegesednek vagy elrohadnak, 
míg 8 °C felett baktériumok lephetik el 
őket és megromolhatnak.

•  Ne tegyen forró ételt a hűtőszekrénybe. 
Várja meg, amíg kihűl az étel. A forró 
ételek megnövelik a hűtőszekrény 
hőmérsékletét és ételmérgezést 
okozhatnak, valamint ételek romlásához 
vezethetnek.

•  A húsokat, halakat, stb. a készülék 
hűtőrekeszében, míg a zöldségeket a 
zöldségeknek fenntartott rekeszben (ha 
elérhető) tárolja,

•  A keresztszennyeződés elkerülése 
érdekében, a húsárukat és 
gyümölcsöket, valamint zöldségeket ne 
tároljon együtt.

•  Az ételeket zárolt tárolóban helyezze 
a hűtőszekrénybe vagy takarja le őket 
valamivel a nedvesség és kellemetlen 
szagok megakadályozása érdekében.

Az alábbi táblázat gyors útmutatásul 
szolgál azzal kapcsolatban, hogy 
lehet leghatékonyabban tárolni a főbb 
élelmiszerfajtákat a hűtőrekeszében.

Élelmiszer Maximális 
tárolási idő

Hogyan és hol 
érdemes tárolni

Zöldségek 
és 
gyümölcsök

1 hét Zöldséges láda 
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Élelmiszer Maximális 
tárolási idő

Hogyan és hol 
érdemes tárolni

Hús és hal 2 - 3 nap

Csomagolja 
műanyag fóliába, 
tasakba vagy 
hústarolóba, 
majd helyezze az 
üvegpolcra.

Friss sajt 3 - 4 nap A megjelölt 
ajtópolcon

Vaj és 
margarin 1 hét A megjelölt 

ajtópolcon

Palackozott 
termékek, 
pl.: tej és 
joghurt

A gyártó által 
ajánlott lejárati 
időig

A megjelölt 
ajtópolcon

Tojások 1 hónap A megjelölt tojástartó 
polcon

Főtt étel  2 nap Bármelyik polcon

MEGJEGYZÉS:
Burgonyát, hagymát és fokhagymát ne 
tároljon a hűtőszekrényben.

5 �TISZTÍTÁS ÉS 
KARBANTARTÁS

Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a 
csatlakozóaljzatból.
Ne tisztítsa a hűtőszekrényt víz 
ráöntésével.
A készülék tisztításához ne használjon 
dörzsszivacsot, mosószereket, illetve 

szappant. A lemosást követően tiszta vízzel 
végezzen öblítést, majd szárítást. Miután 
befejezte a készülék tisztítását, száraz 
kézzel dugja vissza a konnektort az 
aljzatba.
•  Ügyeljen arra, hogy az izzó burkolatába 

és az elektromos alkatrészekre ne 
kerüljön víz.

•  Rendszeresen tisztítsa meg a 
készüléket langyos vízben feloldott 
szódabikarbónával.

•  A tartozékokat külön, szappannal és 
vízzel tisztítsa meg. A tartozékokat ne 
mossa mosogatógépben.

•  A kondenzátort évente kétszer kefével 
tisztítsa meg. Ezáltal áramköltséget 
takaríthat meg és növelheti a 
hatékonyságot.

A készüléket le kell 
csatlakoztatni a hálózatról 

takarítás közben.

5.1 Leolvasztás

A hűtőrekesz leolvasztása

•  A leolvasztási folyamat automatikusan 
történik a hűtőrekeszben működés 
közben. Az így keletkezett víz a 
párologtatóedénybe folyik, ahonnan 
pedig elpárolog.

•  A párologtatóedényt és a lefolyólyukat 
időnként tisztísa ki csőtisztítóval, 
megelőzve ezzel a víz hűtő aljában való 
összegyűlését, így a víz ki tud folyni. 

•  A lefolyó tisztításához öntsön bele fél 
pohár vizet.

A LED-izzók cseréje
A LED-izzók cseréléséhez forduljon a 
legközelebbi illetékes szakszervizhez.

Megjegyzés: A LED-csíkok száma és 
helye változhat a modelltől függően.

Amennyiben a termék rendelkezik LED-
lámpával
Ez a termék „E“ energiaosztályú 
fényforrással rendelkezik.
Ha a termék LED szalaggal vagy LED 
kártyával van felszerelve
Ez a termék „F“ energiaosztályú 
fényforrással rendelkezik.
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6 �SZÁLLÍTÁS ÉS ELHELYEZÉS

6.1 �Szállítás és áthelyezés

•  Az eredeti csomagolást és védőhabot 
az újbóli szállításhoz meg lehet tartani 
(opcionálisan).

•  A készüléket vastag csomagolással, 
szalagokkal vagy erős kötelekkel 
kell rögzíteni, és be kell tartani a 
csomagoláson található szállítási 
utasításokat.

•  A mozgatható alkatrészeket távolítsa el, 
vagy az áthelyezés és a szállítás idejére 
szalagok segítségével rögzítse őket a 
készülékben az ütődések elkerülése 
érdekében.

A hűtőszekrényt mindig álló helyzetben 
mozgassa.

7 �A VEVŐSZOLGÁLAT 
FELKERESÉSE ELŐTT

Ha valamilyen problémát tapasztal 
készülékével, ellenőrizze az alábbiakat, 
mielőtt felvenné a kapcsolatot after-sales 
szolgáltatónkkal.
A készülék nem működik.
Ellenőrizze, hogy:
•  Van-e áram.
•  A dugvilla megfelelően van-e 

csatlakoztatva az aljzathoz.
•  A csatlakozó biztosíték vagy a hálózati 

biztosíték kiégett.
•  A dugaszoló aljzat nem sérült-e. Azért, 

hogy ezt leellenőrizze, csatlakoztasson 
az aljzathoz egy másik működőképes 
készüléket.

A készülék teljesítménye gyenge
Ellenőrizze, hogy:
•  a készülék túlterhelt-e
•  a készülék ajtaját megfelelően 

becsukta-e
•  nem került-e por a kondenzátorba,
•  elegendő hely van-e a hátsó, illetve az 

oldalsó falaknál.

A készülék hangosan működik
Normál zajok
Roppanó zaj hallatszik:

•  Az automatikus leolvasztás során
•  Amikor a készülék hűl vagy 

melegszik (a készülék anyagának 
tágulása miatt).

Rövid roppanó zaj: Akkor hallható, 
amikor a termosztát be-/kikapcsolja a 
kompresszort.
Motorzaj: Azt jelzi, hogy a kompresszor 
normálisan működik. A kompresszor 
egy rövid ideig több zajt kelthet, miután 
beindult.
Bugyborékoló zaj és csobbanás: Ezt 
a zajt az okozza, ahogy a hűtőközeg 
áramlik a rendszer csöveiben.
Vízfolyás zaja: Akkor hallható, amikor 
víz folyik a párologtató tartályba. Ez a 
zaj normális kiolvasztáskor.
Légbefúvás zaja: Ez a zaj normális 
működés közben hallható bizonyos 
készülékekben a levegőáramlás miatt.

A készülék ajtóillesztésekhez érő oldalai 
melegek.
Főleg nyáron (meleg évszakokban) 
az ajtóillesztésekhez érő felületek 
átmelegedhetnek a kompresszor működése 
alatt.Ez teljesen normális.
Felhalmozódik a pára a készülék 
belsejében.
Ellenőrizze, hogy:
•  Minden élelmiszer megfelelően van 

becsomagolva. A tárolóknak száraznak 
kell lennie, mielőtt visszahelyezi őket 
készüléket.

•  Gyakran nyitják a készülék ajtaját. 
Amikor az ajtókat kinyitják, a szoba 
páratartalma bejut a készülékbe. A pára 
felgyűlése gyorsabb lesz, ha gyakrabban 
nyitva van az ajtó, különösen, ha magas 
a páratartalom a helyiségben.

Az ajtó nem nyílik vagy csukódik 
megfelelően.
Ellenőrizze, hogy:
•  Élelmiszer vagy csomagolás miatt nem 

lehet-e megfelelően becsukni az ajtót



HUN - 51

•  Az ajtó illesztései nincsenek-e eltörve 
vagy elszakadva

•  A készülék vízszintes felületen áll-e.
A kompresszor működése hangos 
zajjal járhat vagy a kompresszor/
hűtőszekrény zaja bizonyos modellek 
esetében fokozódhat válhat bizonyos 
körülmények között. Ilyen lehet 
például, amikor a terméket először 
csatlakoztatja az aljzathoz. Az üzemi 
zajt a környezeti hőmérsékletben 
bekövetkező vagy a használatban fellépő 
változás is befolyásolhatja. Ez teljesen 
normális. Amikor a hűtőszekrény eléri a 
megfelelő üzemi hőmérsékletet, a zaj is 
automatikusan alábbhagy.
Javaslatok
•  Ha kikapcsolja vagy kihúzza a 

berendezést, várjon legalább 5 percet, 
mielőtt visszakapcsolja vagy visszadugja 
a berendezést azért, hogy megelőzze 
kompresszor károsodását.

•  Ha hosszabb ideig nem használja 
a készüléket (pl. nyaralás idején), 
húzza ki. Tisztítsa meg a készüléket a 
tisztításról szóló fejezetnek megfelelően, 
és hagyja nyitva az ajtót, hogy elejét 
vegye a párásodásnak, illetve a 
szagképződésnek.

•  Ha a probléma azt követően is fennáll, 
hogy az összes fenti utasítást betartotta, 
kérjük, forduljon a legközelebbi hivatalos 
szervizhez.

•  Az Ön által vásárolt készüléket kizárólag 
háztartásbeli használatra tervezték. 
Kereskedelmi felhasználásra nem 
alkalmas. Ha a vásárló a készüléket 
bármi olyan módon használja, amely 
nem felel meg ezeknek a utasításoknak, 
hangsúlyozzuk, hogy a gyártó és a 
forgalmazó nem vállal felelősséget 
a javításért és a meghibásodásért a 
garanciális időszakon belül.

8 ENERGIATAKARÉKOSSÁGI 
TIPPEK
1. �Helyezze el a berendezést egy hűvös, 

jól szellőző helyiségben, de ne közvetlen 
napsütésbe vagy hőforrás (radiátor 
vagy sütő) mellé. Ellenkező esetben 
használjon szigetelő lemezt.

2. �Mielőtt a készülékbe tenné az ételt vagy 
az italt, várja meg, amíg kihűlnek.

3. �Helyezze az olvadó ételt a 
hűtőrekeszben, amennyiben van hely. A 
fagyasztott étel alacsony hőmérséklete 
segíti a hűtőszekrény rekesz hűtését 
olvadás közben. Ezzel energiát takaríthat 
meg. Ha hagyja, hogy a fagyasztott étel 
kiolvadjon, az energiaveszteséggel jár.

4. �Az italokat és egyéb folyadékokat 
letakarva helyezze a készülékbe. 
Fedetlenül hagyott edények esetén 
megnövekedhet a páratartalom a 
készülékben, ezáltal megnövekedhet 
az energiafogyasztás is. Továbbá az 
italok és más folyadékok lezárása segít 
megőrizni az illatokat és az ízeket.

5. �Próbálja elkerülni, hogy az ajtó hosszú 
ideig nyitva legyen vagy túl gyakran 
legyen kinyitva, mert a meleg levegő 
behatol a készülékbe és emiatt a 
kompresszor szükségtelenül gyakran 
bekapcsol.

6. �Tartsa zárva a különböző hőmérsékletű 
rekeszek fedelét (például a frissentartó 
rekeszt és hűtőrekeszt, ha van).

7. �Az ajtó tömítéseinek tisztának és 
rugalmasnak kell lenniük. Elkopás 
esetén cserélje le a tömítést.
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9 MŰSZAKI ADATOK
A műszaki adatok a készülék belső 
oldalán elhelyezett típustáblán és az 
energiafogyasztási címkén találhatók.
A készülékkel együtt átadott 
energiafogyasztási címkén található QR 
kód egy internetes linket tartalmaz az EU 
EPREL adatbázisához, ahol megtalálhatók 
a készülék teljesítményére vonatkozó 
adatok.
Őrizze meg az energiaosztály címkét a 
felhasználói kézikönyvvel és a készülékhez 
adott egyéb dokumentumokkal együtt.
Ugyanezek az információk megtalálhatók 
az EPREL adatbázisban a https://eprel.
ec.europa.eu link segítségével, a készülék 
típustábláján található modellnév és 
termékszám alapján.
Az energiafogyasztási címkére 
vonatkozóan részletes információt talál a 
www.theenergylabel.eu linken.

10 INFORMÁCIÓK TESZTELŐ 
INTÉZETEK SZÁMÁRA
A készülék EcoDesign ellenőrzésre 
való telepítését és előkészítését az EN 
62552 szabvány szerint kell végezni. A 
szellőzési előírásoknak, a befogadó terület 
méreteinek és a faltól való minimális 
hátsó távolságnak meg kell felelnie a 
Felhasználói kézikönyv 2. Részében 
írtaknak. Kérjük, vegye fel a kapcsolatot 
a gyártóval, ha további információkra 
van szüksége, beleértve a berakodási 
tervrajzokat is.

11 ÜGYFÉLSZOLGÁLAT ÉS 
SZERVIZ
Mindig eredeti pótalkatrészeket használjon.
Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos 
szervizünkkel, legyenek kéznél a következő 
adatok: Modell, termékkód, sorszám.
Ezeket az információkat a típustáblán 
találja.
Az energiaosztály táblázatot a hűtőzónán 
belül a bal alsó oldalon találja.
Bizonyos alkatrészek eredeti pótalkatrészei 
az utolsó modell piacra kerülésétől 
számított legalább 7 vag,y 10 évig 
kaphatók az alkatrész típusától függően.

Látogasson el a weboldalunkra, ahol:
www.vestel-germany.de
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Hvala što ste odabrali ovaj proizvod. 
Ovaj korisnički priručnik sadrži važne informacije o sigurnosti i upute namijenjene pomoći u 
radu i održavanju uređaja. 
Molimo odvojite vrijeme da pročitate ovaj korisnički priručnik prije uporabe uređaja i 
sačuvajte ovu knjigu za buduće korištenje.

Ikona Tip Značenje

UPOZORENJE Rizik od teške ozljede ili smrti

RIZIK OD ELEKTRIČNOG UDARA Rizik od opasnog napona

POŽAR Upozorenje; Rizik od požara / zapaljivi materijali

OPREZ Rizik od ozlijede ili oštećenja imovine

VAŽNO Pravilno rukovanje sustavom
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1 SIGURNOSNE UPUTE

1.1 Općenita sigurnosna upozorenja
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik.

UPOZORENJE: Ne smije biti prepreka kod 
ventilacijskih otvora na kućištu uređaja i u ugrađenim 
dijelovima.

UPOZORENJE: Ne koristite mehaničke uređaje ili 
druge načine za ubrzavanje procesa odmrzavanja 
osim onih koje preporučuje proizvođač.

UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati električne 
uređaje u odjeljcima za pohranu hrane uređaja, osim 
ako ih ne preporučuje proizvođač.

UPOZORENJE: Nemojte oštetiti rashladni krug.
UPOZORENJE: Kada postavljate uređaj, osigurajte 

da kabel napajanja nije negdje zaglavljen ili oštećen.
UPOZORENJE: Nemojte postavljati višestruke 

prijenosne utičnice ili prijenosne izvore napajanja na 
stražnji dio uređaja.

UPOZORENJE: Da bi se izbjegla opasnost zbog 
nestabilnosti uređaja, morate ga fiksirati u skladu s 
uputama.

Ako vaš uređaj koristi R600a kao rashladno 
sredstvo (ove informacije možete pronaći na naljepnici 
hladnjaka) trebali biste biti oprezni tijekom prenošenja 
i postavljanja kako bi se spriječilo oštećenje rashladnih 
elemenata uređaja. R600a je ekološki prihvatljiv i 
prirodan plin, ali je i eksplozivan. U slučaju curenja 
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zbog oštećenih elemenata hladnjaka, odmaknite vaš 
hladnjak od otvorenog plamena ili izvora topline i 
prozračite prostoriju gdje je uređaj smješten na par 
minuta.
•  Nemojte oštetiti rashladni krug plina dok nosite i 

premještate hladnjak.
•  Nemojte pohranjivati zapaljive tvari kao što su 

limenke spreja sa zapaljivim potisnim plinom u ovaj 
uređaj.

•  Ovaj uređaj namijenjen je korištenju u kućanstvu i 
kućnim okruženjima kao što su:
 – kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim 
radnim okruženjima.

 – seoske kuće, hoteli, moteli i ostala rezidencijalna 
okruženja.

 – ugostiteljski objekti koji nude noćenje i doručak;
 – opskrba pripremljenom hranom i pićem i slična 
okruženja koja nisu maloprodajna.

•  Ako utičnica ne odgovara utikaču hladnjaka mora ga 
zamijeniti proizvođač, serviser ili slično kvalificirana 
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

•  Posebno uzemljeni utikač povezan je s kabelom 
za napajanje hladnjaka. Ovaj utikač treba koristiti 
s posebno uzemljenom utičnicom od najmanje 
16 ampera. Ako takve utičnice nema u vašem 
kućanstvu, pozovite ovlaštenog električara da je 
postavi.
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•  Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 
godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva 
i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upućene 
u korištenje uređaja na siguran način te razumiju 
moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s 
uređajem. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati 
djeca bez nadzora.

•  Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopušteno je puniti i 
prazniti rashladne uređaje. Od djece se ne očekuje 
da obavljaju čišćenje ili održavanje uređaja, od vrlo 
male djece (0-3 godine) se ne očekuje uporaba 
aparata, od male djece (3-8 godina) se ne očekuje 
da koriste uređaje na siguran način, osim ako su 
pod stalnim nadzorom, starija djeca (8-14 godina 
starosti) i ranjive osobe mogu koristiti uređaje 
sigurno nakon što su dobili odgovarajući nadzor ili 
upute o korištenju aparata. Ne očekuje se da će vrlo 
ranjive osobe koristiti uređaje na siguran način ako 
se ne provodi stalni nadzor.

•  Ako je kabel za napajanje oštećen mora ga 
zamijeniti proizvođač, serviser ili slično kvalificirana 
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

•  Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu na 
nadmorskim visinama iznad 2000 m.
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Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, molimo 
vas da se pridržavate sljedećih uputa:
•  Otvaranje vrata na dulje vrijeme može uzrokovati 

značajno povećanje temperature u odjeljcima 
uređaja.

•  Redovito čistite površine koje mogu doći u doticaj s 
hranom i pristupačnim sustavima odvodnje.

•  Sirovo meso i ribu čuvajte u prikladnim posudama 
u hladnjaku, tako da ne budu u doticaju s drugom 
hranom ili ne kapaju na drugu hranu.

•  Odjeljci sa zamrznutom hranom s dvije zvjezdice 
prikladni su za pohranu prethodno zamrznute hrane, 
pohranu ili pripremu sladoleda i pripremu kockica 
leda.

•  Odjeljci s jednom, dvije ili tri zvjezdice nisu prikladni 
za zamrzavanje svježe hrane.

•  Ako je uređaj za hlađenje ostavljen prazan dulje 
vrijeme, isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i 
ostavite otvorena vrata kako biste spriječili razvoj 
plijesni unutar uređaja.
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1.2 Instalacijska upozorenja

Prije uporabe vašeg hladnjaka prvi put, 
molimo obratite pozornost na sljedeće 
detalje:
•  Radni napon vašeg hladnjaka je 220-240 

V na 50Hz.
•  Utikač mora biti dostupan nakon 

montaže.
•  Vaš hladnjak može imati neugodan miris 

pri prvom uključivanju. Ovo je normalno 
i neugodni miris će postepeno nestati 
kada hladnjak počne hladiti. 

•  Prije priključivanja vašeg hladnjaka, 
osigurajte se da informacije 
na pločici s podacima (napon i 
povezano opterećenje) odgovaraju 
napajanju strujne mreže. Ako imate 
dvojbi, konzultirajte se s ovlaštenim 
električarom.

•  Umetnite utikač u utičnicu s učinkovitom 
vezom na uzemljenje. Ako utikač nema 
uzemljenje ili utikač ne odgovara, 
predlažemo da pozovete ovlaštenog 
električara za pomoć.

•  Uređaj mora biti povezan s ispravno 
montiranom utičnicom s osiguračem. 
Napajanje (AC) i napon na radnoj točki 
moraju odgovarati detaljima na pločici 
uređaja (pločica s imenom je smještena 
na unutarnjoj lijevoj strani uređaja).

•  Ne preuzimamo odgovornost za štete 
koje nastanu zbog korištenja bez 
uzemljenja.

•  Stavite hladnjak na mjesto na kom neće 
izravno biti izložen sunčevoj svjetlosti.

•  Hladnjak nikada ne treba koristiti na 
otvorenom prostoru ili izlagati kiši.

•  Vaš bi uređaj trebao biti najmanje 50 cm 
udaljen od štednjaka, plinskih štednjaka 
i jezgri grijača te bi trebao biti najmanje 5 
cm udaljen od električnih pećnica.

•  Kad se vaš hladnjak nalazi pored 
zamrzivača trebalo bi biti najmanje 2 
cm udaljenosti između njih kako bi se 
spriječilo stvaranje vlage na vanjskoj 
površini.

•  Nemojte prekrivati trup ni vrh hladnjaka 
čipkom. Ovo će utjecati na učinkovitost 
vašeg hladnjaka.

•  Potreban je razmak od najmanje 100 mm 
na vrhu uređaja. Ne stavljajte ništa na vrh 
vašeg uređaja.

•  Nemojte stavljati teške predmete na 
uređaj.

•  Detaljno očistite uređaj prije korištenja 
(vidi Čišćenje i održavanje).

•  Prije uporabe hladnjaka, obrišite sve 
dijelove otopinom izrađenom od tople 
vode i žličice sode bikarbone. Zatim 
isperite čistom vodom i osušite. Vratite 
sve dijelove u hladnjak nakon čišćenja.

•  Instalacijska procedura na kuhinjski 
element data je u instalacijskim uputama. 
Ovaj proizvod namijenjen je za korištenje 
jedino u pogodnom kuhinjskom elementu.

1.3 Tijekom korištenja

•  Ne priključujte svoj hladnjak na mrežno 
napajanje pomoću produžnog kabela.

•  Nemojte priključiti oštećene, potrgane ili 
stare utikače.

•  Nemojte vući, savijati ili oštetiti kabel.
•  Nemojte upotrebljavati utični prilagodnik.
•  Ovaj je uređaj dizajniran za uporabu od 

strane odraslih osoba. Ne dozvolite djeci 
da se igraju s uređajem ili da se vješaju 
na vrata.

•  Nikada ne dirajte napojni kabel/utikač 
mokrim rukama. To može uzrokovati 
kratki spoj ili električni udar.

•  Ne stavljajte eksplozivne ni zapaljive 
materijale u hladnjak. Pića sa visokim 
sadržajem alkohola postavljajte u 
vertikalni položaj u odjeljku hladnjaka i 
provjerite da li su njihovi poklopci čvrsto 
zatvoreni.

Stari i neispravni hladnjaci
•  Ako vaš stari hladnjak ima bravu, razbijte 

je ili uklonite prije bacanja jer djeca mogu 
ostati zaglavljena unutar njega što može 
izazvati nesreću.
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•  Stari hladnjaci i zamrzivači sadrže 
izolacijski materijal i rashladni medij s 
CFC-om. Stoga vodite računa da se 
ne ošteti okoliš kada odlažete vaš stari 
hladnjak.

Odlaganje vašeg starog uređaja
Oznaka na proizvodu ili pakiranju 
označava da se ovaj proizvod ne 
smije tretirati kao kućni otpad. 
Umjesto toga, odlaže se na 
odgovarajućem sabirnom mjestu 
za recikliranje električne i elektroničke 
opreme. Pravilnim odlaganjem ovog 
proizvoda pomoći ćete u sprječavanju 
mogućih negativnih posljedica po okoliš i 
zdravlje ljudi, koje bi se u protivnom mogle 
prouzročiti neprimjerenim rukovanjem 
otpadom. Za detaljnije informacije o 
recikliranju ovog proizvoda obratite se 
lokalnoj gradskoj službi, službi za odvoz 
smeća iz kućanstva ili trgovini gdje ste 
kupili proizvod.
Pakiranje i okoliš 
Materijali pakiranja štite vaš 
uređaj od oštećenja koja mogu 
nastati tijekom transporta. 
Materijali pakiranja su ekološki 
prihvatljivi jer se mogu reciklirati. Uporaba 
recikliranog materijala smanjuje potrošnju 
sirovina te samim tim smanjuje proizvodnju 
otpada.
Napomene:
•  Pažljivo pročitajte priručnik s uputama 

prije postavljanja i korištenja uređaja. 
Nismo odgovorni za štetu nastalu uslijed 
pogrešne uporabe.

•  Slijedite sve upute na uređaju i u 
priručniku s uputama te ga čuvajte 
na sigurnom mjestu kako biste riješili 
probleme koji se mogu pojaviti u 
budućnosti.

•  Ovaj uređaj proizveden je za korištenje 
kod kuće i može se koristiti samo u 
takvim okruženjima za naznačene 
svrhe. Nije prikladan za komercijalnu 
ni zajedničku uporabu. Takva uporaba 
prouzročiti će poništenje jamstva uređaja, 
a naša tvrtka neće biti odgovorna za  bilo 
koje nastale gubitke.

•  Ovaj uređaj proizveden je za korištenje 
kod kuće i prikladan je samo za hlađenje/
pohranu hrane. Nije prikladan za 
komercijalnu ni zajedničku uporabu te 
za pohranu tvari koje nisu hrana. Naša 
kompanije nije odgovorna ni za kakve 
gubitke nastale neadekvatnom uporabom 
uređaja.

2 �OPIS UREĐAJA

1

2

3

4

6

7

5

Ovaj prikaz služi samo za informacije 
o dijelovima uređaja. Dijelovi se mogu 

razlikovati ovisno o modelu uređaja.
1) Kutija termostata / Unutarnji zaslon
2) Police hladnjaka
3) Poklopac ladice za voće i povrće
4) Ladica za voće i povrće
5) Polica za boce
6) Police na vratima
7) Držač za jaja
Općenite napomene:
Odjeljak za svježu hranu (Hladnjak): 
Najučinkovitija uporaba energije se 
osigurava u konfiguraciji s ladicama u 
donjem dijelu uređaja, i ravnomjerno 
postavljenim policama, položaj košara za 
vrata ne utječe na potrošnju energije.



HR - 61

2.1 Dimenzije
* 875 - 883 za metalni gornji poklopac

min 200 cm2

min 40 mm

560 - 570 mm

m
ak
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3 UPORABA UREĐAJA

3.1 Zaslon i upravljačka ploča

ecomin max super

Pokazatelj 
temperature

Gumb za postavljanje 
temperature

3.2 Uporaba vašeg hladnjaka

Rasvjeta (ako je dostupna)
Kada se proizvod prvi put uključi, unutarnja 
svjetla mogu se uključiti jednu minutu 
kasnije nego što se očekivalo kao rezultat 
početnih provjera sustava.
3.2.1 Gumb za postavljanje temperature
Gumb za podešavanje temperature 
regulira temperaturu u odjeljku hladnjaka i 
zamrzivača. Temperatura se može postaviti 
na bilo koju vrijednost između MIN/8 i 
ECO/5 do MAX/2, uključujući super način 
rada. LED indikatori prikazuju postavljene 
vrijednosti temperature.
3.2.2 Postavke temperature
•  Pritiskom na tipku za podešavanje 

temperature od MIN do MAX smanjuje se 
temperatura. 

•  Nakon pritiska na tipku za postavljanje, 
pričekajte 3 sekunde da se potvrdi 
odabrana postavljena vrijednost.

•  Tijekom zimskih mjeseci rad hladnjaka na 
nižoj postavci štedi energiju.

Ako hladnjak ima odjeljak za 
zamrzavanje:
3.2.3 Način rada za super zamrzavanje
Zašto aktivirati?
•  Za zamrzavanje velikih količina hrane.
•  Za zamrzavanje kvarljivih predmeta.
•  Za brzo zamrzavanje hrane.
•  Za čuvanje sezonske hrane dulje vrijeme.

Ako je hladnjak hladnjak:
3.2.4 Način rada za super hlađenje
Zašto aktivirati?
•  Za hlađenje velikih količina hrane.
•  Za hlađenje kvarljivih predmeta.
•  Za brzo hlađenje hrane.
•  Za čuvanje sezonske hrane dulje vrijeme.
Kako aktivirati?
•  Držite pritisnutu tipku za podešavanje 

temperature 5 sekundi da biste aktivirali 
super način rada kada je postavljena 
temperatura na MAX.

•  Sva indikatorska svjetla ostat će 
neprekidno upaljena.

Kako deaktivirati?
Ako držite gumb za podešavanje tijekom 
5 sekundi, super način rada će se 
deaktivirati.

Trajanje Super načina rada razlikuje 
se ovisno o konfiguraciji hladnjaka: u 

modelima sa zamrzivačem ostaje aktivan 
do 24 sata, dok u onima sa samo 
hladnjakom traje najviše 5 sati.
Napomena:Neki ugrađeni uređaji mogu 
imati stanje pripravnosti.
3.2.5 Stanje pripravnosti
Kako aktivirati? 
Držite gumb za podešavanje pritisnutim 
tijekom pet sekundi kada će se podesiti na 
„Min“. Sva svjetla će triput zasvjetliti.
Kako radi?
U stanju pripravnosti; rad svih sastavnih 
dijelova će biti onemogućen. Ako korisnik 
pritisne gumb dok je u režimu pripravnosti, 
sva svjetla će triput zasvjetliti da pokažu da 
je režim pripravnosti aktivan.
Kako deaktivirati?
Pritisnite i držite gumb za podešavanje 
pritisnutim dok se zaslon ne vrati na 
normalan rad.
3.2.6 Funkcija alarma za otvorena vrata
Ako vrata ostavite otvorena dulje od 
2 minute, unutarnja rasvjeta (ako je 
dostupna) počet će treperiti.
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3.3 Upozorenja o postavkama 
temperature

•  Vaš hladnjak namijenjen je za rad u 
rasponu temperature okoline navedenom 
u standardima, prema klimatskom 
razredu navedenom na naljepnici s 
informacijama. Ne preporučuje se 
uporaba hladnjaka pri temperaturi 
okoline koja nije propisana. Time će se 
učinkovitost hlađenja uređaja smanjiti.

•  Temperatura se treba podesiti ovisno o 
učestalosti otvaranja vrata, količini hrane 
koja se čuva u zamrzivaču i temperaturi 
okoline u kojoj se nalazi vaš uređaj.

•  Kada se uređaj prvi put uključi, ostavite 
ga da radi 24 sata kako bi dostigao radnu 
temperaturu. Za to vrijeme ne otvarajte 
vrata i ne držite veliku količinu hrane 
unutra.

•  Funkcija odgode od 5 minuta primjenjuje 
se da bi se spriječilo oštećenje 
kompresora zamrzivača kada uključujete 
ili isključujete zamrzivač iz struje, ili u 
slučaju prekida napajanja. Vaš uređaj 
će početi s normalnim radom nakon 5 
minuta.

Klimatski razred i značenje:
T (tropska): Ovaj rashladni uređaj 
predviđen je za uporabu na sobnoj 
temperaturi u rasponu od 16 °C do 43° C.
ST (suptropska): Ovaj rashladni uređaj 
predviđen je za uporabu na sobnoj 
temperaturi u rasponu od 16 °C do 38° C.
N (umjerena): Ovaj rashladni uređaj 
predviđen je za uporabu na sobnoj 
temperaturi u rasponu od 16 °C do 32° C.
SN (proširena umjerena): Ovaj rashladni 
uređaj predviđen je za uporabu na sobnoj 
temperaturi u rasponu od 10 °C do 32° C.

3.4 Dodaci

Vizualni i tekstualni opisi u dijelu o 
dodacima mogu se razlikovati ovisno o 
modelu vašeg uređaja.
3.4.1 Kotačić za regulaciju svježine (Kod 
nekih modela)

(Slike su reprezentativne)

ili
(Slike su reprezentativne)

Ako su ladice sasvim napunjene treba 
otvoriti kotačić za regulaciju svježine koji 
se nalazi s prednje strane. To omogućava 
kontrolu zraka i stope vlažnosti u odjeljku 
za svježe voće i povrće, čime se produljuje 
trajanje namirnica.
Kotačić za regulaciju, lociran iza police, 
mora biti otvoren ako uočite bilo kakvu 
kondenzaciju na staklenoj polici.
Napomena: Ne stavljajte nikakve namirnice 
na klizač za vlažnost.
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4 POHRANA HRANE

4.1 Odjeljak hladnjaka

•  Da bi se smanjila vlažnost i izbjeglo 
posljedično formiranje leda, u hladnjak 
uvijek stavljajte tekućine u zatvorenim 
posudama. Led se stvara u najhladnijim 
dijelovima tekućine koja isparava te 
će vremenom biti neophodno češće 
odmrzavanje vašeg uređaja.

•  Kuhana jela moraju ostati pokrivena kada 
se drže u hladnjaku.Nemojte stavljati 
toplu hranu u hladnjak. Stavite je kada 
se ohladi, u suprotnom će temperatura/
vlažnost unutar hladnjaka rasti, 
smanjujući učinkovitost hladnjaka. 

•  Uvjerite se da nema artikala u izravnom 
kontaktu sa stražnjim zidom uređaja jer 
se može stvoriti led te se isti na njega 
mogu zalijepiti. Nemojte otvarati vrata 
hladnjaka prečesto.

•  Preporučujemo da meso i očišćena 
riba budu labavo umotani i odloženi 
na staklenu policu odmah iznad dijela 
za povrće gdje je zrak hladniji jer ovo 
osigurava najbolje uvjete za skladištenje.

•  Skladištite voće i povrće neupakirane u 
posudama odjeljka za voće i povrće.

•  Zasebno skladištenje voća i povrća 
pomaže da na povrće koje je osjetljivo 
na etilen (zeleno lisnato povrće, brokula, 
mrkva itd.) ne utiče voće koje oslobađa 
etilen (banana, breskva, kajsija, smokva 
itd.).

•  Nemojte stavljati vlažno povrće u 
hladnjak.

•  Vreme skladištenja za sve vrste 
proizvoda ovisi od početne kvalitete 
hrane i neometanog rashladnog ciklusa 
prije skladištenja u hladnjaku.

•  Curenje tekućina iz mesa može 
kontaminirati druge proizvode u 
hladnjaku. Trebate pakirati proizvode od 
mesa te čistiti tekućine koje iscure na 
policama.

•  Nemojte stavljati hranu ispred prolaza 
protoka zraka.

•  Trebate iskoristiti upakiranu hranu prije 
isteka roka trajanja.

Nemojte dopustiti da hrana dođe u kontakt 
s temperaturnim senzorom koji se nalazi 
u odjeljku hladnjaka, kako bi se hladnjak 
održavao na optimalnoj temperaturi.
•  Za normalne radne uvjete dovoljno je 

prilagoditi temperaturu vašeg hladnjaka 
na +4 °C.

•  Temperatura hladnjaka mora biti u 
rasponu od 0-8 °C, svježa hrana ispod 0 
°C ledi se i truli, koncentracija bakterija 
raste iznad 8 °C i kvari se hrana.

•  Ne stavljajte vruću hranu u hladnjak 
odmah, pričekajte da se ohladi van 
hladnjaka. Vruća hrana povećava 
temperaturu vašeg hladnjaka i uzrokuje 
trovanje hranom i nepotrebno kvarenje 
hrane.

•  Meso, riba i slično treba se čuvati u 
odjeljku za hlađenje hrane, a pregrada 
za povrće preferira se za povrće. (ako je 
dostupna)

•  Kako bi se spriječila unakrsna 
kontaminacija, mesni proizvodi i voće i 
povrće ne pohranjuju se zajedno.

•  Hranu treba staviti u hladnjak u zatvorene 
posude ili pokriti kako bi se spriječili 
vlaga i neugodni mirisi.

Tablica ispod je brzi vodič da vam pokaže 
najučinkovitije načine pohrane glavnih 
skupina namirnica u odjeljku vašeg 
hladnjaka.

Hrana
Maksimalno 

vrijeme 
pohrane

Kako i gdje 
pohraniti

Povrće i 
voće 1 tjedan Spremnik za povrće 

Meso i riba 2 - 3 dana

Uvijte u plastičnu 
foliju, vreće ili 
posude za meso i 
čuvajte na staklenoj 
polici

Svježi sir 3 - 4 dana Na određenoj polici 
u vratima

Maslac i 
margarin 1 tjedan Na određenoj polici 

u vratima
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Hrana
Maksimalno 

vrijeme 
pohrane

Kako i gdje 
pohraniti

Proizvodi 
u bocama 
npr. 
mlijeko i 
jogurt

Do istjeka 
roka kojeg 
preporučuje 
proizvođač

Na određenoj polici 
u vratima

Jaja 1 mjesec Na određenoj polici 
za jaja

Kuhana 
hrana  2 dana Sve police

NAPOMENA:
Krumpir, luk i češnjak ne bi trebalo 
čuvati u hladnjaku.

5 �ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Isključite uređaj iz napajanja prije 
čišćenja.
Nemojte prati vaš uređaj izlijevanjem 
vode.
Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva, 
deterdžente ili sapune za čišćenje 

uređaja. Nakon pranja isperite čistom 
vodom i dobro osušite. Kad završite s 
čišćenjem, spojite utikač na mrežno 
napajanje suhim rukama.
•  Pobrinite se da u kućište žarulje i druge 

električne dijelove ne uđe voda.
•  Uređaj je potrebno redovito čistiti s 

pomoću otopine sode bikarbone i mlake 
vode.

•  Dodatni pribor čistiti odvojeno ručno 
sapunom i vodom. Dodatnu opremu ne 
perite u perilici posuđa.

•  Kondenzator čistite četkom najmanje 
dva puta godišnje. To će vam pomoći 
da uštedite na troškovima energije i 
povećate produktivnost.

Napajanje mora biti isključeno 
tijekom čišćenja.

5.1 Odmrzavanje

Odmrzavanje odjeljka hladnjaka

•  Odmrzavanje se javlja automatski u 
odjeljku hladnjaka tijekom rada. Voda 
se prikuplja u posudi za isparavanje te 
automatski isparava.

•  Posudu za isparavanje i otvor za odvod 
vode potrebno je povremeno čistiti 
sredstvom za čišćenje cijevi kako se 
voda ne bi nakupljala na dnu hladnjaka 
umjesto da istječe. 

•  Možete također čistiti otvor za odvod ako 
sipate pola čaše vode u njega.

Zamjena LED svjetla
Za zamjenu bilo kojeg LED svjetla 
kontaktirajte najbliži ovlašteni servisni 
centar.

Napomena: Brojevi i lokacije LED 
traka mogu se razlikovati ovisno o 

modelu.

Ako je proizvod opremljen LED lampom
Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti klase 
energetske učinkovitosti <E>.
Ako je proizvod opremljen LED trakama 
ili LED karticama
Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti klase 
energetske učinkovitosti <F>.
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6 �PRIJENOS I PROMJENA 
POLOŽAJA

6.1 �Prijenos i promjena položaja

•  Izvorno pakiranje i pjena mogu se 
sačuvati u slučaju ponovnog prijenosa 
(po želji).

•  Trebali biste učvrstiti hladnjak čvrstim 
pakiranjem, vrpcom ili jakim kabelima 
i slijediti upute za prijenos paketa na 
pakiranju

•  Uklonite sve pomične dijelove ili ih 
učvrstite u hladnjaku s pomoću vrpci 
tijekom premještanja i prijenosa.

Uvijek nosite hladnjak u uspravnom 
položaju.

7 �PRIJE POZIVANJA 
POSLIJEPRODAJNOG 
SERVISA

Ako imate problema s vašim uređajem, 
molimo provjerite sljedeće prije nego što 
pozovete postprodajni servis.
Vaš uređaj ne radi
Provjerite:
•  Ima li struje
•  Je li utikač pravilno priključen u utičnicu
•  Je li osigurač utikača ili strujni osigurač 

pregorio
•  Je li utičnica neispravna. Za provjeru, 

priključite drugi ispravan uređaj u istu 
utičnicu.

Uređaj slabo radi
Provjerite:
•  Je li uređaj prepunjen
•  Jesu li vrata uređaja pravilno zatvorena
•  Ima li prašine na kondenzatoru
•  Ima li dovoljno mjesta na stražnjim i 

bočnim stranama.
Vaš uređaj radi bučno

Uobičajeni zvukovi
Bučno škljocanje javlja se:

•  Tijekom automatskog 
odmrzavanja.

•  Kad se uređaj hladi ili zagrijava 
(zbog širenja materijala uređaja).

Kratka buka pucketanja (pucketanje 
leda) javlja se: Kada termostat uključi/
isključi kompresor.
Buka motora: Ukazuje da kompresor 
normalno radi. Pri prvoj aktivaciji 
kompresor može nakratko postati 
glasniji.
Zvuk ključanja ili šuma: Uslijed 
protoka rashladne tekućine kroz cijevi 
unutar sustava.
Buka protoka vode javlja se: Uslijed 
protoka vode u posudi za isparavanje. 
Ova je buka uobičajena tijekom 
odmrzavanja.
Zvuk puhanja zraka: Kod nekih 
modelatijekom normalnog rada sustava 
uslijed cirkulacije zraka.

Jesu li rubovi uređaja u kontaktu sa 
spojnicama topli
Posebice tijekom ljeta (toplo vrijeme), 
površine u kontaktu sa spojnicama 
vrata mogu postati tople tijekom rada 
kompresora; to je normalno.
Ima li stvorene vlažnosti unutar uređaja
Provjerite:
•  Je li hrana ispravno zapakirana. 

Spremnici moraju biti suhi prije stavljanja 
u uređaj.

•  Otvaraju li se vrata uređaja često. Vlaga 
iz prostorije ulazi u uređaj kad se vrata 
otvore. Vlažnost brže raste ako se vrata 
otvaraju češće, posebice ako je vlažnost 
prostorije visoka.

Vrata se ne otvaraju ili ne zatvaraju 
pravilno
Provjerite:
•  Je li hrana ili pakiranje sprječavaju 

zatvaranje vrata
•  Jesu li brtve vrata neispravne ili potrgane
•  Stoji li vašuređaj na ravnoj podlozi?
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Kompresor može glasno raditi ili se buka 
kompresora/hladnjaka može povećati na 
nekim modelima tijekom rada u nekim 
uvjetima tako da je proizvod prvi put 
uključen, ovisno o temperature okoline ili 
promjeni uporabe. To je normalno; kada 
hladnjak postigne željenu temperaturu, 
buka se automatski smanjuje.
Preporuke
•  Ako je uređaj isključen ili je utikač 

izvađen iz utičnice, morate pričekati 
najmanje 5 minuta prije no ponovno 
pokrenete uređaj ili ponovno uključite 
utikač da ne bi došlo do oštećenja 
kompresora.

•  Ako uređaj ne upotrebljavate duže 
vrijeme (npr. tijekom ljetnih odmor), 
isključite ga. Očistite vaš uređaj u skladu 
s odjeljkom čišćenje i ostavite vrata 
otvorena radi sprječavanja stvaranja 
vlage i neugodnog mirisa.

•  Ako i dalje imate problema iako ste se 
pridržavali uputa iz ove knjižice, obratite 
se najbližem ovlaštenom servisnom 
centru.

•  Uređaj koji ste kupili je namijenjen jedino 
za uporabu u kućanstvu. Nije prikladan 
za komercijalnu ni zajedničku uporabu. 
Ističemo da proizvođač i distributer nisu 
dužni izvršiti bilo kakve popravke niti su 
odgovorni za kvarove unutar jamstvenog 
roka ako uređaj upotrebljavate na način 
koji nije u skladu s navedenim uputama.

8 SAVJETI ZA UŠTEDU 
ENERGIJE
1. �Postavite uređaj u hladnu, dobro 

prozračenu prostoriju, ali ne na izravnu 
sunčevu svjetlost niti u blizini izvora 
topline (kao što je radijator ili pećnica) ili 
u suprotnom trebate koristiti izolacijsku 
ploču.

2. �Pričekajte dok se topla hrana i piće ne 
ohlade prije njihovog stavljanja u uređaj.

3. �Stavite hranu za odmrzavanje u odjeljak 
hladnjaka. Niska temperatura zamrznute 
hrane pomoći će pri hlađenju odjeljka 
hladnjaka dok se hrana odmrzava. Ovo 
će uštedjeti energiju. Smrznuta hrana 
koja se ostavi da se otopi van uređaja 
rezultirat će rasipanjem energije.

4. �Piće ili druge tekućine trebaju biti 
pokriveni unutar uređaja. Ako se ostave 
nepokriveni, vlaga unutar uređaja će se 
povećati, zbog čega će uređaj trošiti više 
energije. Držanje pića i drugih tekućina 
prekrivenih pomaže u očuvanju njihovog 
mirisa i okusa.

5. �Pokušajte izbjeći držanje vrata otvorenim 
na duža razdoblja ili česta otvaranja 
vrata jer će topli zrak ući u uređaj te 
prouzročiti česta nepotrebna uključenja 
kompresora.

6. �Neka poklopci svih odjeljaka različitih 
temperatura u uređaju (kao što je ladica 
za voće i povrće i odjeljak za hlađenje 
ako su dostupni) budu zatvoreni.

7. �Brtva vrata mora biti čista i savitljiva. U 
slučaju nošenja, zamijenite brtvu.
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9 TEHNIČKI PODACI
Tehničke informacije nalaze se na tipskoj 
pločici s unutarnje strane uređaja i na 
energetskoj naljepnici.
QR kod na energetskoj naljepnici 
isporučenoj s uređajem pruža internetsku 
vezu do podataka koji se odnose na 
performanse uređaja u bazi podataka EU 
EPREL.
Zadržite energetsku naljepnicu za 
referencu zajedno s korisničkim 
priručnikom i svim ostalim dokumentima 
koji se isporučuju s ovim uređajem.
Isto se informacije mogu naći u EPREL-u 
putem veze https://eprel.ec.europa.eu te 
naziv modela i broj proizvoda koji se nalaze 
na tipskoj pločici uređaja.
Posjetite www.theenergylabel.eu za 
detaljne informacije o energetskoj 
naljepnici.

10 �INFORMACIJE ZA ISPITNE 
INSTITUTE

Ugradnja i priprema uređaja za provjeru 
EcoDesign-a mora biti u skladu s EN 
62552. Zahtjevi za provjetravanje, 
dimenzije udubljenja i minimalni razmak 
stražnje strane moraju biti navedeni u ovom 
korisničkom priručniku u DIJELU 2. Molimo 
kontaktirajte proizvođača za sve dodatne 
informacije, uključujući planove utovara.

11 �KORISNIČKE USLUGE I 
SERVIS

Uvijek koristite jedino originalne pričuvne 
dijelove.
Kada kontaktirate naš ovlašteni servisni 
centar, provjerite imate li na raspolaganju 
sljedeće podatke: Model, Serijski broj.
Podaci se mogu naći na tipskoj pločici.
Tipsku pločicu možete pronaći unutar zone 
hladnjaka na lijevoj donjoj strani.
Originalni rezervni dijelovi za neke određene 
dijelove dostupni su najmanje 7 ili 10 godina, 
ovisno o vrsti komponente, od stavljanja na 
tržište posljednje jedinice modela.

Posjetite našu web stranicu da:
www.vestel-germany.de
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Děkujeme, že jste si zakoupili tento produkt! 
Tento návod k použití obsahuje důležité bezpečnostní informace a pokyny ke správné 
obsluze a údržbě Vašeho spotřebiče. 
Přečtěte si prosím pozorně tento návod před tím, než začnete spotřebič používat, a 
uschovejte ho pro případné budoucí použití.

Ikona Typ Význam

VAROVÁNÍ Vážné riziko nebo smrtelné nebezpečí

NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM Riziko nebezpečného napětí

POŽÁR Varování; Riziko požáru / hořlavých materiálů

UPOZORNĚNÍ Riziko úrazu nebo škody na majetku

DŮLEŽITÉ Správné obsluhování systému
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1 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

1.1 Obecná bezpečnostní upozornění
Pozorně si přečtěte tento návod k použití.

VAROVÁNÍ: Neblokujte ventilační otvory na krytu 
ani konstrukci spotřebiče.

VAROVÁNÍ: Nepoužívejte mechanické nástroje 
nebo jiné prostředky k urychlení procesu odmrazení 
s výjimkou těch, které doporučuje výrobce.

VAROVÁNÍ: V prostoru pro skladování potravin 
nepoužívejte elektrické spotřebiče, s výjimkou těch, 
které doporučuje výrobce.

VAROVÁNÍ: Nepoškoďte chladicí okruh.
VAROVÁNÍ: Po instalaci spotřebiče se ujistěte, že 

nedošlo k zauzlování nebo poškození napájecího 
kabelu.

VAROVÁNÍ: Neumísťujte žádné vícenásobné 
rozbočovací zásuvky ani přenosné zdroje napájení na 
zadní část spotřebiče.

VAROVÁNÍ: Abyste předešli nebezpečí z důvodu 
nestability spotřebiče, je třeba jej upevnit v souladu s 
pokyny.

Pokud vaše chladnička používá jako chladivo 
R600a (bude to vyznačeno na štítku na chladničce) 
musíte si dát pozor během přepravy a instalace, aby 
nedošlo k poškození chladicích prvků spotřebiče. I 
když je R600a ekologický a přírodní plyn, je výbušný.  
Pokud dojde k velkému úniku z důvodu poškození 
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chladicích prvků, přemístěte chladničku dále od 
otevřeného ohně nebo zdrojů tepla a místnost, v níž 
se spotřebič nachází, několik minut větrejte.
•  Během přenášení a umísťování chladničky dejte 

pozor, abyste nepoškodili chladicí okruh.
•  Neskladujte v chladničce výbušné substance, např. 

plechovky s aerosolem, neboť ty mohou v tomto 
spotřebiči způsobit vznik požáru.

•  Tento spotřebič je určený k použití v domácnosti a 
podobných zařízeních, např.:
 – kuchyňky pro zaměstnance v obchodech, 
kancelářích a ostatních pracovních prostředích.

 – pro klienty v hotelech, motelech a ostatních 
obytných prostorech.

 – pro klienty v penzionech;
 – pro catering a ostatní podobná prostředí.

•  Pokud zásuvka neodpovídá zástrčce chladničky, 
musí ji vyměnit výrobce, jeho servisní technik nebo 
obdobně kvalifikované osoby, aby se tak předešlo 
nebezpečí.

•  Speciálně uzemněná zástrčka byla připojena k 
napájecímu kabelu Vaší chladničky. Tato zástrčka 
musí být použita se speciálně uzemněnou zásuvkou 
s 16 ampéry. Nemáte-li doma takovou zásuvku, 
nechte ji nainstalovat autorizovaným elektrikářem.
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•  Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let 
a osoby s omezenými tělesnými, smyslovými 
nebo mentálními schopnostmi anebo osoby bez 
příslušných znalostí a zkušeností, pokud jsou pod 
dozorem nebo byly poučeny o bezpečném užívání 
tohoto spotřebiče a chápou související nebezpečí. 
Děti si nesmí se spotřebičem hrát. Čištění a údržba 
nesmí být prováděny dětmi bez dohledu dospělé 
osoby.

•  Děti ve věku od 3 do 8 let smí vkládat potraviny a 
nápoje do spotřebiče i je z něj vyjímat. Děti nesmí 
provádět údržbu nebo čištění spotřebiče, velmi malé 
děti (0 – 3 let) nesmí používat spotřebič, malé děti 
(3 – 8 let) nesmí používat spotřebič, pokud jsou 
bez stálého dozoru, starší děti (8 – 14 let) a lidé s 
omezenými fyzickými nebo duševními schopnostmi 
mohou používat spotřebič bezpečně, pokud jsou 
pod dozorem nebo byli o bezpečném použití 
spotřebiče náležitě instruováni. Lidé s omezenými 
schopnostmi nesmí používat spotřebič, pokud 
nejsou pod stálým dozorem.

•  Pokud je poškozený napájecí kabel, musí jej 
vyměnit výrobce, jeho servisní středisko nebo osoby 
podobně kvalifikované, aby se předešlo riziku.

•  Tento spotřebič není určen k použití v nadmořských 
výškách nad 2000 m.
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Aby nedošlo ke kontaminaci jídla, dodržujte 
prosím následující pokyny:
•  Ponechání dvířek v otevřeném stavu po dlouhou 

dobu může způsobit výrazný nárůst teploty uvnitř 
spotřebiče.

•  Pravidelně čistěte povrchy, které přichází do styku s 
jídlem, a také přístupné odtokové systémy.

•  Syrové maso a ryby uchovávejte v chladničce ve 
vhodných kontejnerech, aby nedocházelo k jejich 
kontaktu s jinými potravinami nebo ukápnutí na ně.

•  Oddělení pro mražené potraviny označená dvěma 
hvězdičkami jsou vhodná pro uchovávání předem 
zmražených potravin, uchovávání nebo výrobu 
zmrzliny a výrobu ledových kostek.

•  Oddělení označená jednou, dvěma nebo třemi 
hvězdičkami nejsou vhodná pro zmrazení čerstvého 
jídla.

•  Pokud bude chladnička ponechána po dlouhou 
dobu prázdná, je nutné ji vypnout, rozmrazit, vyčistit, 
vysušit a ponechat dvířka otevřená, abyste zabránili 
tvorbě plísní uvnitř spotřebiče.
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1.2 Upozornění ohledně instalace

Před prvním použitím chladničky věnujte 
pozornost následujícím bodům:
•  Provozní napětí vaší chladničky je 220-

240 V při 50 Hz.
•  Zástrčka musí být po instalaci snadno 

dostupná.
•  Při prvním uvedení chladničky do 

provozu se může objevit zápach. To je 
normální a zápach začne mizet, jakmile 
se chladnička začne ochlazovat. 

•  Před připojením chladničky se ujistěte, 
že údaje na typovém štítku (napětí a 
připojená zátěž) odpovídají údajům o 
napájení ze sítě. V případě pochybností 
se obraťte na kvalifikovaného elektrikáře.

•  Zástrčku zapojte do zásuvky s účinným 
uzemněním. Není-li zásuvka uzemněna, 
nebo pokud zástrčka nepasuje, 
doporučujeme, abyste o pomoc požádali 
autorizovaného elektrikáře.

•  Spotřebič musí být zapojen do řádně 
instalované zásuvky s pojistkou. 
Napájení (AC) a napětí musí odpovídat 
údajům na výrobním štítku spotřebiče 
(výrobní štítek se nachází v levé vnitřní 
části spotřebiče).

•  Neneseme zodpovědnost za 
škody, k nimž může dojít z důvodu 
neuzemněného použití.

•  Chladničku umístěte na místo, kde 
nebude vystavena přímému slunečnímu 
světlu.

•  Chladnička se nesmí nikdy používat 
venku nebo být vystavena dešti.

•  Chladnička musí být umístěna minimálně 
50 cm od trouby, plynové trouby nebo 
hořáků a musí být minimálně 5 cm od 
elektrické trouby.

•  Když je vaše chladnička umístěna blízko 
mrazáku, musí být mezi nimi vzdálenost 
minimálně 2 cm, aby se předešlo vzniku 
vlhkosti na vnějším povrchu.

•  Kryt ani horní část chladničky 
nezakrývejte pokrývkou. To ovlivní výkon 
vaší chladničky.

•  Požaduje se minimálně 100 mm volného 

prostoru nad vrchní části spotřebiče. Na 
vrchní část spotřebiče nic nepokládejte.

•  Na spotřebič nestavte těžké předměty.
•  Spotřebič před použitím důkladně 

vyčistěte (viz Čištění a Údržba).
•  Před uvedením chladničky do provozu 

otřete všechny části roztokem teplé vody 
a lžičkou hydrogenuhličitanu sodného. 
Poté opláchněte čistou vodou a osušte. 
Po vyčištění všechny díly vraťte do 
chladničky.

•  Postup montáže do kuchyňské linky 
je uveden v návodu k instalaci. Tento 
produkt je určen k použití pouze ve 
správných kuchyňských linkách.

1.3 Během provozu

•  Nepřipojujte chladničku k elektrické síti 
pomocí prodlužovacího kabelu.

•  Nezapojujte do poškozených, 
opotřebovaných nebo starých zásuvek.

•  Netahejte za kabel, nelámejte jej ani jej 
nepoškozujte.

•  Nepoužívejte rozbočovače.
•  Tento spotřebič je určen k použití 

dospělými osobami. Nedovolte dětem 
hrát si se spotřebičem ani se věšet na 
dvířka.

•  Nikdy se nedotýkejte napájecího kabelu 
/ zástrčky mokrýma rukama. Může to 
způsobit zkrat nebo úraz elektrickým 
proudem.

•  Nevkládejte do chladničky hořlavé nebo 
výbušné materiály. Nápoje s vysokým 
obsahem alkoholu umístěte svisle do 
chladicího oddílu a ujistěte se, že jsou 
jejich víčka pevně uzavřená.

Staré a nefunkční chladničky
•  Má-li Vaše stará chladnička nebo 

mraznička zámek, odstraňte jej před 
likvidací, neboť děti by se mohly ve 
spotřebiči zavřít a mohlo by dojít k 
nehodě.

•  Vysloužilé chladničky a mrazničky 
obsahují izolační materiál a chladivo s 
CFC. Při likvidaci starých chladniček 
proto dávejte pozor, abyste nepoškodili 
životní prostředí.
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Likvidace vysloužilého spotřebiče
Tento symbol uvedený na výrobku 
nebo na jeho obalu znamená, 
že s daným výrobkem nelze 
zacházet jako s běžným domácím 
odpadem. Místo toho musí být 
odevzdán na příslušném sběrném místě 
pro recyklaci elektrických a elektronických 
zařízení. Zajištěním správné likvidace 
tohoto výrobku pomůžete zabránit 
případným negativním dopadům na životní 
prostředí a lidské zdraví, které by jinak byly 
způsobeny nevhodnou likvidaci výrobku. 
Podrobnější informace o recyklaci tohoto 
produktu získáte na Vašem místním úřadě, 
ve společnosti zajišťující likvidaci odpadu 
nebo v obchodě, ve kterém jste produkt 
zakoupili.
Obaly a životní prostředí 
Obalové materiály chrání Váš 
spotřebič před poškozením, které 
může nastat během přepravy. 
Obalové materiály jsou šetrné 
k životnímu prostředí, protože jsou 
recyklovatelné. Použití recyklovaného 
materiálu snižuje spotřebu surovin, a proto 
snižuje produkci odpadu.
Poznámky:
•  Před instalací a použitím Vašeho 

spotřebiče si pečlivě přečtěte návod 
k použití. Nezodpovídáme za škody 
způsobené špatným použitím.

•  Řiďte se všemi pokyny na Vašem 
spotřebiči a v návodu k použití a tento 
návod uchovávejte na bezpečném místě, 
abyste mohli vyřešit problémy, k nimž 
může dojít v budoucnosti.

•  Tento spotřebič je určen pro použití v 
domácnostech a lze jej použít pouze 
doma a pro specifikované účely. Nehodí 
se pro komerční použití. Na takové 
použití se nevztahuje záruka a naše 
společnost neponese odpovědnost za 
případné ztráty.

•  Tento spotřebič je určen k použití v 
domácnostech a musí být použit pouze 
pro chlazení / skladování potravin. Není 
vhodný pro komerční nebo společné 
používání a/nebo pro skladování látek 

s výjimkou potravin. Naše společnost 
není odpovědná za jakékoli ztráty vzniklé 
nevhodným používáním spotřebiče.

2 �POPIS SPOTŘEBIČE

1

2

3

4

6

7

5

Toto vyobrazení je pouze informativní 
a týká se součástí spotřebiče. 

Součásti se mohou lišit podle modelu 
spotřebiče.
1) Skříň termostatu / vnitřní displej
2) Poličky v chladicím prostoru
3) Kryt zásuvky na ovoce a zeleninu
4) Zásuvka na ovoce a zeleninu (crisper)
5) Přihrádka na lahve
6) Poličky ve dveřích
7) Držák na vejce
Obecné poznámky:
Oddělení pro čerstvé potraviny (chladicí 
prostor): Nejefektivnější využití energie je 
zajištěno při umístění zásuvek ve spodní 
části chladicího prostoru a rovnoměrném 
umístění polic, zatímco pozice přihrádek 
na dvířkách chladničky spotřebu energie 
neovlivňuje.
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2.1 Rozměry
* 875–883 pro kovový horní kryt
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3 POUŽÍVÁNÍ SPOTŘEBIČE

3.1 Displej a ovládací panel

ecomin max super

Ukazatel 
teploty

Tlačítko nastavení 
teploty

3.2 Obsluha vaší chladničky

Osvětlení (je-li k dispozici)
Když je produkt poprvé zapojen do 
zásuvky, vnitřní osvětlení se může rozsvítit 
o minutu později, než se očekávalo v 
důsledku počátečních kontrol systému.
3.2.1 Tlačítko nastavení teploty
Tlačítko nastavení teploty reguluje teplotu 
v chladicím i mrazicím prostoru. Teplotu 
lze nastavit na libovolnou hodnotu mezi 
MIN/8 a ECO/5 až MAX/2, včetně super 
režimu. LED indikátory zobrazují nastavené 
hodnoty teploty.
3.2.2 Nastavení teploty
•  Stisknutím tlačítka nastavení teploty z 

MIN na MAX se teplota sníží. 
•  Po stisknutí tlačítka nastavení počkejte 3 

sekundy na ověření zvolené nastavené 
hodnoty.

•  V zimních měsících provoz chladničky na 
nižší nastavení šetří energii.

Pokud má chladnička mrazicí prostor:
3.2.3 Režim super mrazení
Proč aktivovat?
•  Ke zmrazení velkého množství potravin.
•  Ke zmrazení předmětů podléhajících 

rychlé zkáze.
•  K rychlému zmrazení potravin.
•  Pro skladování sezónních potravin po 

delší dobu.

Pokud je chladnička chladnější:
3.2.4 Režim super chlazení
Proč aktivovat?
•  Ochladit velké množství potravin.
•  K chlazení předmětů podléhajících rychlé 

zkáze.
•  K rychlému chlazení potravin.
•  Pro skladování sezónních potravin po 

delší dobu.
Jak aktivovat?
•  Podržením tlačítka nastavení teploty po 

dobu 5 sekund aktivujete super režim, 
když je nastavená teplota na MAX.

•  Všechny kontrolky zůstanou trvale svítit.
Jak deaktivovat?
Pokud podržíte tlačítko nastavení stisknuté 
po dobu 5 sekund, režim super chlazení se 
vypne.

Doba trvání super režimu se liší v 
závislosti na konfiguraci chladničky: u 

modelů s mrazicím prostorem zůstává 
aktivní až 24 hodin, zatímco u modelů s 
pouze chladicím prostorem vydrží 
maximálně 5 hodin.
Poznámka:Některé vestavěné přístroje 
mohou disponovat pohotovostním režimem.
3.2.5 Pohotovostní režim
Jak jej zapnout? 
Podržte tlačítko nastavení stisknuté 
po dobu 5 sekund, když je chladnička 
nastavená na „Min“. Všechny kontrolky 
třikrát bliknou.
Jak tento režim funguje?
V pohotovostním režimu budou všechny 
součásti deaktivovány. Pokud uživatel 
stiskne tlačítko nastavení, když je 
chladnička v pohotovostním režimu, 
všechny kontrolky třikrát bliknou, aby bylo 
vidět, že je pohotovostní režim zapnutý.
Deaktivace pohotovostního režimu
Stiskněte a podržte tlačítko nastavení, 
dokud displej nezačne opět fungovat 
normálně.
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3.2.6 Funkce alarmu při otevřených 
dveřích
Pokud necháte dveře otevřené po dobu 
delší než 2 minuty, vnitřní osvětlení (pokud 
je k dispozici) začne blikat.

3.3 Upozornění při nastavení teploty

•  Vaše chladnička je navržena tak, aby 
pracovala v intervalech uvedených 
ve standardech, v souladu s třídou 
uvedenou na informačním štítku. 
Nedoporučuje se, abyste chladničku 
spouštěli v prostředí mimo uvedené 
teplotní intervaly. To by ovlivnilo účinnost 
chlazení.

•  Nastavení teploty musí být provedeno 
v souladu s frekvencí otevírání dvířek, 
množstvím potravin uložených v 
chladničce a okolní teplotou.

•  Při prvním zapnutí nechte chladničku 
běžet 24 hodin, aby dosáhla provozní 
teploty. Během této doby neotvírejte 
dvířka a neskladujte uvnitř velké 
množství potravin.

•  Funkce 5minutového zpoždění je aktivní, 
aby se zabránilo poškození kompresoru 
Vašeho spotřebiče při připojování nebo 
odpojování od sítě nebo při výpadku 
energie. Vaše chladnička začne fungovat 
normálně po 5 minutách.

Klimatická třída a význam:
T (tropická): Tato chladnička je určena k 
použití při okolní teplotě od 16 °C do 43 °C.
ST (subtropická): Tato chladnička je 
určena k použití při okolní teplotě od 16 °C 
do 38 °C.
N (normální): Tato chladnička je určena k 
použití při okolní teplotě od 16 °C do 32 °C.
SN (subnormální): Tato chladnička je 
určena k použití při okolní teplotě od 10 °C 
do 32 °C.

3.4 Příslušenství

Vizuální a textové popisy na části s 
příslušenstvím se mohou lišit podle 
modelu Vašeho spotřebiče.
3.4.1 Otočný regulátor (U některých 
modelů)

(Obrázky jsou pouze ilustrační)

nebo
(Obrázky jsou pouze ilustrační)

V případě, že je zásobník na zeleninu plný, 
lze otevřít otočný regulátor na přední straně 
zásobníku. Umožní to přívod čerstvého 
vzduchu do zásobníku a kontrolu vlhkosti, 
čímž se prodlouží trvanlivost potravin.
Otevřete otočný regulátor na zadní straně 
poličky v případě vzniku kondenzátu na 
skleněné polici.
Poznámka:Na regulátor vlhkosti nevkláde-
jte žádné potraviny.
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4 SKLADOVÁNÍ POTRAVIN

4.1 Chladicí prostor

•  Abyste snížili vlhkost a následnou tvorbu 
námrazy, nikdy neumísťujte tekutiny 
do neutěsněných nádob. Námraza má 
tendenci hromadit se v nejchladnějších 
částech výparníku a proto je třeba 
provádět častější odmrazování.

•  Vařené pokrmy musí zůstat zakryté, když 
jsou uloženy v lednici. Do chladničky 
nevkládejte teplá jídla. Vložte je do 
chladničky, až když vychladnou, v 
opačném případě se zvýší teplota / 
vlhkost uvnitř chladničky, čímž se sníží 
její účinnost. 

•  Zajistěte, aby žádné předměty nebyly 
v přímém kontaktu se zadní stěnou 
spotřebiče, protože by se mohla 
vytvářet námraza a obal by se přilepil 
na stěnu. Dvířka chladničky příliš často 
neotevírejte.

•  Doporučujeme, aby maso a ryby byly 
volně zabaleny a uloženy na skleněné 
polici těsně nad zásuvkou na zeleninu, 
kde je chladnější vzduch, protože to 
zajišťuje nejlepší podmínky skladování.

•  Ovoce a zeleninu uchovávejte v crisperu 
(zásuvka na ovoce a zeleninu).

•  Skladování ovoce a zeleniny odděleně 
pomáhá tomu, aby zelenina citlivá 
na etylén (listová zelenina, brokolice, 
mrkev atd.) nebyla ovlivněna ovocem, 
které etylén uvolňuje (banány, broskve, 
meruňky, fíky atd.).

•  Do chladničky nesmíte vkládat vlhkou 
zeleninu.

•  Délka skladování všech potravin 
závisí na počáteční kvalitě potravin a 
nepřerušovaném chladícím cyklu před 
skladováním v chladničce.

•  Voda vytékající z masa může 
kontaminovat jiné produkty v chladničce. 
Maso musíte zabalit a jakoukoli 
kontaminaci odstranit.

•  Potraviny nevkládejte před otvory pro 
proudění vzduchu.

•  Balené potraviny spotřebujte před 
doporučeným datem expirace.

Dbejte na to, aby potraviny nepřišly do 
styku se snímačem teploty, který je umístěn 
v chladicím prostoru za účelem udržování 
optimální teploty.
•  Za normálních pracovních podmínek 

postačí nastavit teplotu v chladicím 
prostoru na +4 °C.

•  Teplota chladicího prostoru by měla být v 
rozmezí 0 - 8 °C, čerstvé potraviny jsou 
při teplotě pod 0 °C ledové a hnijí a při 
teplotě nad 8 °C se zvyšuje množství 
bakterií a potraviny se kazí.

•  Nevkládejte do chladničky horká jídla, 
nechte je zchladnout na pokojovou 
teplotu. Horká jídla zvyšují teplotu 
chladničky a mohou způsobit otravu 
jídlem nebo zbytečné zkažení potravin.

•  Maso, ryby a podobné potraviny by měly 
být skladovány na polici nad přihrádkou 
na ovoce a zeleninu a zelenina v 
přihrádce na zeleninu (pokud je k 
dispozici).

•  Aby se zabránilo křížové kontaminaci, 
neuchovávejte masné výrobky s ovocem 
a zeleninou.

•  Potraviny v chladničce mají být 
uchovávány v uzavřených nádobách 
nebo v jiných vhodných obalech tak, 
aby do chladničky neuvolňovaly pachy a 
vlhkost.

Níže uvedená tabulka slouží jako stručný 
průvodce, který vám ukáže nejúčinnější 
způsob, jak uložit hlavní skupiny potravin 
do chladničky.

Potraviny
Maximální 

délka 
skladování

Jak a kde ukládat

Ovoce a 
zelenina 1 týden Zásuvka na zeleninu 

Maso a 
ryby 2 - 3 dny

Zabalte do plastové 
fólie, sáčků nebo do 
vložte nádoby na 
maso a uložte na 
skleněnou polici

Čerstvý 
sýr 3 - 4 dny Na určenou polici ve 

dvířkách
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Potraviny
Maximální 

délka 
skladování

Jak a kde ukládat

Máslo a 
margarín 1 týden Na určenou polici ve 

dvířkách

Produkty 
v lahvích, 
například 
mléko a 
jogurt

Do expirace 
doporučené 
výrobcem

Na určenou polici ve 
dvířkách

Vejce 1 měsíc Na polici určené pro 
vejce

Vařené 
potraviny  2 dny Všechny police

POZNÁMKA:
Brambory, cibule a česnek se v 
chladničce nesmí skladovat.

5 �ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Spotřebič před čištěním odpojte od 
napájení.
Spotřebič nečistěte tekoucí vodou.

K čištění spotřebiče nepoužívejte 
abrazivní prostředky, čisticí 

prostředky ani mýdla. Po umytí opláchněte 
čistou vodou a pečlivě vysušte. Po 
dokončení čištění znovu zapojte spotřebič 
do elektrické sítě suchýma rukama.
•  Dbejte na to, aby mycí voda nevnikla 

do krytu žárovky a dalších elektrických 
součástí.

•  Prostor spotřebiče je nutno pravidelně 
čistit pomocí roztoku jedlé sody a vlažné 
vody.

•  Příslušenství čistěte samostatně v 
ruce mýdlem a vodou. Neumývejte 
příslušenství v myčce nádobí.

•  Kondenzátor čistěte kartáčem nejméně 
dvakrát ročně. To Vám pomůže ušetřit 
náklady na energii a zvýšit produktivitu.

Během čištění musí být 
spotřebič odpojen od napájení.

5.1 Odmrazování

Odmrazování chladicího prostoru

•  Chladicí prostor se odmrazuje 
automaticky během provozu. Odmrazená 
voda se shromažďuje v odpařovací 
misce a automaticky se vypařuje.

•  Odpařovací miska a otvor pro odtékání 
vody musí být pravidelně čištěny pomocí 
chlupatého modelovacího drátku, aby se 
předešlo hromadění neodtékající vody ve 
spodní části chladničky. 

•  Otvor pro odtékání vody můžete také 
vyčistit tak, že do něj nalijete půl sklenice 
vody.

Výměna LED osvětlení
Chcete-li vyměnit kteroukoli z LED diod, 
kontaktujte nejbližší autorizované servisní 
středisko.

Poznámka: Počet a umístění LED 
pásků se může lišit v závislosti na 

modelu.

Pokud je výrobek vybaven LED lampou
Tento výrobek obsahuje světelný zdroj 
energetické třídy <E>.
Pokud je produkt vybaven LED páskami 
nebo LED kartami
Tento výrobek obsahuje světelný zdroj 
energetické třídy <F>.
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6 �DOPRAVA A PŘEMÍSTĚNÍ

6.1 �Přeprava a přemístění

•  Pro přemístění je třeba uchovat původní 
obal a pěnu (volitelné).

•  Spotřebič musíte upevnit v obalu pomocí 
pásů nebo silných kabelů a postupovat 
dle pokynů pro přepravu, které jsou na 
obalu.

•  Před přemístěním nebo přepravou 
vyjměte všechny pohyblivé části nebo je 
připevněte ve spotřebiči pomocí pásů, 
aby během přemísťování a přepravy 
nedošlo k nárazům.

Spotřebič vždy přenášejte ve svislé 
poloze.

7 �NEŽ SE OBRÁTÍTE NA 
POPRODEJNÍ SERVIS

Pokud narazíte na problém s Vaším 
spotřebičem, před kontaktováním 
poprodejního servisu zkontrolujte 
následující položky.
Váš spotřebič nefunguje
Zkontrolujte, zda:
•  Je napájen
•  Je zástrčka správně zasunutá do 

zásuvky
•  Se nepřepálila síťová pojistka nebo 

pojistka zástrčky
•  Není zásuvka vadná. Chcete-li to 

zkontrolovat, zapojte do stejné zásuvky 
další funkční zařízení.

Výkon spotřebiče je slabý
Zkontrolujte, zda:
•  Není spotřebič přetížený
•  Jsou dvířka řádně zavřená
•  Na kondenzátoru není prach
•  Vzadu a po stranách je dostatek místa.
Váš spotřebič je při provozu hlučný

Normální zvuky
Praskání:

•  Během automatického 
odmrazování

•  Když se spotřebič zahřeje nebo 
zchladí (z důvodu expanze 
materiálu).

Krátké praskání: Tento zvuk 
zaslechnete, když termostat zapne a 
vypne kompresor.
Zvuk motoru: Tento zvuk značí, že 
kompresor funguje normálně. Při 
prvním zapnutí může kompresor 
krátkodobě vydávat větší hluk.
Zvuk bublání a šplouchání: Tento 
zvuk je způsoben průtokem chladiva v 
trubicích systému.
Zvuk proudění vody: Tento zvuk 
je způsoben vodou, která teče do 
odpařovací nádoby. Tento zvuk je 
během odmrazování normální.
Zvuk větru: U některých modelů 
chladnička vydává tento zvuk při 
normálním provozu v důsledku 
cirkulace vzduchu.

Okraje spotřebiče, které jsou v kontaktu 
se spojem dvířek jsou teplé
To je normální, zejména v létě (teplé 
období), povrchy, které jsou v kontaktu 
se spojem dvířek, se během provozu 
kompresoru zahřívají.
Uvnitř spotřebiče se hromadí vlhkost
Zkontrolujte, zda:
•  Jsou všechny potraviny řádně zabalené. 

Jsou nádoby před vložením do 
spotřebiče suché.

•  Dvířka spotřebiče se často otevírají. 
Vlhkost v místnosti se při otevírání dvířek 
dostane do spotřebiče. Vlhkost se 
hromadí rychleji, když dvířka otevíráte 
častěji, zejména, je-li vlhkost v místnosti 
vysoká.

Dvířka se neotevřou ani nezavřou 
správně
Zkontrolujte, zda:
•  Zavírání dvířek brání potraviny nebo 

obaly
•  Jsou spoje dvířek opotřebované nebo 

poškozené
•  Váš spotřebič je na rovném povrchu.
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Kompresor může běžet hlasitě nebo 
se u některých modelů během provozu 
za určitých podmínek může zvýšit hluk 
kompresoru/chladničky, takže je výrobek 
poprvé zapojen do zásuvky v závislosti na 
změně okolní teploty nebo změně použití.  
To je normální; když chladnička dosáhne 
požadované teploty, hluk se automaticky 
sníží. 
Doporučení
•  Pokud je spotřebič vypnutý nebo 

odpojený od elektrické sítě, počkejte 
nejméně 5 minut před připojením nebo 
opětovným spuštěním spotřebiče, aby 
nedošlo k poškození kompresoru.

•  Pokud nebudete spotřebič používat delší 
dobu (např. během dovolené), odpojte 
jej od elektrické sítě. Spotřebič vyčistěte 
v souladu s pokyny v části "Čištění" 
a nechte dvířka otevřená, abyste tak 
zabránili hromadění vlhkosti a zápachu.

•  Pokud problém přetrvává i poté, co jste 
dodrželi všechny výše uvedené pokyny, 
obraťte se na nejbližší autorizovaný 
servis.

•  Zakoupený spotřebič je určen pouze 
pro domácí použití. Nehodí se pro 
komerční použití. Pokud uživatel použije 
spotřebič způsobem, který je v rozporu 
s uvedenými funkcemi, zdůrazňujeme, 
že výrobce a prodejce nenesou 
odpovědnost za žádnou opravu ani 
selhání v rámci záručního období.

8 TIPY PRO ÚSPORU ENERGIE
1. �Umístěte spotřebič v chladném a 

dobře větraném prostoru, nikoli na 
přímém slunečním světle či v blízkosti 
zdroje tepla (radiátoru nebo sporáku). 
V opačném případě použijte izolační 
desku.

2. �Horké potraviny a nápoje nechte před 
vložením do spotřebiče vychladnout.

3. �Pokud je to možné, potraviny nechte 
rozmrazit v chladicím prostoru. Nízká 
teplota zmrazených potravin pomůže 
zchladit chladicí prostor. To ušetří 
energii. Rozmrazování potravin mimo 
spotřebič způsobí ztráty energie.

4. �Nápoje a jiné tekutiny by měly být ve 
spotřebiči zakryté. Pokud tomu tak 
není, vlhkost uvnitř spotřebiče se zvýší 
a spotřebič spotřebovává více energie. 
Nápoje a tekutiny rovněž zakrývejte kvůli 
zachování vůně a chuti.

5. �Dvířka nenechávejte dlouho otevřená ani 
je neotevírejte příliš často, neboť kvůli 
teplému vzduchu, který se do prostoru 
dostane, se bude muset zbytečně často 
zapínat kompresor.

6. �Udržujte kryty různých teplotních oddílů 
(přihrádka na zeleninu, chladicí prostor, 
pokud jsou k dispozici) zavřené.

7. �Těsnění dvířek musí být čisté a tvárné. V 
případě opotřebení těsnění vyměňte.
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9 TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje jsou uvedeny na typovém 
štítku uvnitř spotřebiče a na energetickém 
štítku.
QR kód na energetickém štítku dodávaném 
se spotřebičem poskytuje webový odkaz na 
informace týkající se výkonu spotřebiče v 
databázi EU EPREL.
Uchovejte si energetický štítek pro 
referenční potřeby s návodem k použití a 
všemi ostatními dokumenty dodanými s 
tímto spotřebičem.
Rovněž lze tyto informace nalézt v databázi 
EPREL prostřednictvím odkazu https://
eprel.ec.europa.eu a pomocí názvu modelu 
a výrobního čísla, které naleznete na 
typovém štítku spotřebiče.
Podrobné informace o energetickém štítku 
naleznete na adrese www.theenergylabel.
eu.

10 INFORMACE PRO ZKUŠEBNÍ 
INSTITUTY
Instalace a příprava tohoto spotřebiče 
pro jakékoliv ověřování EcoDesign musí 
vyhovovat normě EN 62552. Požadavky 
na větrání, rozměry výklenku a minimální 
vzdálenosti zadní části od stěn musí 
odpovídat hodnotám uvedeným v tomto 
návodu k použití v ČÁSTI 2. Ohledně 
dalších informací včetně plnicích plánů se 
obraťte na výrobce.

11 PÉČE O ZÁKAZNÍKY A 
SERVIS
Používejte pouze originální náhradní díly.
Při kontaktu se servisním střediskem se 
ujistěte, že máte k dispozici následující 
údaje: Model, výrobní číslo (PNC), sériové 
číslo.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém 
štítku.
Typový štítek se nachází uvnitř chladicího 
prostoru dole na levé straně.
Původní náhradní díly pro některé 
specifické součástky, v závislosti na typu 
součástky, budou k dispozici po dobu 
minimálně 7 nebo 10 let od vystavení na 
trhu poslední jednotky daného modelu.

Navštivte naše stránky:
www.vestel-germany.de
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Ďakujeme, že ste si zakúpili tento produkt! 
Tato používateľská príručka obsahuje dôležité bezpečnostné informácie a pokyny k 
správnej obsluhe a údržbe Vášho spotrebiča. 
Prečítajte si prosím pozorne túto príručku pred tým, než začnete spotrebič používať, a 
uschovajte ho pre prípadné budúce použitie.

Ikona Typ Význam

VAROVANIE: Vážne riziko alebo smrteľné nebezpečenstvo

NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM Riziko nebezpečného napätia

POŽIAR Varovanie; riziko požiaru/horľavých materiálov

UPOZORNENIE Riziko úrazu alebo škody na majetku

DÔLEŽITÉ Správne obsluhovanie systému
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1 BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

1.1 Všeobecné bezpečnostné varovania
Tento návod na obsluhu si pozorne prečítajte.

VAROVANIE: Predchádzajte zablokovaniu 
vetracích otvorov v plášti spotrebiča alebo v 
zabudovanej konštrukcii.

VAROVANIE: Nepoužívajte iné mechanické 
zariadenia alebo iné pomôcky na zrýchlenie procesu 
rozmrazovania, ako sú tie, ktoré odporúča výrobca.

VAROVANIE: Vo vnútri priestorov na skladovanie 
potravín v spotrebiči nepoužívajte elektrické 
spotrebiče, ak ich použitie neodporúča výrobca.

VAROVANIE: Nepoškoďte chladiaci okruh.
VAROVANIE: Pri umiestňovaní spotrebiča sa 

uistite, že napájací kábel nie je zachytený alebo 
poškodený.

VAROVANIE: K zadnej strane spotrebiča 
neumiestňujte prenosné rozvodky alebo prenosné 
zdroje napätia.

VAROVANIE: Aby ste predišli nebezpečenstvu 
spôsobenému nestabilitou spotrebiča, je potrebné ho 
upevniť podľa pokynov.

Ak spotrebič používa ako chladiacu látku R600a 
(táto informácia sa nachádza na výrobnom štítku 
chladničky), mali by ste byť počas prepravy a 
inštalácie opatrný, aby ste zabránili poškodeniu 
chladiacich prvkov. R600a je prírodný plyn šetrný k 
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životnému prostrediu, je však výbušný. V prípade 
úniku z dôvodu poškodenia presuňte chladničku mimo 
otvoreného ohňa alebo zdrojov tepla a vyvetrajte 
miestnosť, v ktorej sa spotrebič nachádza.
•  Počas umiestňovania a prenášanie chladničky 

nepoškoďte okruh chladiaceho plynu.
•  V tomto spotrebiči neskladujte výbušné látky, napr. 

aerosólové plechovky s horľavým hnacím plynom.
•  Tento spotrebič je určený na používanie v 

domácnosti a pri podobnom používaní, ako 
napríklad:
 – kuchynky pre personál v obchodoch, kanceláriách 
a v iných pracovných prostrediach;

 – farmárske domy a klientmi v hoteloch, moteloch a 
v iných prostrediach rezidenčného typu;

 – zariadeniach typu nocľah s raňajkami;
 – stravovacie a podobné nemaloobchodné použitie.

•  Ak sa zástrčka chladničky nezmestí do zásuvky, 
musí ju vymeniť výrobca, servisný technik alebo 
podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo 
zraneniu.

•  Špeciálne uzemnená zástrčka bola pripojená k 
napájaciemu káblu vašej chladničky. Táto zástrčka 
by sa mala používať so špeciálne uzemnenou 
zásuvkou s výkonom najmenej 16 ampérov. Ak 
sa vo vašej domácnosti žiadna takáto zásuvka 
nenachádza, dajte si ju nainštalovať autorizovaným 
elektrikárom.
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•  Tento spotrebič môžu používať deti staršie ako 
8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, vnemovými 
alebo mentálnymi schopnosťami, prípadne 
nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú počas 
prevádzky spotrebiča pod náležitým dozorom alebo 
boli poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a 
chápu možné riziká. Deti sa so spotrebičom nesmú 
hrať. Deti bez dozoru nesmú vykonávať čistenie ani 
používateľskú údržbu.

•  Deti vo veku od 3 do 8 rokov môžu do spotrebiča 
vkladať potraviny, alebo ich z neho vyberat. 
 Deti nesmú vykonávať údržbu alebo čistenie 
spotrebiča, veľmi malé deti (0 – 3 rokov) nesmú 
používať spotrebič, malé deti (3 – 8 rokov) nesmú 
používať spotrebič, ak sú bez stáleho dozoru, 
staršie deti (8 – 14 rokov) a osoby s obmedzenými 
fyzickými alebo duševnými schopnosťami môžu 
používať spotrebič, ak sú pod dozorom alebo boli 
o bezpečnom použití spotrebiča náležite poučené. 
Ľudia s veľmi obmedzenými schopnosťami nesmú 
používať spotrebič, ak nie sú pod stálym dozorom.

•  Ak je napájací kábel poškodený, výrobca, 
autorizované servisné stredisko alebo iná 
kvalifikovaná osoba ho musí vymeniť, aby sa 
predišlo nebezpečenstvu.

•  Tento spotrebič nie je určený na použitie v 
nadmorských výškach nad 2000 m.
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Aby nedošlo ku kontaminácii jedla, dodržiavajte 
tieto pokyny:
•  Ponechanie otvorených na dlhý čas môže spôsobiť 

výrazný narásť teploty vo vnútri spotrebiča.
•  Pravidelne čistite povrchy, ktoré prichádzajú do 

kontaktu s jedlom, a tiež prístupné odtokové 
systémy.

•  Surové mäso a ryby uchovávajte v chladničke 
vo vhodných nádobách, aby nedochádzalo k ich 
kontaktu s inými potravinami alebo kvapnutiu na ne.

•  Priehradky na mrazené potraviny označené dvoma 
hviezdičkami sú vhodné na uchovávanie vopred 
zmrazených potravín, uchovávanie alebo výrobu 
zmrzliny a výrobu ľadových kociek.

•  Priehradky označené jednou, dvoma alebo tromi 
hviezdičkami nie sú vhodné na zmrazenie čerstvého 
jedla.

•  Ak spotrebič nebudete dlhší čas používať, vypnite 
ho, rozmrazte, očistite, osušte a ponechajte dvierka 
otvorené, aby ste zabránili tvorbe plesní vnútri 
spotrebiča.
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1.2 Montážne varovania

Pred prvým použitím vašej chladničky 
venujte pozornosť týmto bodom:
•  Prevádzkové napätie vašej chladničky je 

220 – 240 V pri 50 Hz.
•  Zástrčka musí byť po inštalácii ľahko 

dostupná.
•  Vaša chladnička môže mať pri prvom 

spustení istý zápach. Je to normálne a 
zápach vyprchá, keď chladnička začne 
chladiť. 

•  Pred pripojením vašej chladničky sa 
uistite, či sa informácie na výrobnom 
štítku (napätie a zaťaženie napájania) 
zhodujú s hodnotami elektrickej siete. 
V prípade pochybností kontaktujte 
kvalifikovaného elektrikára.

•  Zástrčku pripojte k zásuvke s účinným 
uzemnením. Ak zásuvka nie je uzemnená 
alebo ak sa nezhoduje, odporúčame, aby 
ste o pomoc požiadali kvalifikovaného 
elektrikára.

•  Spotrebič musí byť pripojený k správne 
inštalovanej zásuvke s poistkou. 
Napájanie (striedavý prúd) a napätie 
musí zodpovedať údajom na typovom 
štítku spotrebiča (typový štítok sa 
nachádza v ľavej vnútornej časti 
spotrebiča).

•  Nenesieme zodpovednosť za žiadne 
škody, ku ktorým môže dôjsť z dôvodu 
použitia neuzemnenej zásuvky.

•  Chladničku umiestnite tam, kde nebude 
vystavená priamemu slnečnému svetlu.

•  Chladničku/mrazničku nepoužívajte v 
exteriéri ani ju nevystavujte dažďu.

•  Spoitrebič musí byť umiestnený 
minimálne 50 cm od sporáka, plynových 
rúr a minimálne 5 cm od elektrických rúr.

•  Ak je vaša chladnička umiestnená vedľa 
mraziacej skrine, musí byť medzi nimi 
medzera minimálne 2 cm, aby sa predišlo 
tvorbe vlhkosti na vonkajšom povrchu.

•  Hornú časť chladničky nezakrývajte 
dečkou. Ovplyvní to výkonnosť 
chladničky.

•  Nad vrchnou časťou spotrebiča je 

nutné ponechať minimálne 100 mm 
široký odstup. Na vršok spotrebiča nič 
neodkladajte.

•  Na spotrebič neumiestňujte ťažké 
predmety.

•  Spotrebič pred použitím dôkladne 
vyčistite (viď kapitolu Čistenie a údržba).

•  Pred použitím chladničky utrite všetky 
časti roztokom teplej vody s lyžičkou 
sódy bikarbóny. Potom opláchnite vodou 
a osušte. Po očistení všetky diely vráťte 
do chladničky.

•  Montážny postup do kuchynskej linky 
je uvedený v návode na montáž. Tento 
produkt je určený na len na použitie v 
určitých kuchynských linkách.

1.3 Počas používania

•  Chladničku nepripájajte k elektrickej sieti 
pomocou predlžovacieho kábla.

•  Nepoužívajte poškodené, rozbité alebo 
staré zástrčky.

•  Kábel neťahajte, neohýbajte alebo 
nepoškodzujte.

•  Nepoužívajte zástrčkový adaptér.
•  Tento spotrebič je navrhnutý na 

používanie dospelými osobami. 
Nenechajte deti hrať sa so spotrebičom 
alebo zvesiť dvere.

•  Nikdy sa nedotýkajte napájacieho kábla/
zástrčky mokrými rukami. Môže to 
spôsobiť skrat alebo úraz elektrickým 
prúdom.

•  Nedávajte do chladničky výbušné alebo 
horľavé materiály. Nápoje s obsahom 
alkoholu umiestnite do priehradky 
chladničky zvisle a uistite sa, že sú 
pevne uzavreté.

Staré a zastarané chladničky
•  Ak má vaša stará chladnička alebo 

mraznička zámku, rozbite ju alebo ju 
pred likvidáciou odstráňte, pretože by 
v spotrebiči mohli uviaznuť deti, čo by 
mohlo viesť k nehode.

•  Staré chladničky a mrazničky obsahujú 
izolačný materiál a chladivo s freónmi. 
Preto dbajte na to, aby ste pri likvidácii 
starých chladničiek nepoškodzovali 
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životné prostredie.
Likvidácia starého spotrebiča
Symbol na výrobku alebo na 
jeho obale znamená, že tento 
výrobok sa nesmie likvidovať 
ako komunálny odpad. Namiesto 
toho ho musíte odovzdať na 
zbernom dvore na recykláciu elektrického a 
elektronického zariadenia. Zabezpečením 
správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 
predchádzať potenciálnym nepriaznivým 
dosahom na životné prostredie a ľudské 
zdravie, ku ktorému by inak mohlo dôjsť 
nevhodným nakladaním s odpadom z tohto 
výrobku. Ak chcete získať podrobnejšie 
informácie o recyklácii tohto výrobku, 
kontaktujte svoj obecný úrad, stredisko na 
likvidáciu komunálneho odpadu alebo na 
predajňu, v ktorej ste si výrobok zakúpili.
Balenie a životné prostredie 
Obalové materiály chránia váš 
spotrebič pred poškodením, 
ku ktorému môže dôjsť pri 
preprave. Obalové materiály sú 
šetrné k životnému prostrediu, keďže sú 
recyklovateľné. Používanie recyklovaných 
materiálov znižuje spotrebu surovín a tým 
znižuje tvorbu odpadu.
Poznámky:
•  Pred inštaláciou a použitím spotrebiča 

si pozorne prečítajte návod na obsluhu. 
Nie sme zodpovedný za škody vzniknuté 
nesprávnym používaním.

•  Dodržte pokyny uvedené na spotrebiči 
a v návode na obsluhu, tento návod 
uchovajte na bezpečnom mieste, aby 
ste mohli vyriešiť problémy, ak k nim v 
budúcnosti dôjde.

•  Tento spotrebič je určený na použitie v 
domácnostiach a je možné ho použiť len 
v domácom prostredí a na špecifikované 
účely. Nie je vhodný pre komerčné alebo 
bežné používanie. Takýmto používaním 
strácate právo na opravu v záručnej 
dobe a naša spoločnosť neponesie 
zodpovednosť za žiadne vzniknuté straty.

•  Tento spotrebič je určený na použitie 
v domácnostiach a je vhodný len na 
skladovanie/chladenie potravín. Nie je 

vhodný na komerčné použitie a/alebo 
skladovanie iných látok ako potraviny. 
Naša spoločnosť nenesie zodpovednosť 
za prípadné škody spôsobené 
nesprávnym používaním spotrebiča.

2 �OPIS SPOTREBIČA

1

2

3

4

6

7

5

Táto obrázok je len ilustračný a slúži 
len na informáciu o dieloch spotrebiča. 

Jednotlivé časti sa môžu podľa modelu 
spotrebiča líšiť.
1) Termostat / vnútorný displej
2) Police chladničky
3) Kryt priestoru na ovocie a zeleninu
4) Priestor na ovocie a zeleninu (crisper)
5) Polica na fľaše
6) Police vo dverách
7) Držiak na vajíčka
Všeobecné poznámky:
Priehradka na čerstvé potraviny 
(chladnička): Najefektívnejšie využitie 
energie je zabezpečené pri umiestnení 
zásuviek v dolnej časti spotrebiča a 
rovnomernom umiestnení políc, zatiaľ čo 
pozície políc vo dverách spotrebu energie 
neovplyvňujú.
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2.1 Rozmery
* 875 – 883 pre kovový horný kryt
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3 POUŽÍVANIE SPOTREBIČA

3.1 Displej a ovládací panel

ecomin max super

Indikátor 
teploty

Tlačidlo nastavenia 
teploty

3.2 Obsluha chladničky

Osvetlenie (ak je dostupné)
Ak je spotrebič zapojený po prvýkrát, sa 
vnútorné osvetlenie môže zapnúť o minútu 
neskôr, ako sa očakávalo v dôsledku 
počiatočných kontrol systému.
3.2.1 Tlačidlo nastavenia teploty
Tlačidlo nastavenia teploty reguluje teplotu 
v chladničke aj mrazničke. Teplotu je 
možné nastaviť na ľubovoľnú hodnotu 
medzi MIN/8 a ECO/5 až MAX/2, vrátane 
super režimu. LED indikátory zobrazujú 
nastavené hodnoty teploty.
3.2.2 Nastavenie teploty
•  Stlačením tlačidla nastavenia teploty z 

MIN na MAX sa teplota zníži. 
•  Po stlačení tlačidla nastavenia počkajte 

3 sekundy, kým sa zvolená nastavená 
hodnota potvrdí.

•  Počas zimných mesiacov prevádzka 
chladničky pri nižšom nastavení šetrí 
energiu.

Ak má chladnička mraziaci priestor:
3.2.3 Režim super mrazenia
Prečo aktivovať?
•  Na mrazenie veľkého množstva potravín.
•  Na mrazenie predmetov podliehajúcich 

skaze.
•  Na rýchle zmrazenie jedla.
•  Pri dlhodobom skladovaní sezónnych 

potravín.

Ak je chladnička chladnejšia:
3.2.4 Režim super-chladenia
Prečo aktivovať?
•  Na schladenie veľkého množstva 

potravín.
•  Na schladenie predmetov podliehajúcich 

skaze.
•  Na rýchle schladenie jedla.
•  Pri dlhodobom skladovaní sezónnych 

potravín.
Ako aktivovať?
•  Podržaním tlačidla nastavenia teploty na 

5 sekúnd aktivujete super režim, keď je 
nastavená teplota na MAX.

•  Všetky kontrolky zostanú svietiť 
nepretržite.

Ako deaktivovať?
Ak podržíte stlačené tlačidlo set po dobu 5 
sekúnd, superrežim sa deaktivuje.

Trvanie režimu Super sa líši v 
závislosti od konfigurácie chladničky: v 

modeloch s mraziacim priestorom zostáva 
aktívny až 24 hodín, zatiaľ čo v modeloch s 
iba chladiacim priestorom vydrží maximálne 
5 hodín.
Poznámka:Niektoré zabudované 
spotrebiče môžu mať pohotovostný režim.
3.2.5 Pohotovostný režim
Ako ho aktivovať? 
Stlačte tlačidlo nastavenia na 5 sekúnd 
pri nastavení „Min“. Všetky LED diódy 
zablikajú trikrát.
Ako tento režim funguje?
V pohotovostnom režime všetky 
komponenty budú deaktivované. Pokiaľ 
užívateľ stlačí tlačidlo nastavenia, zatiaľ 
čo je spotrebič v pohotovostnom režime, 
všetky kontrolky bliknú trikrát, čo bude 
znamenať, že je pohotovostný režim 
aktívny.
Ako ho deaktivovať?
Stlačte a podržte tlačidlo nastavenia, 
kým sa displej nevráti k normálnemu 
prevádzkovému stavu.
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3.2.6 Funkcia upozornenia na otvorené 
dvierka
Ak sú dvere otvorené dlhšie ako 2 minúty, 
vnútorné osvetlenie (ak je k dispozícii) 
začne blikať.

3.3 Upozornenia pri nastaveniach 
teploty

•  Váš spotrebič je navrhnutý tak, aby 
fungoval pri intervaloch okolitej teploty 
uvedených v normách, a to v súlade 
s klimatickou triedou uvedenou na 
informačnom štítku. Neodporúča sa, aby 
ste chladničku používali v prostrediach, 
ktoré sa nenachádzajú v rozsahu 
uvedených teplotných intervalov s 
ohľadom na efektívnosť chladenia. To by 
ovplyvnilo účinnosť chladenia.

•  Nastavenia teploty by sa mali vykonať 
podľa frekvencie otvárania dvierok, 
množstva potravín uchovávaných v 
chladničke a okolitej teploty.

•  Pri prvom zapnutí nechajte chladničku 
pracovať 24 hodín, aby dosiahla 
prevádzkovú teplotu. Počas tejto doby 
neotvárajte dvere a neskladujte vo vnútri 
veľké množstvo potravín.

•  Funkcia 5-minútového oneskorenia je 
aktívna, aby sa zabránilo poškodeniu 
kompresora spotrebiča pri pripájaní alebo 
odpájaní od siete alebo pri výpadku 
energie. Vaša chladnička začne po 5 
minútach normálne fungovať.

Klimatická trieda a význam:
T (tropická): Tento chladiaci spotrebič je 
určený na používanie pri teplote okolia v 
rozsahu od 16 °C do 43 °C.
ST (subtropická): Tento chladiaci 
spotrebič je určený na používanie pri 
teplote okolia v rozsahu od 16 °C do 38 °C.
N (teplota): Tento chladiaci spotrebič je 
určený na používanie pri teplote okolia v 
rozsahu od 16 °C do 32 °C.
SN (rozšírená teplota): Tento chladiaci 
spotrebič je určený na používanie pri 
teplote okolia v rozsahu od 10 °C do 32 °C.

3.4 Príslušenstvo

Vizuálne a textové popisy v časti o 
príslušenstve sa môžu odlišovať v 
závislosti od modelu spotrebiča.
3.4.1 Otočný regulátor (U niektorých 
modelov)

(Obrázky sú ilustračné)

alebo
(Obrázky sú ilustračné)

V prípade, že je priečinok pre jemné 
potraviny plný, mal by sa otvoriť otočný 
regulátor, ktorý sa nachádza na prednej 
strane priečinku na jemné potraviny. 
Umožní to prívod čerstvého vzduchu do 
priečinka a kontrolu vlhkosti, čím sa predĺži 
trvanlivosť potravín.
Otvorte otočný regulátor na zadnej strane 
poličky v prípade tvorenia kondenzátu na 
sklenenej polici.
Poznámka: Na posúvač vlhkosti nevklada-
jte žiadne potraviny.
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4 USKLADNENIE POTRAVÍN

4.1 Chladnička

•  Ak chcete znížiť vlhkosť a predísť 
následnej tvorbe námrazy, tekutiny vždy 
vkladajte do chladničky v uzatvorených 
nádobách. Námraza má tendenciu 
sa koncentrovať na najchladnejších 
miestach vyparovania tekutiny a po čase 
si spotrebič bude vyžadovať častejšie 
odmrazovanie.

•  Uvarené potraviny musia zostať zakryté, 
keď sa uchovávajú v chladničke.Do 
chladničky nevkladajte teplé potraviny. 
Vkladajte ich po vychladnutí, inak sa 
bude teplota/vlhkosť vo vnútri chladničky 
zvyšovať, čím sa znižuje účinnosť 
chladničky. 

•  Dbajte na to, aby žiadne predmety neboli 
v priamom kontakte so zadnou stranou 
spotrebiča, pretože sa vytvorí námraza 
a obal sa k nej prilepí. Dvere chladničky 
neotvárajte často.

•  Odporúčame, aby mäso a čisté ryby boli 
voľne balené a uchovávané na sklenej 
polici hneď nad košom na zeleninu, 
kde je chladnejší vzduch, a zaisťuje to 
najlepšie podmienky uchovávania.

•  Voľné ovocie a zeleninu skladujte v 
nádobách na zeleninu a ovocie.

•  Skladovanie ovocia a zeleniny 
samostatne pomáha predchádzať tomu, 
aby zelenina citlivá na etylén (zelený 
šalát, brokolica, mrkva atď.) nebola 
ovplyvnená ovocím uvoľňujúcim etylén 
(banány, broskyne, marhule, figy atď.).

•  Do chladničky nedávajte mokrú zeleninu.
•  Čas skladovania pre všetky potravinové 

produkty závisí od pôvodnej kvality 
potravín a neprerušovaného cyklu 
chladenia pred uskladnením do 
chladničky.

•  Únik vody z mäsa môže kontaminovať 
ostatné potraviny v chladničke. Mäsové 
produkty by ste mali zabaliť a vyčistiť 
prípadné vytečené kvapaliny z políc.

•  Potraviny nedávajte pred prechod 
prietoku vzduchu.

•  Balené potraviny skonzumujte pred 
odporúčaným dátumom spotreby.

Potraviny nenechajte v kontakte so 
snímačom teploty, ktorý sa nachádza v 
chladiacom priestore, v záujme udržiavania 
chladiaceho priestoru pri optimálnej teplote.
•  Za normálnych prevádzkových 

podmienok bude dostatočné upraviť 
nastavenie teploty chladničky na +4 °C.

•  Teplota chladiaceho priestoru musí byť v 
rozmedzí 0 – 8 °C, čerstvé potraviny sa 
pri teplote nižšej ako 0 °C pokryjú ľadom 
a pokazia sa, bakteriálne zaťaženie sa 
zvyšuje nad 8 °C a potraviny sa pokazia.

•  Horúce potraviny nevkladajte do 
chladničky ihneď, počkajte, pokým 
nevychladnú. Horúce potraviny teplotu 
v chladničke a spôsobia otravu jedlom a 
zbytočné pokazenie potravín.

•  Mäso, ryby atď. sa musia uchovávať 
v chladiacom priestore na potraviny a 
priehradka na zeleninu sa uprednostňuje 
na zeleninu (ak je dostupná).

•  Na zamedzenie krížovej kontaminácii 
neskladujte mäsové výrobky spolu s 
ovocím a zeleninou.

•  Potraviny vkladajte do chladničky v 
uzavretých nádobách alebo zakryté, aby 
sa predišlo vlhkosti a zápachom.

Tabuľka nižšie je rýchlym sprievodcom 
na ukázanie najúčinnejšieho spôsobu 
uskladnenia hlavných potravinových skupín 
v chladiacom priečinku.

Potraviny
Maximálny 

čas 
uskladnenia

Ako a kde 
uchovávať

Zelenina a 
ovocie 1 týždeň Priehradka na 

zeleninu 

Mäso a 
ryby 2 – 3 dni

Zabaľte do plastovej 
fólie alebo do 
nádoby na mäso 
a uchovávajte na 
sklenej polici

Čerstvý 
syr 3 – 4 dni Na vyhradenej polici 

dverí

Maslo a 
margarín 1 týždeň Na vyhradenej polici 

dverí



SK – 97

Potraviny
Maximálny 

čas 
uskladnenia

Ako a kde 
uchovávať

Produkty 
vo 
fľašiach, 
napr. 
mlieko a 
jogurt

Až do dátumu 
spotreby 
odporúčaného 
výrobcom

Na vyhradenej polici 
dverí

Vajíčka 1 mesiac Na vyhradenej polici 
na vajíčka

Varené 
potraviny  2 dni Všetky poličky

POZNÁMKA:
Zemiaky, cibule a cesnak by sa v 
chladničke nemali skladovať.

5 �ČISTENIE A ÚDRŽBA
Pred čistením odpojte spotrebič od 
napájania.
Spotrebič nečistite nalievaním vody do 
vnútra.
Na čistenie spotrebiča nepoužívajte 
abrazívne a čistiace prostriedky alebo 

mydlá. Po umytí opláchnite čistou vodou a 
dôkladne osušte. Po dokončení čistenia 
zástrčku suchými rukami opäť pripojte k 
zásuvke.
•  Zaistite, aby sa do krytu svetla a 

ostatných elektrických komponentov 
nedostala žiadna voda.

•  Spotrebič musí byť čistený pravidelne 
roztokom jedlej sódy a vlažnej vody.

•  Príslušenstvo vyčistite jednotlivo rukami 
pomocou mydla a vody. Príslušenstvo 
neumývajte v umývačke riadu.

•  Kondenzátor čistite kefkou aspoň dvakrát 
ročne. Pomôže vám to ušetriť náklady na 
energiu a zvýšiť produktivitu.

Počas čistenia sa musí odpojiť 
napájanie.

5.1 Odmrazovanie

Odmrazovanie priestoru chladničky

•  Počas prevádzky dochádza k 
odmrazovaniu v chladiacom priestore 
automaticky. Voda sa zbiera do 
odparovacej tácky a automaticky sa 
odparuje.

•  Aby ste predišli nahromadeniu vody na 
dne chladničky a voda mohla odtekať, 
výparník a otvor pre odtok vody je 
potrebné pravidelne čistiť čističom na 
odtokový kanál chladničky. 

•  Odtokový otvor môžete vyčistiť aj tak, že 
do neho nalejete pol pohára vody.

Výmena LED osvetlenia
Ak chcete vymeniť LED osvetlenie, 
kontaktujte najbližšie autorizované servisné 
stredisko.

Poznámka: Počet pásikov LED 
osvetlenia a ich umiestnenie sa môže 

meniť v závislosti od modelu.

Ak je výrobok vybavený LED žiarovkou
Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj 
triedy energetickej účinnosti <E>.
Ak je výrobok vybavený LED pásikmi 
alebo LED diódami
Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj 
triedy energetickej účinnosti <F>.
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6 �DODANIE A PREMIESTNENIE

6.1 �Preprava a zmena polohy

•  Originálne balenie a penovú výplň si 
môžete uschovať pre opätovnú prepravu 
(voliteľne).

•  Spotrebič upevnite do hrubého balenia 
páskami alebo silnými špagátmi a 
postupujte podľa pokynov na prepravu 
uvedených na balení.

•  Pri opätovnom presúvaní alebo preprave 
odstráňte všetky pohyblivé časti alebo ich 
upevnite k spotrebiču pomocou pások.

Spotrebič prenášajte vždy vo 
vzpriamenej polohe.

7 �PREDTÝM, AKO 
KONTAKTUJETE SERVISNÉ 
STREDISKO

Ak sa vyskytol problém s vaším 
spotrebičom, pred obrátením sa na 
popredajné služby skontrolujte nasledovné:
Váš spotrebič nie je v prevádzke
Skontrolujte, či:
•  Je pripojený k napájaniu.
•  Zástrčka je riadne zasunutá do zásuvky.
•  Nevyhodilo poistku alebo hlavný istič.
•  Zásuvka je chybná. Ak to chcete 

skontrolovať, pripojte k tej istej zásuvke 
iný funkčný spotrebič.

Výkon spotrebiča je nedostatočný.
Skontrolujte, či:
•  Spotrebič je dobre vyrovnaný.
•  Dvierka spotrebiča sú riadne zavreté.
•  Na kondenzátore nie je prach.
•  Je dostatočné miesto blízko zadnej časti 

a pri bočných stenách.
Váš spotrebič je počas prevádzky 
hlučný

Normálne zvuky
Vydáva praskajúci zvuk:

•  Počas automatického 
odmrazovania.

•  Keď sa spotrebič ochladzuje alebo 
zahrieva (z dôvodu rozťahovania 
materiálu spotrebiču).

Vydáva krátky praskajúci zvuk: Keď 
termostat zapne a vypne kompresor.
Zvuk motora: Naznačuje to, že 
kompresor pracuje normálne. 
Kompresor môže pracovať hlučnejšie 
počas krátkej doby po prvej aktivácii.
Vydáva bublajúci a čľapotajúci hluk: 
Z dôvodu prietoku chladiacej látky v 
rúrkach systému.
Vydáva zvuk prúdenia vody: Z 
dôvodu prúdenia vody do nádoby na 
odparovanie. Tento zvuk je normálny 
počas odmrazovania.
Vydáva zvuk prúdenia vzduchu: Pri 
určitých modeloch počas normálnej 
prevádzky systému v dôsledku 
cirkulácie vzduchu.

Okraje spotrebiča v styku s pántmi dverí 
sú teplé.
Predovšetkým počas leta (teplých období) 
sa môžu povrchy, ktoré sú v kontakte 
s dverami zahriať počas prevádzky 
kompresora, je to normálne.
Vo vnútri spotrebiča sa hromadí vlhkosť.
Skontrolujte, či:
•  Sú všetky potraviny riadne zabalené? 

Nádoby musia byť pred vložením do 
spotrebiča suché.

•  Dvere spotrebiča sa často otvárajú. 
Vlhkosť z miestnosti prenikne do 
spotrebiča, keď sa otvoria dvere. 
Vlhkosť sa zvyšuje rýchlejšie, ak sa 
dvere otvárajú častejšie, najmä keď je v 
miestnosti vysoká vlhkosť.

Dvere neotvárajte alebo riadne zatvorte
Skontrolujte, či:
•  Potraviny alebo obal bránia zatvoreniu 

dvierok
•  Spoje dvierok sú poškodené alebo 

roztrhnuté.
•  Váš spotrebič je na rovnom povrchu.
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Kompresor môže pracovať nahlas alebo 
sa pri niektorých modeloch môže počas 
prevádzky za určitých podmienok zvýšiť 
hluk kompresora/chladničky, takže je 
výrobok prvýkrát zapojený do zásuvky v 
závislosti od zmeny okolitej teploty alebo 
zmeny použitia.  To je normálne; keď 
chladnička dosiahne požadovanú teplotu, 
hluk sa automaticky zníži. 
Odporúčania
•  Ak sa spotrebič vypne alebo ho odpojíte, 

počkajte aspoň 5 minút pred zapojením 
spotrebiča alebo jeho reštartovaním, aby 
sa predišlo poškodeniu kompresora.

•  Ak spotrebič nebudete dlhý čas 
používať (napr. počas letných prázdnin), 
odpojte ho. Spotrebič vyčistite v 
súlade s kapitolou o čistení a nechajte 
dvere otvorené, aby ste tak zabránili 
hromadeniu vlhkosti a zápachu.

•  Ak problém pretrváva aj potom, čo 
ste postupovali podľa všetkých vyššie 
uvedených pokynov, kontaktujte 
najbližšie autorizované servisné 
stredisko.

•  Zakúpený spotrebič je navrhnutý len na 
použitie v domácnosti. Nie je vhodný pre 
komerčné alebo bežné používanie. Ak 
spotrebiteľ používa spotrebič spôsobom, 
ktorý nie je v súlade s týmito pokynmi, 
zdôrazňujeme, že výrobca a predajca 
nebudú zodpovední za akúkoľvek opravu 
alebo zlyhanie v rámci záručnej doby.

8 TIPY NA ÚSPORU ENERGIE
1. �Spotrebič umiestnite v chladnej, dobre 

vetranej miestnosti, nie na priamom 
slnku a nie v blízkosti tepelného zdroja 
(napr. radiátor alebo sporák), inak by sa 
mala použiť izolačná doska.

2. �Teplé potraviny a nápoje nechajte pred 
ich vložením do spotrebiča vychladnúť.

3. �Rozmrazované jedlo vložte do 
chladiaceho priestoru, ak je k dispozícii. 
Nízka teplota zmrazených potravín 
pomôže chladiť počas rozmrazovania 
chladiaci priestor. Tým sa ušetrí energia. 
Ponechanie mrazených potravín 
rozmrazovať mimo spotrebiča vedie k 
plytvaniu energiou.

4. �Nápoje alebo iné tekutiny by mali byť 
vo vnútri spotrebiča zakryté. Ak sa 
ponechajú odkryté, zvýši sa vlhkosť 
vo vnútri spotrebiča, preto spotrebič 
spotrebúva viac energie. Zakrytie 
nápojov alebo iných tekutín pomáha 
zachovať ich vôňu a chuť.

5. �Vyvarujte sa otváraniu dverí na dlhý čas 
a vyhýbajte sa aj ich častému otváraniu, 
keďže do spotrebiča bude vchádzať teplý 
vzduch a kompresor sa bude zbytočne 
často zapínať.

6. �Kryty častí s rozličnými teplotami 
(napríklad zásuvky na ovocie a zeleninu, 
mraziacu časť, ak je k dispozícii) 
nechávajte zatvorené.

7. �Tesnenie dvierok musí byť čisté a 
pružné. V prípade opotrebovania 
tesnenie vymeňte.
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9 TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické informácie sa nachádzajú 
na výrobnom štítku na vnútornej strane 
spotrebiča a na energetickom štítku.
QR kód na energetickom štítku dodanom 
so spotrebičom poskytuje webový odkaz na 
informácie súvisiace s výkonom spotrebiča 
v databáze EU EPREL.
Energetický štítok si uchovajte na 
použitie spolu s používateľskou príručkou 
a všetkými ostatnými dokumentmi 
poskytovanými s týmto spotrebičom.
Tie isté informácie môžete zároveň nájsť v 
databáze EPREL pomocou odkazu https://
eprel.ec.europa.eu a názvu modelu aj čísla 
výrobku, ktoré nájdete na výrobnom štítku 
spotrebiča.
Podrobnejšie informácie o energetickom 
štítku nájdete na odkaze www.
theenergylabel.eu.

10 INFORMÁCIE PRE 
SKÚŠOBNÉ INŠTITÚCIE
Montáž a príprava spotrebiča na overenie 
ekodizajnu je v súlade s normou EN 
62552. Požiadavky na ventiláciu, rozmery 
na zapustenie a minimálna zadná vôľa sa 
uvádzajú v tejto používateľskej príručke v 
ČASTI 2. V prípade akýchkoľvek ďalších 
informácií vrátane plánov naplnenia sa 
obráťte na výrobcu.

11 ZÁKAZNÍCKA 
STAROSTLIVOSŤ A SERVIS
Vždy používajte originálne náhradné diely.
Pri obrátení sa na autorizované servisné 
centrum sa uistite, či máte k dispozícii tieto 
údaje: model, PNC, sériové číslo.
Údaje môžete nájsť na výrobnom štítku. 
You can find the rating label inside the 
fridge zone on the left lower side.
Typový štítok sa nachádza vo vnútri 
chladiaceho priečinka dole na ľavej strane.
Pôvodné náhradné diely pre niektoré 
špecifické súčiastky, v závislosti od typu 
súčiastky, budú k dispozícii po dobu 
minimálne 7 alebo 10 rokov od vystavenia 
na trhu poslednej jednotky daného modelu.

Navštívte našu webovú lokalitu na:
www.vestel-germany.de
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